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Symbolerklarung “

1  Symbolerkldrung

1.1  Symbolerklarung

Warnhinweise

Warnhinweise im Text werden mit einem grau hinterleg-
& ten Warndreieck gekennzeichnet und umrandet.

Signalwaorter am Beginn eines Warnhinweises kennzeichnen Art und

Schwere der Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr

nicht befolgt werden.

+ HINWEIS bedeutet, dass Sachschaden auftreten konnen.

+ VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenscha-
den auftreten konnen.

« WARNUNG bedeutet, dass schwere Personenschaden auftreten kon-

nen.

+ GEFAHR bedeutet, dass lebensgefahrliche Personenschaden auftre-

ten konnen.

Wichtige Informationen

° Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen
-I oder Sachen werden mit dem nebenstehenden Symbol

gekennzeichnet. Sie werden durch Linien ober- und un-
terhalb des Textes begrenzt.

2  Angaben zum Produkt

2.1 BestimmungsgemiBer Gebrauch

Der Warmwasserspeicher ist fiir das Erwarmen und Speichern von
Trinkwasser bestimmt. Die fir Trinkwasser geltenden landesspezifi-
schen Vorschriften, Richtlinien und Normen beachten.

Den Warmwasserspeicher iiber den Solarkreis nur mit Solarfliissigkeit
beheizen.

Den Warmwasserspeicher nur in geschlossenen Systemen verwenden.

Eine andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Aus nicht
bestimmungsgemaBem Gebrauch resultierende Schaden sind von der
Haftung ausgeschlossen.

Anforderungen an das Trink-

wasser Einheit
Wasserharte, min. ppm 36
grain/US gallon 2,1
°dH 2
pH-Wert, min. — max. 6.5 =95
Leitfahigkeit, min. — max. uS/cm 130 - 1500

Tab. 2 Anforderungen an das Trinkwasser

2.2  Typschild

Das Typschild befindet sich oben auf der Riickseite des Warmwasser-
speichers und enthilt folgende Angaben:

Weitere Symbole

Symbol Bedeutung

> Handlungsschritt

> Querverweis auf andere Stellen im Dokument oder

auf andere Dokumente

Aufzahlung/Listeneintrag

- Aufzahlung/Listeneintrag (2. Ebene)

Tab. 1

1.2  Aligemeine Sicherheitshinweise

Allgemein

Diese Installations- und Wartungsanleitung richtet sich an den Fach-

handwerker.

Nichtbeachten der Sicherheitshinweise kann zu schweren Personen-

schaden fiihren.

» Sicherheitshinweise lesen und enthaltene Anweisungen befolgen.

» Installations- und Wartungsanleitung einhalten, damit die einwand-
freie Funktion gewahrleistet wird.

> Warmeerzeuger und Zubehor entsprechend der zugehdrigen Installa-

tionsanleitung montieren und in Betrieb nehmen.
» Keine offenen AusdehnungsgeféaBe verwenden.
» Sicherheitsventil keinesfalls verschlieBen!

Pos. Beschreibung

1 Typbezeichnung

2 Seriennummer

3 tatsachlicher Inhalt

4 Bereitschaftswarmeaufwand

5 Volumen iiber E-Heizer erwarmt

6 Herstellungsjahr

7 Korrosionsschutz

8 max. Warmwassertemperatur Speicher

9 max. Vorlauftemperatur Heizquelle

10 max. Vorlauftemperatur Solar

11 elektrische Anschlussleistung

12 Heizwasser-Eingangsleistung

13 Heizwasser-Durchflussmenge fiir Heizwasser-Eingangsleis-
tung

14 mit 40 °C zapfbares Volumen der elektrischen Erwarmung

15 max. Betriebsdruck Trinkwasserseite

16 hochster Auslegungsdruck

17 max. Betriebsdruck Heizquellenseite

18 max. Betriebsdruck Solarseite

19 max. Betriebsdruck Trinkwasserseite CH

20 max. Priifdruck Trinkwasserseite CH

21 max. Warmwassertemperatur bei E-Heizung

Tab. 3 Typschild

2.3 Lieferumfang

« Warmwasserspeicher
« Installations- und Wartungsanleitung
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n Angaben zum Produkt

2.4 Technische Daten

Einheit | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)

Aligemeines

MaBe - Bild 1, Seite 110

KippmaB mm 1945 1655 1965
Mindestraumhahe fiir Anodentausch mm 2000 1850 2100
Anschliisse - Tabelle 5, Seite 5
AnschlussmaB Warmwasser DN R1" R1" R1"
AnschlussmaB Kaltwasser DN R1" R1" R1"
AnschlussmabB Zirkulation DN R% " R% " R%"
Innendurchmesser Messstelle Solar-Speichertemperaturfiihler mm 19 19 19
Innendurchmesser Messstelle Speichertemperaturfiihler mm 19 19 19
Leergewicht (ohne Verpackung) kg 115 118 135
Gesamtgewicht einschlieBlich Fiillung kg 405 408 Bil5
Speicherinhalt

Nutzinhalt (gesamt) | 290 290 380
Nutzinhalt (ohne Solarheizung) | 120 125 155
Nutzbare Warmwassermengel) bei Warmwasser-AusIauftemperaturQ):

45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Bereitschaftswirmeaufwand nach DIN 4753 Teil 8% kWh/24h 2,1 2 2,2
maximaler Durchfluss Kaltwassereintritt [/min 29 29 38
maximale Temperatur Warmwasser °C 95 95 95
maximaler Betriebsdruck Trinkwasser bar U 10 10 10
hochster Auslegungsdruck (Kaltwasser) bar U 7,8 7,8 7.8
maximaler Priifdruck Warmwasser bar U 10 10 10
Oberer Warmetauscher

Inhalt | 5,7 6,2 7,0
Oberflache m?2 0,84 0,9
Leistungskennzahl N; nach DIN 4708% NL 1,8 2 3
Dauerleistung (bei 80 °C Vorlauftemperatur, 45 °C Warmwasser-Auslauftemperatur und 10 °C kw 23 28,5 36
Kaltwassertemperatur) [/min 9,4 11,7 14,7
Aufheizzeit bei Nennleistung min 16 18 18
maximale Beheizungsleistung > kw 31,5 28,5 36
maximale Temperatur Heizwasser © 160 160 160
maximaler Betriebsdruck Heizwasser bar U 16 16 16
AnschlussmaB Heizwasser DN R1" R1" R1"
Druckverlustdiagramm - Bild 2, Seite 111

Unterer Warmetauscher

Inhalt | 5,8 8,8 12,1
Oberflache m? 1,3 13 18
maximale Temperatur Heizwasser °C 160 160 160
maximaler Betriebsdruck Heizwasser bar U 16 16 16
AnschlussmaB Solar DN R1" R1" R1"
Druckverlustdiagramm - Bild 3, Seite 111

Tab. 4 Abmessungen und technische Daten (= Bild 1, Seite 110 und Bild 3, Seite 111)
1) Ohne Solarheizung oder Nachladung; eingestellte Speichertemperatur 60 °C

2) Gemischtes Wasser an Zapfstelle (bei 10 °C Kaltwassertemperatur)

3) Verteilungsverluste auBerhalb des Warmwasserspeichers sind nicht beriicksichtigt.

4) Die Leistungskennzahl N =1 nach DIN 4708 fiir 3,5 Personen, Normalwanne und Kiichenspiile. Temperaturen: Speicher 60 °C, Auslauf 45 °C und Kaltwasser 10 °C. Messung
mit max. Beheizungsleistung. Bei Verringerung der Beheizungsleistung wird N kleiner.

5) Bei Warmeerzeugern mit hoherer Beheizungsleistung auf den angegebenen Wert begrenzen.
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2.5 Produktbeschreibung

Vorschriften n

4 Transport

Pos. Beschreibung ) . )
- » Warmwasserspeicher beim Transport gegen Herunterfallen sichern.
1 Warmwasseraustritt . .
— ot » Verpackten Warmwasserspeicher mit Sackkarre und Spanngurt

2 Speichervorlau transportieren (- Bild 5, Seite 112).
3 Tauchhiilse fiir Temperaturfiihler Warmeerzeuger -oder-
4 Zirkulationsanschluss » Unverpackten Warmwasserspeicher mit Transportnetz transportie-
5 Speicherriicklauf ren, dabei die Anschliisse vor Beschadigung schiitzen.
6 Solarvorlauf
7 Tauchhiilse fiir Temperaturfiihler Solar
8 Solarriicklauf 5 Montage
9 Kaltwassereintritt Der Warmwasserspeicher wird komplett montiert geliefert.
10 Unterer Warmetauscher fir Solarheizung, emailliertes » Warmwasserspeicher auf Unversehrtheit und Vollsténdigkeit priifen.

Glattrohr
11 Priif6ffnung fiir Wartung und Reinigung an der Vorderseite 5.1  Aufstellung

g yn

12 Modelle SM290/5E und SM400/5E mit Muffe (Rp 1 %") zur 5.1.1 Anforderungen an den Aufstellort

Montage eines Elektro-Heizeinsatzes
13 Oberer Warmetauscher fiir Nachheizung durch Heizgerdt, HINWEIS: Anlagenschaden durch unzureichende Trag-

emailliertes Glattrohr kraft der Aufstellfliche oder durch ungeeigneten Unter-
14 Speicherbehalter, emaillierter Stahl H grund!
15 Elektrisch unisoliert eingebaute Magnesium-Anode » Sicherstellen, dass die Aufstellflache eben ist und
16 PS-Verkleidungsdeckel ausreichend Tragkraft besitzt.
17 Verkleidung, lackiertes Blech mit Polyurethan-Hartschaum-

warmeschutz 50 mm

Tab. 5 Produktbeschreibung (= Bild 4, Seite 112 und Bild 12,
Seite 114)

3 Vorschriften

Folgende Richtlinien und Normen beachten:
- Ortliche Vorschriften

+ EnEG (in Deutschland)

+ EnEV (in Deutschland).

Installation und Ausriistung von Heizungs- und Warmwasserbereitungs-

anlagen:
+ DIN- und EN-Normen
- DIN 4753-1 - Wassererwarmer ...; Anforderungen, Kennzeich-
nung, Ausriistung und Priifung
- DIN 4753-3 - Wassererwarmer ...; Wasserseitiger Korrosions-
schutz durch Emaillierung; Anforderungen und Priifung (Produkt-
norm)

- DIN4753-6 - Wassererwarmungsanlagen ...; Kathodischer Korro-

sionsschutz fiir emaillierte Stahlbehalter; Anforderungen und Prii-
fung (Produktnorm)
- DIN 4753-8 - Wassererwarmer ... - Teil 8: Warmeddammung von

Wassererwarmern bis 1000 | Nenninhalt - Anforderungen und Pri-

fung (Produktnorm)

- DINEN 12897 - Wasserversorgung - Bestimmung fiir ... Speicher-

wassererwarmer (Produktnorm)
- DIN 1988 - Technische Regeln fiir Trinkwasser-Installationen
- DINEN 1717 - Schutz des Trinkwassers vor Verunreinigungen ...
- DIN EN 806 - Technische Regeln fiir Trinkwasserinstallationen
- DIN 4708 - Zentrale Wassererwarmungsanlagen

- EN 12975 - Thermische Solaranlagen und ihre Bauteile (Kollekto-

ren).
- DVGW
- Arbeitsblatt W 551 - Trinkwassererwarmungs- und Leitungsanla-
gen; technische MaBnahmen zur Verminderung des Legionellen-
wachstums in Neuanlagen; ...
- Arbeitsblatt W 553 - Bemessung von Zirkulationssystemen... .

» Warmwasserspeicher auf ein Podest stellen, wenn die Gefahr
besteht, dass sich am Aufstellort Wasser am Boden ansammelt.

» Warmwasserspeicher trocken und in frostfreien Innenraumen aufstel-
len.

» Mindestraumhohe (= Tab. 4, Seite 4) und Mindestwandabstande im
Aufstellraum beachten (= Bild 7, Seite 113).

5.1.2 Warmwasserspeicher aufstellen

» Warmwasserspeicher aufstellen und ausrichten (= Bild 7 bis Bild 9,
Seite 113).

» Schutzkappen entfernen (= Bild 10, Seite 113).

» Teflonband oder Teflonfaden anbringen (= Bild 11, Seite 114).

5.2  Hydraulischer Anschluss

WARNUNG: Brandgefahr durch Lot- und SchweiBarbei-
ten!
& » Bei Lot- und SchweiBarbeiten geeignete SchutzmaB-
nahmen ergreifen, da die Warmedammung brennbar
ist. Z. B. Warmedammung abdecken.

» Speicherverkleidung nach der Arbeit auf Unversehrt-
heit priifen.

WARNUNG: Gesundheitsgefahr durch verschmutztes
& Wasser!

Unsauber durchgefiihrte Montagearbeiten verschmut-
zen das Trinkwasser.

» Warmwasserspeicher hygienisch einwandfrei gemaB
den landesspezifischen Normen und Richtlinien ins-
tallieren und ausriisten.

5.2.1 Warmwasserspeicher hydraulisch anschlieBen

Anlagenbeispiel mit allen empfohlenen Ventilen und Hahnen

(= Bild 12, Seite 114).

» Installationsmaterial verwenden, das bis 160 °C (320 °F) hitzebe-
standig ist.

» Keine offenen AusdehnungsgefaBe verwenden.
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n Inbetriebnahme

» Bei Trinkwasser-Erwarmungsanlagen mit Kunststoffleitungen metalli-

sche Anschlussverschraubungen verwenden.

» Entleerleitung entsprechend dem Anschluss dimensionieren.

» Um das Entschlammen zu gewahrleisten, keine Bogen in die Entleer-
leitung einbauen.

» Ladeleitungen moglichst kurz ausfiihren und ddmmen.

» Bei Verwendung eines Riickschlagventils in der Zuleitung zum Kalt-
wassereintritt: Sicherheitsventil zwischen Riickschlagventil und Kalt-
wassereintritt einbauen.

» Wenn der Ruhedruck der Anlage (iber 5 bar betragt, Druckminderer
installieren.

» Alle nicht benutzten Anschliisse verschlieBen.

5.2.2 Sicherheitsventil einbauen (bauseitig)

» Bauseitig ein bauartgepriiftes, fiir Trinkwasser zugelassenes Sicher-
heitsventil (> DN 20) in die Kaltwasserleitung einbauen (- Bild 12,
Seite 114).

» Installationsanleitung des Sicherheitsventils beachten.

» Abblaseleitung des Sicherheitsventils frei beobachtbar im frostsiche-

ren Bereich (iber einer Entwasserungsstelle miinden lassen.
- Die Abblaseleitung muss mindestens dem Austrittsquerschnitt des
Sicherheitsventils entsprechen.
- Die Abblaseleitung muss mindestens den Volumenstrom abblasen
konnen, der im Kaltwassereintritt moglich ist (= Tab. 4, Seite 4).
» Hinweisschild mit folgender Beschriftung am Sicherheitsventil
anbringen: ,Abblaseleitung nicht verschlieBen. Wahrend der Behei-
zung kann betriebsbedingt Wasser austreten.”
Wenn der Ruhedruck der Anlage 80 % des Sicherheitsventil-Ansprech-
drucks liberschreitet:
» Druckminderer vorschalten (= Bild 12, Seite 114).

6 Inbetriebnahme

HINWEIS: Anlagenschaden durch Uberdruck!
Durch Uberdruck kénnen Spannungsrisse in der Email-
lierung entstehen.

» Abblaseleitung des Sicherheitsventils nicht verschlie-
Ben.

» Alle Baugruppen und Zubehore nach den Hinweisen des Herstellers in
den technischen Dokumenten in Betrieb nehmen.

6.1 Warmwasserspeicher in Betriech nehmen

° Dichtheitspriifung des Warmwasserspeichers aus-
'I schlieBlich mit Trinkwasser durchfiihren.

Der Priifdruck darf warmwasserseitig maximal 10 bar (150 psi) Uber-

druck betragen.

» Rohrleitungen und Warmwasserspeicher vor der Inbetriebnahme
griindlich spiilen (- Bild 15, Seite 115).

6.2 Betreiber einweisen

WARNUNG: Verbriihungsgefahr an den Warmwasser-
& Zapfstellen!

Wahrend der thermischen Desinfektion und wenn die
Warmwassertemperatur tiber 60 °C eingestellt ist, be-
steht Verbriihungsgefahr an den Warmwasser-Zapfstel-
len.

» Betreiber darauf hinweisen, dass er nur gemischtes
Wasser aufdreht.

Netzdruck (Ruhe-| Ansprechdruck Druckminderer
druck) Sicherheitsventil inder EU | auBerhalb der EU
< 4,8 bar > 6 bar nicht erforderlich
5 bar 6 bar max. 4,8 bar
5 bar > 8 bar nicht erforderlich
6 bar > 8 bar max. 5,0 bar | nicht erforderlich
7,8 bar 10 bar max. 5,0 bar | nicht erforderlich

Tab. 6 Auswahl eines geeigneten Druckminderers

5.3  Warmwasser-Temperaturfiihler montieren

Zur Messung und Uberwachung der Warmwassertemperatur am Warm-
wasserspeicher je einen Warmwasser-Temperaturfiihler an der Mess-
stelle [7] (fir die Solaranlage) und [3] (fiir die Warmequelle) montieren
(= Bild 4, Seite 112).

» Warmwasser-Temperaturfiihler montieren (= Bild 13, Seite 115).
Darauf achten, dass die Fiihlerflache auf der gesamten Lange Kontakt
zur Tauchhiilsenflache hat.

5.4  Elektro-Heizeinsatz (Zubehor)

» Elektro-Heizeinsatz entsprechend der separaten Installationsanlei-
tung einbauen.

» Nach Abschluss der kompletten Speicherinstallation eine Schutzlei-
terpriifung durchfiihren (auch metallische Anschlussverschraubun-
gen einbeziehen).

Buderus

» Wirkungsweise und Handhabung der Heizungsanlage und des Warm-
wasserspeichers erklaren und auf sicherheitstechnische Punkte
besonders hinweisen.

» Funktionsweise und Priifung des Sicherheitsventils erklaren.

» Alle beigefiigten Dokumente dem Betreiber aushandigen.

» Empfehlung fiir den Betreiber: Inspektions- und Wartungsvertrag
mit einem zugelassenen Fachbetrieb abschlieBen. Den Warmwasser-
speicher gemaB der vorgegebenen Wartungsintervalle (= Tab. 7,
Seite 7) warten und jahrlich inspizieren.

» Betreiber auf folgende Punkte hinweisen:

- Beim Aufheizen kann Wasser am Sicherheitsventil austreten.

- Die Abblaseleitung des Sicherheitsventils muss stets offen gehal-
ten werden.

- Wartungsintervalle miissen eingehalten werden (= Tab. 7,
Seite 7).

- Empfehlung bei Frostgefahr und kurzzeitiger Abwesenheit des
Betreibers: Warmwasserspeicher in Betrieb lassen und die nied-
rigste Wassertemperatur einstellen.

7 AuBerbetriebnahme

» Beiinstalliertem Elektro-Heizeinsatz (Zubehor) den Warmwasser-
speicher stromlos schalten (= Bild 17, Seite 116).
» Temperaturregler am Regelgerat ausschalten.

WARNUNG: Verbriihung durch heiBes Wasser!
& » Warmwasserspeicher ausreichend abkiihlen lassen.

SM290/2 5| SM300/5 | SM400/5 | SM290/5E | SM400/5E - 6 720 800 023 (2013/01)



» Warmwasserspeicher entleeren (= Bild 17 und 18, Seite 116).

» Alle Baugruppen und Zubehore der Heizungsanlage nach den Hinwei-
sen des Herstellers in den technischen Dokumenten auBer Betrieb
nehmen.

» Absperrventile schlieBen (= Bild 19, Seite 116).

» Oberen und unteren Warmetauscher druckfrei machen.

» Oberen und unteren Warmetauscher entleeren und ausblasen
(= Bild 20, Seite 116).

» Damit keine Korrosion entsteht, den Innenraum gut austrocknen und
den Deckel der Priifoffnung geoffnet lassen.

8  Umweltschutz/Entsorgung

Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch Gruppe.
Qualitat der Erzeugnisse, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir
uns gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz
werden strikt eingehalten.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-
temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten. Alle verwen-
deten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerit

Altgerate enthalten Wertstoffe, die einer Wiederverwertung zuzufiihren
sind.

Die Baugruppen sind leicht zu trennen und die Kunststoffe sind gekenn-
zeichnet. Somit kdnnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und
dem Recycling oder der Entsorgung zugefiihrt werden.

9  Wartung

» Vor allen Wartungen den Warmwasserspeicher abkiihlen lassen.

» Reinigung und Wartung in den angegebenen Intervallen durchfiihren.
» Mangel sofort beheben.

» Nur Originalersatzteile verwenden!

9.1  Wartungsintervalle

Die Wartung muss in Abhangigkeit von Durchsatz, Betriebstemperatur
und Wasserharte durchgefiihrt werden (= Tab. 7, Seite 7).

Die Verwendung von chloriertem Trinkwasser oder Enthartungsanlagen
verkiirzt die Wartungsintervalle.

Umweltschutz/Entsorgung n

9.2  Wartungsarbeiten

9.2.1 Sicherheitsventil priifen
» Sicherheitsventil jahrlich priifen.

9.2.2 Warmwasserspeicher entkalken/reinigen

° Um die Reinigungswirkung zu erhéhen, Warmetauscher
-I vor dem Ausspritzen aufheizen. Durch den Thermoscho-

ckeffekt [6sen sich Verkrustungen (z. B. Kalkablagerun-
gen) besser.

» Warmwasserspeicher trinkwasserseitig vom Netz nehmen.

» Absperrventile schlieBen und bei Verwendung eines Elektro-Heizein-
satzes diesen vom Stromnetz trennen (= Bild 19, Seite 116).

» Warmwasserspeicher entleeren (- Bild 18, Seite 116).

» Innenraum des Warmwasserspeichers auf Verunreinigung (Kalkabla-
gerungen, Sedimente) untersuchen.

» Bei kalkarmem Wasser:

Behalter regelmaBig priifen und von abgesetzten Sedimenten reini-
gen.

-oder-

» Bei kalkhaltigem Wasser bzw. starker Verschmutzung:
Warmwasserspeicher entsprechend anfallender Kalkmenge regelma-
Big durch eine chemische Reinigung entkalken (z. B. mit einem geeig-
neten kalklésenden Mittel auf Zitronensdurebasis).

» Warmwasserspeicher ausspritzen (- Bild 22, Seite 117).

» Riickstande mit einem Nass-/Trockensauger mit Kunststoffansaug-
rohr entfernen.

» Priiféffnung mit neuer Dichtung schlieBen (= Bild 23, Seite 117).

» Warmwasserspeicher wieder in Betrieb nehmen
(= Kapitel 6, Seite 6).

9.2.3 Magnesium-Anode priifen

° Wird die Magnesium-Anode nicht fachgerecht gewartet,
-I erlischt die Garantie des Warmwasserspeichers.

Die Magnesium-Anode ist eine Opferanode, die sich durch den Betrieb
des Warmwasserspeichers verbraucht. Zwei Arten von Magnesium-Ano-
den kénnen verwendet werden.

Als Standard eingebaut: Eine nicht isolierte Magnesium-Anode
(= Variante A, Bild 27, Seite 118).

Als Zubehdr erhdltlich: Eine isolierte Magnesium-Anode

Tab. 7 Wartungsintervalle in Monaten
Die ortliche Wasserqualitat kann beim ortlichen Wasserversorger erfragt
werden.

Je nach Wasserzusammensetzung sind Abweichungen von den genann-
ten Anhaltswerten sinnvoll.

Wasserhirte in °dH Hotip | bRk | Pl (- Variante B, Bild 27, Seite 118).

Calciumcarbonatkonzentration in . . - . .

mol/ m® 06-15 | 1,6-2,5 >25 Wir empfehlen, jahrlich bei isoliert eingebauter Magnesium-Anode
Temperaturen Monate zusétglich den Schutzstrom mit dem qudepprﬂfer zZumessen

Ealoralon D ciEats (S SPRTer TR 2AN) (= Bild 25, Seite 118). Der Anodenpriifer ist als Zubehor erhéltlich.

<60°C 24 21 15 Oberflache der Magnesium-Anode nicht mit Ol oder Fett

60 -70°C 21 18 12 i in Beriihrung bringen.

>70°C 15 12 6 » Auf Sauberkeit achten.

Bei erhohtem Durchsatz (> Speicherinhalt/24 h)

<60°C 21 18 12 > Kaltwassereintritt absperren.

60 -70°C 18 15 » Warmwasserspeicher drucklos machen (- Bild 18, Seite 116).

>70°C 12 9 6 » Magnesium-Anode ausbauen und priifen (- Bild 26 bis Bild 29,

Seite 118).

» Magnesium-Anode austauschen, wenn der Durchmesser unter
15 mmist.

» Ubergangswiderstand zwischen dem Schutzleiteranschluss und der
Magnesium-Anode priifen.
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06ACHeH1e Ha CHMBONHTE “

1 0bAcHeHHe Ha cumBONHUTE

1.1 ObAcHeHHe Ha cMMBONUTE

MpeaynpeauTenHu yka3aHus

MpeaynpeanTenHuTe yKasaHua BTeKcTa ce 0bo3HauaBar
C npeaynpenuTeneH TPUbIbIHUK BbPXY CHB OH 1 ce
orpaxpar.

CMrHanHu yMu B HauanoTo Ha NpeaynpeauTenHo yKasaHue

0003HauaBarT HauMHa v TEXECTTa Ha MOCNeAULUTe, aKo He ce CneaaT

MEPKMTE 33 NPeA0TBPATABAHETO Ha ONACHOCTTA.

« YKA3AHME 03HauaBa, ue Morar fja Bb3HMKHAT MaTepPUanHu LETH.

» BHUMAHME 03HauaBa, ue Morar fja HaCTbNAT NEKH 10 CPEAHO TEXKK
TENEecHW NoBpeay.

- NMPEQYNPEXXOEHUE o3HauaBa, ue Morar 1a HaCTbMAT TEXKK
TENECHW NOBPeaM.

» OMACHOCT o3HauaBa, Ye MOrat Jja HaCTbMAT ONAaCHM 3a XMBOTa
TeNecHU NOBPEeaU.

BaxkHa MHcopmaLua

° BaxxHa MHopmaLmaA 6e3 onacHOCTH 3a Xopa WiK BeLLK
-I ce 0b03HauaBart C NokasaHWs BNABO CUMBOJ. TA ce
OrpaHuyaBa C IMHUK Hafl M Nof TEKCTa.

[pyru cumBonu

CumBon 3HaueHune

> CTbnKa Ha iencTeue

> lMpenpaTka KbM APYTY MecTa B OKYMEHTa UMK KbM

QPYTY AOKYMEHTH
. N3bposBaHe/3anuc B CNUCHK
= N3bposBaHe/3anuc B CNHUCHK (2. HUBO)
Tabn. 8

1.2  06wwu ykasaHus 3a besonacHocTt

061wy ykasaHus

ToBa pbKOBOJICTBO 32 MOHTAX M TEXHUUECKO 0BCnyBaHe e

npefHasHauY€eHo 3a CneLranucTy.

HecnasBaHeTo Ha yka3aHuATa 3a be30nacHOCT MoXe fia JoBefe [0

TEXKKHM TENECHW HapaHsABaHUS.

» [poueTeTe yKasaHuATa 3a 6€30MaCHOCT M Cna3BaiTe ChAbpXaLLUTe
C€ B TAX MHCTPYKLMH.

» 3afa ce rapaHTMpa beanpobnemHo (yHKLUOHUPaAHE, Crla3BanTe
PbKOBOZCTBOTO 33 MOHTAX W NOAAPBXKKA.

» MyHTMpaiTe 1 MyCHeTe B eKCnoataLyus reHepaTopa Ha TonInHa 1
NPHUHAANEXHOCTUTE CbITIACHO CbOTBETHUTE PbKOBOACTBA.

» He 13non3ea¥Te OTBOPEH PA3LUMPHUTENEH CbA.

> B HUKAKbB cnyyaii He 3aTBapANTe NpeAnNa3HUA Knanau!

2  [laHHu 3a npoAyKTa

2.1  Ynotpeba no npegHasHaueHne

BolinepbT 3a ToNNa BoAa e NpefiHasHaueH 3a 3arpABaHe U CbXxpaHeHHe
Ha nuTeiHa Bofa. Tpabsa aa ce cnassar BaNMaHUTE CeurtUUHM 3a
CTpaHarta npeanucaH1a HOpMU W AMPEKTUBYM 3a NUTelHa Bogal

HarpsiBaiiTe borinepa 3a Tonna BoAa upe3 CONapHMA Kpbr CaMo Cbe
CONMapHa TeYHOCT.

Wanon3galite boinepa 3a Tonna Bofia caMo B 3aTBOPEHU CHCTEMM.
[pyro npunoxeHue He e no npefHasHaueHue. [onyueHnTe B CNeacTeue
Ha U3N0oN3BaHe He No NPeHa3HaueH!e NOBPE/M CE U3KMIOUBAT OT
rapaHuuATa.

U3uckBaHuA KbM NUTEHHATA

BoAa MepHa eauH1ua

TBbpAoCT Ha BOAATa, MUH. ppm 36

rpeiH/ranoH CALL 2,1

°dH 2

pH-cToHoCT, 6.5 =95
MUH. — MaKc.
[TpoBogumocr, uS/cm 130 - 1500
MUH. — MaKc.

Tabn. 9 M3nckBaHuA KbM nuTeliHaTa Booa

2.2 ®upmeHaTabenka

®upmeHata Tabenka ce HaMMpa B ropHaTa YacT Ha 3a[jHaTa CTpaHa Ha
Ooitnepa 3a Tonna BoAa M Cbabp)xa CNefHNUTE AaHHU:

Mos. Onucanua

1 0603HaueHue Ha TMNa

2 CepueH Homep

3 [1eCTBUTENHO CbabpXKaHKe

4 Pasxop Ha TonaMHA 33 pex1ma roToBHOCT

5 HarpaBaH upe3 enekTpuuecku HarpeBaten obem

6 [oanHa Ha NPOM3BO/ACTBO

7 3alyura ot Koposua

8 MaKCHMMariHa Temneparypa Ha Tonnara Boaa B boinepa

9 MaKCHMMarnHa TemnepaTtypa Ha BXofALlaTa Bofa B U3TOUHWKA
Ha TOMNMHa

10 MaKCHMMariHa Temneparypa Ha BxosLlaTta BoAa B conapa

11 CBbp3aHa eNekTpuyecka MOLLIHOCT

12 Tonna Boaa-BxoaHa MowHoCT

13 Tonna Boaa-aebuT 3a Tonna Bofar-BXxo4Ha MOLLHOCT

14 noaasaH obem Bopia ¢ 40 °C, ¢ enekTpuuecKo 3arpaBaHe

15 MaKc. paboTHO HanAraHe OTKbM CTpaHaTa Ha NuTerHaTa
BOAa

16 MaKCMMarHO pa3yeTHO HanAraHe

17 MaKc. paboTHO HanAraHe OTKbM CTpPaHaTa Ha U3TOUHKKA Ha
TONNMHA

18 MaKc. paboTHO HanAraHe OTKbM CTpaHaTa Ha conapa

19 Makc. paboTHO HanAraHe OTKbM CTpaHaTa Ha N1TerHaTa
BOAa

20 MaKC. KOHTPONHO HaNfAraHe OTKbM CTPaHaTa Ha N1TeNHaTa
Boga CH

21 MakcuMarHa temMneparypa Ha Tonnara Boaa npu
eNeKTPUUECKO HarpsBaHe

Tabn. 10 Oupmera 1abenka
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n [laHHHM 32 npoayKTa

2.3 0O6xBar Ha JocTaBKaTa

- bownep 3aTonnaBoaa
+ PbKOBOZICTBO 32 MOHTaX M TEXHUUECKO 0DCNYKBaHe

2.4 TexHWYECKH JaHHH

| Envmmua | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)

061y XapaKTePUCTHKH

Pasmepu - curypa 1, ctpainua 110
Pasmep no anaroHana mm 1945 1655 1965
MuHMManHa BUCOUMHA Ha MPOCTPAHCTBOTO 3a CMAHA Ha aHOAA mm 2000 1850 2100
Bpb3ku - Tabn 12, ctpanuua 11
lpucbenuHUTENeH pasmep 3a Tonna Boaa DN R1" R1" R1"
lpucbenuHUTENeH pa3mep 3a CTyaeHa BoAa DN R1" R1" R1"
[pucbenuHUTENeH pasmep 3a LMpKynauusa DN R3%" R% " R%"
BbTpelueH ;uameTbp Ha ToukaTa Ha U3MepBaHe 3a jaTuika 3a TeMneparypa Ha boinepa Ha mm 19 19 19
conapa

BbTpelueH iuameTbp Ha Toukata Ha U3MepBaHe 3a aTukKa 3a Temrneparypa Ha boinepa mm 19 19 19
Terno (npa3eH, be3 onakoska) kg 115 118 135
06w Terno, B MbAHO CbCTOAHKE kg 405 408 91l
CbabpiKaHHe Ha pe3epBoapa

MoneseH 0bem (06L) | 290 290 380
Mone3ex 0bem (be3 conapHOTO HarpABaHe) | 120 125 155
Moneset obem Ha Tonnara eogal! npu

M3XO[Ha TeMneparypa Ha Tonnara Boga2):

45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Pasxop Ha TonMHa Npu AexypeH pexum cbrnacHo DIN 4753, yact8 9 kWh/24y 2,1 2 2,2
MakcumaneH AebuT Ha Bxofia 3a CTyAeHa Boaa N/MHH 29 29 38
MaKCMManHa Temneparypa Ha Tonnara Boga °C 95 95 95
MaKCHManHo paboTHO HansraHe Ha NUTeHaTa Bofa bar b 10 10 10
MaKCMManHo pa3yeTHo HanAraHe (CTyaeHa Boaa) barb 7,8 7,8 7,8
MaKCUManHO M3NMTBATENHO HanAraHe - Tonna Boga bar b 10 10 10
TopeH Tonnoo6MeHHHK

0Obem | 5,7 6,2 7,0
MoBbPXHOCT m? 0,84 0,9 1
lMokasaren 3a npoussoautentoct Ny cbrnacHo DIN 47084 NL 1,8 2 3
MolLHOCT B HenpeKbCHaT pexum (Mpu Temneparypa Ha exogsiara soaa 80 °C, u3xoaHa kw 23 28,5 36
Temneparypa Ha Tonnara Boga 45 °C v TeMneparypa Ha ctyfieHata soga 10 °C) N/MUH 9,4 11,7 14,7
Bpeme 3a HarpABaHe Np1 HOMMHANTHA MOLLHOCT MUH 16 18 18
MaKCMManHa HarpeBBaTeniHa MOLLHOCT 5) kW 31,5 28,5 36
MaKCHManHa TeMneparypa Ha Tonnara Boga C 160 160 160
MaKCMManHo paboTHoO HanfAraHe Ha Tonnara Bofa bar b 16 16 16
[TpucbeauHUTENEH pasmep 3a Tonna Boaa DN R1" R1" R1"
[uarpama Ha 3arybata Ha HansraHe - Gurypa 2, ctpanmua 111
[JoneH TonnoobMeHHUK

Obem | 5,8 8,8 12,1
[ToBbpXHOCT m? 1,3 1,3 1,8
MaKCHManHa TeMnepartypa Ha Tonnara Boga °C 160 160 160
MaKCMManHo paboTHo HanfAraHe Ha Tonnara Bofa bar b 16 16 16
[TpucbeauHUTENEH Pa3Mep Ha conapa DN R1" R1" R1"
[lnarpama Ha 3arybara Ha HansraHe - Gurypa 3, cTpaHuya 111

Tabn. 11 Pasmepu n TexHuyeckn OanHu (= urypa 1, ctpaHmya 110 m urypa 3, ctpaHmya 111)
1) bes conapHo HarpsBaHe Unu fjo3apexaaHe; 3afiaaeHa Temneparypa Ha boinepa 60 °C

2) CmeceHa Bofia Ha MACTOTO Ha NoJiaBaHe (npu Temnepatypa Ha ctyaeHara soaa 10 °C)

3) 3arybute npv pasnpeaenexue U3BbH boinepa 3a Tonna BoAa He Ca OTUETEHMU.

4) Nokasarenst 3a npouasoauTenHoct N =1 cbrnacHo DIN 4708 3a 3,5 nuua, HopManHa BaHa 1 KyxHeHcka MuBka. Temnepartypu: boinep 60 °C, uaxon 45 °Cu cTyfieHa Bofa
10 °C. U3mepBaHe ¢ MakcMManHa MOLHOCT Ha HarpABaHe. [1pu HamanABaHe MOLLHOCTTa Ha HarpABaHe N| e bbae no-marnbk.

5) NPW reHepaTopu Ha TON/TIMHA C N0-BMCOKA HarpeBHaTeNHa MOLLIHOCT OrpaHuyeTe o nocoYyeHarta MOLLHOCT.
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2.5 OnucaHue Ha npoayKTa

Mos. Onucanus

1 M3xop Tonna Boga

2 Bxop bovinep

3 lMoTtonsema runsa 3a Aartu1ka 3a Temneparypa Ha
reHeparopa Ha TonanHa

4 LInpKynaunoHHO CbeuHEHHE

5 W3xop bornep

6 Bxoa Ha conapa

7 [Totonsema rn3a 3a fatuvka 3a Temneparypa Ha conapa

8 W3xon Ha conapa

9 Bxop Ha cTyfieHa Boga

10 [loneH TonNoobMeHHKK 3a CONapHO HarpABaxe,
emainupaHa rnagka Tpbba

11 KoHTponeH oTBOp 3a TEXHMUECKO 0DCNyKBaHe 1
MOUMCTBaHE Ha NpefHara cTpaHa

12 Mopnenu SM290/5E n SM400/5E ¢ mycha (Rp 1 S") 3a
MOHTAX Ha €NeKTPUUECKN HarpeBaTeNeH enemMeHT

13 ['opeH TONNoobMEHHKK 33 AOHArpABaHE Upes HarpeBaren,
emaiinupaHa rnagka Tpbba

14 Bogocbabpikaren, eMmannmMpaHa ctomaHa

15 EnekTpuuecku HensonupaH BrpaieH MarHe3neB aHog,

16 PS-kanak Ha Koxyxa

17 Koxyx, boanucaHa namapuHa ¢ 50 mm TepmMou3onaLus ot
TBbPA NEHOMONMUYPETaH

Tabn. 12 Onucanne Ha npodykTa (= curypa 4, ctpannya 112 un
urypa 12, ctpannya 114)

3 Mpepnucanua

CnasBamTe cnefHuTe CTaHAAPTU U ANPEKTUBH:

* MECTHM NpeanucaHua
+ EnEG (B 'epmanus)
+ EnEV (B lepmaHus)

MoHTax 1 0bopyfBaHe Ha MHCTanawumMu1 3a OTOMNEHUE W NOArOTOBKA HA
TONNA BoAa:
+ CraHgaptv DIN- M EN

- DIN4753-1 - HarpeBaten13aBoga...; M3MCKBaHMA, MapKUPOBKa,
obopyaBaHe 1 U3nuTaHue

- DIN 4753-3 - HarpeBarenu 3a Bofa ...; 3alliMTa OT KOPO3UA OTKbM
CTpaHara Ha BofjaTa upes eMainmpaHe; U3NCKBAHWA 1 U3MUTaHKe
(cTaHpapT 3a npoaykTa)

- DIN4753-6 - BogoHarpeBatenHu MHCTaNaLMy ...; KaTofHa 3aLiuTa
OT KOPO3KA 32 EMalNMPaHW CTOMAHEHH CbJ0Be; U3UCKBAHWA W
U3nuTaHWe (CTaHaapT 3a NPoAyKTa)

- DIN 4753-8 - HarpeBatenu 3aBoja ... - Yact 8: TonnnHHa
“3onauua Ha HarpeBatenu 3a Bopa ao 1000 | - UsuckBaHHA 1
W3nuTBaHe (CTaHKapT 3a NPOAYKTa)

- DINEN 12897 - 3axpaHBaHe c Bofa - [lpeanucanue 3a ...
Akymynupaiy 6orinep (Hopma 3a npogyKTa)

- DIN 1988 - : TexHuuecku npaBrUna 3a MHCTaNaLMK 3a NUTeMHa
BoAa

- DINEN 1717 - 3awura Ha nuTerMHaTa BoJa OT 3aMbpPCABAHMSA ...

- DINEN 806 - TexH1uecKku npaB1na 3aMHCTanaLmm 3a nuTenHa
BoAa

- DIN 4708 - LleHTpanHu BOfOHArpeBaTeNHU CbOPbKEHNA

- EN 12975 - TepMHUHM ClTbHUEBM MHCTANALIMKM M TEXHUTE CbCTaBHU
uacTu (Konektopu).

Mpepnucanuna n
- DVGW

- PaboteH nuct W 551 — CbopbiKeHUs 3a HarpsaBaHe 1
BOJONPOBOMHM CbOPBXEHUA Ha NUTENMHA BOAR; TEXHUUECKU MEPKH
32 HaManABaHETO Ha PacTexa Ha NerMoHeNnuTa B HOBY
CbOPBKEHUS; ...

- PaboteH nuct W 553 - OnpeaensaHe Ha napamMeTpuTe Ha
LMPKYNALUOHHU CUCTEMMH ... .

4 Tpancnopt

» [py TpaHcnopTUpaHe obesonacete boinepa 3a Tonna Bofa cpelly
napaHe.

» TpaHcnopTupaTe onakoBaHKA boinep 3aTonna Boaa C TPAHCNOPTHA
KONMMUKa M PeMbK 3a 3aKpenBaHe (> durypa 5, cTpaHuua 112).

-Unu-

» HeonakoBaH bornep 3a Tonna Boaa TpaHCNopTMpanTe ¢ Mpexa 3a
TpPaHCNOpPTHPaHe, 3a [la NpeanasuTe LyLepuTe oT NoBpeaa.

5 MoHTtax

BoinepbT 3a Tonna Boaa ce 40CTaBA HaMbIHO MOHTUPAH.
» [lpoBepeTe LieNocTTa v HeBPeaUMOCTTa Ha boinepa 3a Tonna sofa.

5.1 MonTtax

5.1.1 MU3KCKBAHMA KbM MACTOTO HAa MOHTaX

YKA3AHMUE: MoBpeay oT HeaocTatbuHa

TOBapPOHOCHMOCT Ha MOHTAXHaTa MOBbPXHOCT UK OT

HenoaxoaAL dyHaamMeHT!

» YBepeTe ce, Ue MOHTaXKHaTa MOBbPXHOCT € paBHa K e C
A0CTaTbuHa TOBAPOHOCMMOCT.

» AKO “Ma OMacHoCT oT CbbupaHe Ha BoAa Ha nojia Ha MACTOTO Ha
MOHTaX, MOHTMpaKTe boinepa 3a Tonna Boaa Ha NocTaBKa.

» MoHTupaiTe boinepa 3a Tonna Bofa B CyXW 3aKPUTH NOMELLEHUS, B
KOMTO HAMA OMaCHOCT OT 3aMpPb3BaHe.

» CbbniopaBainTte MMHUManHata BucounHa (= Tabn. 11, ctpanuua 10)
¥ MMHWManHWTE OTCTOAAHWA Ha MACTOTO 3a MOHTaX (= durypa 7,
cTpaHuua 113).

5.1.2 MoHTupaHe Ha boiinepa 3a Tonna soaa

» MoHTupaitTe boknepa 3a Tonna BoAa v ro HUBenupaunte (= ot
thurypa 7 no curypa 9, ctpanuua 113).

» MaxHeTe npeanasHuTte Kanauku (= durypa 10, ctpatuua 113).

» locTaBeTe TehNIOHOBA 1EHTA UK TE(HNOHOBO BNAKHO
(= durypa 11, ctpanuua 114).

5.2  XupgpaBnuuHa Bpb3Ka

MPEOYNPEXXOEHUE: OnacHocT oT noxap ot pabotu no

3anonABaHe 1 3aBapsBaHe!

» [p1 paboTu no 3anosBaHe v 3aBapABaHe B3eMeTe
NoAXoAALLM NPeanasHu MepKM, Tbi KaTo TONMHHATa
“30nauuA e 3ananuma. Hanp. nokpuiTe TonaMHHaTa
n3onauua.

» Cnep pabotara npoBepeTe HEBPEAUMOCTTA HA
KOXyxa Ha boinepa.
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n MyckaHe B eKcnnoarauus

NPEAYNPEXOAEHUE: OnacHocT 3a 30paBeTo oT
3aMbpceHa Boga!

HeuncTo “3nbnHeHWTe MOHTaXHK paboTh BOAAT A0
3aMbpCABaHe Ha NUTerHaTa Boja.

» boiinepbT 3a Tonna Boaa TpAbBa Aia ce MOHTMPa U
obe3neuu beaynpeuHo B XMrMEHUYHO OTHOLLIEHHE
CbIMIACHO CeLUdUUHKTE 3a CTPaHaTa HOPMK U
npeanucaHus.

5.2.1 CebpxeTe XugpaBnuuHo boiinepa 3a Tonna soaa

[Mp1Mep Ha MHCTaNALKMA C BCUUKW NPENOPbUKTENHM KNanaHW U KpaHoBe

(= durypa 12, ctpanuua 114).

» 3non3BanTe MaTeEpMani 3a MOHTaX, U3AbPXKaLLM Ha HarpsiBaHe 40
160°C (320 °F).

» He u3non3sate 0TBOPEH PA3LLMPUTENEH CbA.

» [1pu MHCTaNALMK 32 HarpsiBaHe Ha NUTEMHA BOAA C N1ACTMACcOBM
TpbbONPOBOAM HENPEMEHHO U3MNON3BalTE METaNHN BUHTOBU
CbeANHEHMUS.

» Onpenenete pasmepa Ha TobbONPOBOAA 32 M3NPA3BAHETO CbIMACHO
LL{yLIepHOTO Pe3b0BO CbefMHEHHE.

» 3a[ja Ce OCUrypH U3TUUAHETO Ha YTalKHTE, A He Ce BrPaaaT KoneHa
B /IMHWWTE 33 U3TOUBAHE.

» M3nbnHeTe 3axpaHBaLLMAT TPbOONPOBO/ C Bb3MOXHO Hal-KpaTka
[ObMKKHA U FO U30NMpanTe.

» [1pu1 “3non3BaHe Ha Bb3BPaTEH BEHTWN B 3aXpaHBaLLuA Tpbbonposos,
KbM BX0Za 32 CTyAleHa BOAA: MOHTUPANTe NPeanaseH KnanaH Mexay
Bb3BPaTHMA KNanaH W BXxofa 3a CTyAieHa Boaa.

» Korarto CTaTMuHOTO HanAraHe Ha MHCTanauuaTa e Haa 5 bar,
MOHTHUPaNTe PedyLUUPBEHTHN.

» 3aTBOpETE BCUUKU HEU3MON3BAHH LyLIEPHU Pe300BHM CbeUHEHHS.

5.2.2 MoHTaXx Ha npeana3eH KnanaH (o1 ABeTe CTPaHH)

» OTKbM BXOfIHaTa CTPaHa MOHTMpPaKTe NpeMuHan TUNoBO U3NUTaHK1e,
ofobpeH 3a nuTeltHa Boaa npeanaseH knanax (> DN 20) B pbbata 3a
cTyaeHa Boga (= durypa 12, ctpanuua 114).

» CbbrtonaBanTe pbKOBOACTBOTO 32 MOHTAX Ha NPE/Na3H1A KnanaH.
» ManyckatenHara Tpbba oT npeanasHuA knanaH aa bbae 0TBOpeHa, Ha
BMAMMO MACTO B 3alliUTeHa OT 3aMpb3BaHe 00NacT Hafl MACTOTO 3a

OTBOJIHAIBAHeE.

- CeueHHeTo Ha U3nyckarenHata Tpbba TpsabBa Aa CbOTBETCTBA HaWl-
Manko Ha CeYeHWeTO Ha M3X0fla Ha NPeanasHuA Knanax.

- WanyckarenHata Tpbba TpsAbBa Aa Moxe fa nponycka obemeH
MOTOK, PaBEH Hal-Manko Ha T031, KOWTO MOXe [1a NPEMUHaBa nNpe3
BXo/a 3a ctyaeHa sofa (= Tabn. 11, ctpanuua 10).

» 3akpeneTe KbM NpeanasHua KnanaH Tabenka cbe CneHua Haanuc:
LM3nyckarenHa Tpbba - He 3aTBapsiiTe. [10 BpeMe Ha HarpABaHETO
Mnopazy TEXHONOTUUHM MPUUKMHK MOXe [la U3ne3e Bofa.

Korato cTaTMUHOTO HanAraHe Ha MHcTanauumaTa npeeuiiasa 80 % ot

HanAraHeTo, NPK KOETO Ce 3a[1edCTBa NPeAnasHUAT KnanaH:

» MoHTupaiiTe npep Hero peayuupeeHTun (= durypa 12,
cTpaHuua 114).

5.3 MoHTaX Ha faTuMKa 3a TeMnepatypa Ha Tonnara soaa

3a “3MepBaHe W KOHTPON Ha TemMnepaTtypata Ha Ton/aTa Boaa

MOHTUpaiTe TeMnepaTypeH AaTumK 3a Tonnara Boaa Ha bonepa [7] (3a

conapHa uHcTanauusa) v [3] (3a TonnuHeH U3TOUHKK)

(= durypa 4, ctpannua 112).

» MoHTax HalaTuMka 3a TeMnepatypa Hatonnatasoga (= durypa 13,
cTpanua 115). Tpabsa HenpemMeHHO [1a Ce 0CUryPH KOHTAKT Ha
NOBbPXHOCTTA Ha [laTuMKa C MOBbPXHOCTTA Ha NOTONAEMaTa rmn3a no
LAnata n [bmkuHa.

5.4  EneKTpuuecku HarpeBaTeneH enemeHT
(monbnHMTENHA NPUHAANEXKHOCT)

» MoHTMpanTe enekTpUUecKus HarpeBaTeneH eNemMeHT CbINacHo
OTAENHOTO PbKOBOACTBO 3d MOHTAX.

» Cnep npuKNtoUBaHe Ha LANOCTHUA MOHTAX Ha 6017|nepa, cneaaace
M3BbPLIKX NPOBEPKA Ha 3aLUTHUTE NPOBOAHULIA (BKNIOUMTENHO U Ha
MeTa/THUTE BUHTOBH Cbe}:lI/IHeHI/IFI).

6 MyckaHe B ekcnnoatauua

YKA3AHME: MNoBpefa Ha CbOPbXEHMETO OT
CBpbxHansraHe!

[pu cBpbXHanAraHe Morar 4a ce noayyar nykHaTMHK oT
HanpexeHue B eManna.

» He 3aTBapAnTe U3nyckatenHus pr60|'|p030ﬂ Ha
npeanasHuA Knarnax.

4 nyCKaVITe B eKcnnoartaunAa BCUYKU KOHCTPYKTUBHU Bb3/TN U
NPUHAANIEXHOCTU CbIMACHO YKa3aHMUATA Ha NPOM3BOAUTENA B
TEXHUUECKUTE [IOKYMEHTH.

6.1 [llyckaHe B eKcnnoatauua Ha akyMynupaLiya cbA 3a
TonnaBoAa

. U3BbpLuBaliTe NPOBEPKATA 38 XePMETMUHOCT Ha boinepa
-I 3aTon/a Bofja CaMo C nuTeiHa Boa.

M3nuTaTtenHoTo HanAraHe OTKbM CTpaHaTa Ha TonnaTa Boaa TpAbBa a

Bb37113a Ha MakcumanHo 10 bar (150 psi).

» [peau NycKaHeTo B eKCnnoataLyusa NPOMUITE OCHOBHO
TpbbonposoauTe 1 boinepa 3a Tonna sofa (= durypa 15,
cTpanuua 115).

6.2  WUHcTpyKTHpaHe Ha onepaTopa

MPEOYNPEXOEHUE: OnacHocT 0T U3rapsiHe npu
u3BoAMTe 3a Tonna Bopa!l

INo Bpeme Ha TepMUUHATA 1e3UHEKLMA U NPK 3aaafeHa
TeMMepaTtypa Ha Tonnara Boga e no-sBucoka ot 60 °C,
TOraBa e HanuLe ONacHOCT OT U3rapsaHe Npu U3BOAMTE 3a
Tonna Bopa!

> WHCTpyKTWpaliTe oneparopa, fja 0TBapA camo
KpaHOBe CbC CMEeCeHa Boja.

Hansrane B Hansrane 3a PepyuupBeHTHn
Mpexara 3apedcTBaHe Ha
(cTratnuno npegnasHus
HanfAraxe) KnanaH BEC u3BbH EC
< 4,8 bar > 6 bar He e Heobxoaum
5 bar 6 bar makc. 4,8 bar
5 bar > 8bar He e Heobxoaum
6 bar > 8 bar makc. 5,0 bar He e Heobxoanm
7,8 bar 10 bar makc. 5,0 bar He e Heobxoaum

Tabn. 13 M360p Ha no0xo0siL pedyLnpBeHTUN
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» ObAcHeTe HauMHa Ha paboTa M 0BCNYKBAHETO HA OTONUTENHATA
WHCTanauma 1 Ha boinepa 3a Tonna BoAa, Kato Habnerxete
CreynanHo Ha cBbp3aHuTe ¢ be30NacHOCTTa TOUKH.

» ObAcHeTe NpUHLMNA HA AeHCTBME M NPOBEPKATa Ha NpeanasHus
KnanaH.

» [penanTe Ha onepaTopa BCUUKK MPUMIOXEHN OKYMEHTH.
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» lMpenopbka KbM oneparopa: CKntoueTe JOroBop 3a 00CNYKBaHe U
MHCMNEKLMSA C YMbIHOMOLLIEH CrieLan1anpaH cepeusa. Obcnyxeaiite
bolinepa 3a Tonna Bofla B CbOTBETCTBUE C NPEANMUCAHNTE UHTEPBANH
Ha TexHuuecko obcnyxaaHe (= Tabn. 14, cTpanuua 13) uro
MHCNEKTUPANTE eXXETOAHO.

» WHCTpyKTHpaiTe onepatopa 3a CNefHUTe TOUKK:

- [Npw HarpsiBaHETO MOXe f1a M3Ne3e BOfa OT NPeAnasHuA Knanax.

- W3nyckarenHus TpbbonpoBop Ha NpeanasHua knanaH Tpabeaga ce
[bPXKW HEMPEKbCHATO OTBOPEH.

- TpabBea a ce cnasBat UHTepBanuTe 3a TEXHUUECKO 0DCNyKBaHe
(= Tabn. 14, cTpanuua 13).

- Mpenopbka npu oNacHOCT OT 3aMpb3BaHe U KPaTKOTPainHO
OTCbCTBME Ha onepartopa: nycHeTe fla paboti bolnepa 3a Tonna
BOJaA W 3a[jaiTe Hail-HUCKaTa TeMnepartypa Ha BoAata.

7 U3BexaaHe oT ekcnnoatauusa

» [p1 MOHTUPAH eNEeKTPUUECKHM HarpeBaTeneH enemMeHT
(mOMbNHWTENHA NPUHAANEXHOCT), U3KMIoUeTe 3aXpaHBaHETo Ha
bolinepa 3a Tonna Boaa (= durypa 17, ctpaHuua 116).

> U3knioueTe KOHTPONEpa 3a TeMnepatypa Ha ynpasnsABaLioTo
YCTPOWCTBO.

NMPEAYNPEXOAEHUE: Nsrapaxe c ropelya Boga!
» OcraBeTe boinepa 3a Tonna Boaa Aja ce oxnaau
JI0CTaTbuHO.

» UanpasHeTe bornepa 3a Tonna Bofa
(= dmrypa 17 u 18, ctpaHuua 116).

» /3BeaeTe OT eKcnnoaralus BCUUKKM KOHCTPYKTUBHU Bb3NKU U
MPUHALNEXHOCTU HA OTONIUTENHATA MHCTANALMA CbIMAcHO
YKa3aHWATA Ha MPOWU3BOAMTENA B TEXHUUECKNUTE AOKYMEHTH.

» 3aTBopeTe cruparenHuTe knanauu (= durypa 19, ctpanuua 116).

» V3nycHeTe HanAraHeTo Ha rOPHUA W A0NHKA TON00DMEHHHK.

» 3npasHeTe ropH1s ¥ A0NHKUA TONNOODMEHHHUK U v NpoayXanTe
(= dmrypa 20, ctpanuua 116).

» 3a/a He ce Nonyuu Koposus, uacylete 1obpe BbTPELIHOCTTA U
0CTaBeTe OTBOPEH Kanaka Ha KOHTPOMHUS 0TBOP.

8  3awmura Ha oKonHaTa cpepAa/yTHNU3aLua

Ona3BaHeTo Ha OKO/HaTa Cpefja e 0CHOBEH NPUHLMM Ha rpynata Bosch .

KauecTBoTo Ha M3aenu1aTa, UKOHOMAUYHOCTTA M OMA3BAHETO Ha OKOMHaTa
Cpefa3a Hac Ca Lienu C eiHaKBa TeXecT. 3aKOHUTE U NpeanucaHuaTa 3a
3allinTa Ha OKO/THaTa cpefa ce cna3Bat CTPUKTHO.

OnakoBKa

Mo OTHOLIEHWE Ha OMaKOBKaTa HUAE yuacTBame B crieluUUHUTE 3a
OTZIeNHUTE NPOBMHLMM CUCTEMM 32 YTUNN3ALMS, rapaHTUPaLLM
ONTMMaNHO PeluKnMpare. Bcuuku u3nonseaxu 3a ambanaxa
Matepu1anu ca eKONOrMYHO YUCTH M MOTaT Aa Ce U3Mon3ear
MHOrOKpaTHo.

BbpakyBaH ypen

bpakyBaHuTe ypeau CbabpKaT LIEHHW MaTepuanu, KouTo Tpsabea aa ce
MOANOXaT HA PELMKNUPaHe.

KOHCTpYKTUBHUTE Bb3NK Ce OTAENAT NECHO, a NNACTMACcoBUTe AeTannu
ca 0603HaueHH. 10 T031 HaUMH Pas3NUUHKUTE KOHCTPYKTUBHU Bb3NH
MOrar Aa Ce COpPTMPAT M Aa Ce NpefaaaT 3a PeLuKIupaHe uiu
YHHMLLOXXaBaHe KaTo OTMaAbLu.

U3BexpaHe oT ekcnnoarauua

9  TexHuuecko obcnyxBaHe

» OctaBaiTe bornepa 3a Tonna Boaa fa ce 0Xnaau A0CTaTbUHO Npeau
BCAKO TEXHUUECKO 0DCNyXBaHe.

» /3BbpLUBaiTE NOUUCTBAHE U TEXHUUECKO 0OCNYKBAHE Ha NOCOUEHHTE
WHTEPBANU.

» OTCTpaHABanTe HeM3NPaBHOCTUTE He3abaBHO.

» M3non3BaiTe CaMo OPUrMHaNHK pe3epBHM UacTu!

9.1 WurepBanu Ha NopApbIKKA

TexHuueckoTo 0bcnyBaHe TpAbBa fa ce M3BbPLLBA B 3aBUCHMOCT OT
nebuta, pabotHata Temneparypa v TBbpfI0CTTa Ha Bofiata. (= Tabn. 14,
cTpanuua 13).

/3non3eaHeTo Ha xnopupaHa nUTerHa Bofa Unu yCTpOVICTBa 3a
OMEKOTABaHe CbKpalllaBa MHTEPBA/TUTE Ha TEXHUUECKO OGCﬂy)KBaHe.

Tebpgoct Ha Bogata B dH 3-84 8,5-14 >14

KoHueHTpauua Ha kanuues

Kkap6oHar B mol/ m® 06-15 | 1,6-25 >2,5
Temnepatypu Meceuu

Mpu HopmaneH aebuT (< ot obema Ha 6oinepa/24 u)

<60°C 24 21 15

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

Mpu noBuweH aebut (> ot 06ema Ha boinepa/24 u)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

Tabn. 14 WutepBanu Ha TexHMyecko obcnyxBaHe B MeceLn

MHCbOpMaLlVIH 3a KayeCTBOTO Ha BOAaTa MOXXe ia Ce NOoNTyyn Npu MeCTHUA
[0CTaBUMK Ha BOAa.

B 3aBMCHMOCT OT CbCTaBa Ha BofaTa ca YMECTHU OTKNIOHEHHUA OT
ynomeHatute NPorHo3HU CTOMHOCTH.

9.2  Pabotu no TexHuuecko obcnyxBaHe

9.2.1 T[lpoBepka Ha npeAnaseH KnanaH
» [poBepABaiiTe NpeanasHusA KnanaH exerofHo.

9.2.2 OrcTpaHABaHe Ha BapoBHKa/nouucTBaHe Ha boinepa 3a
Tonna Boga

3a ja yBenuuuTe epeKTMBHOCTTA Ha NMOUUCTBAHETO,
Npeau HanpPbCKBAHETO 3arpenTe ToNNooOMeHHMKa.
Upes edhekTa ,TEPMOLLOK” OTNIaraHuUATa Ce OTCTPaHABAT
no-nobpe (Hanp. BAPOBUKOBM OTNAraHus).

» Otgenerte bolnepa 3a Tonna Boja OTKbM CTpaHata Ha
BOJONPOBOAHATA MPEXa.

» 3arBopeTe CNUpaTeNHUTE KNanauu, a Npu U3non3saHe Ha
€NeKTPUUYECKHM HarpeBareneH enemMeHT OTKaueTe CbLusA OT
3axpaHBallata mpexa (= durypa 19, ctpannua 116).

» U3npasHete boinepa 3a Tonna Boga (= durypa 18, ctpannua 116).

» [poBepeTe BLTPELIHOTO NPOCTPAHCTBO Ha boinepa 3a Ton/a Bofa 3a
3aMbpCABaHMA (HaTpynBaHe Ha BapOBMK, OTNaraHus).

Buderus
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n TexHuuecko obcnyxBaHe

» MMpu cnabo BapoBuTa BoAa:

[TpoBepsBaiiTe pefoOBHO Cba U FO NOYMCTBANTE OT HANUUHKUTE
OTnaraHus.

-Unu-

» Mpu cbabprKaLla BapoBUK BOAA, CbOTB. CHITHO 3aMbpCABaHe:
B 3aBMCMMOCT OT HAJIMUHOTO OTNAraHe Ha BapOBHK PEAOBHO
MouKCTBaTE OT BapOBUK boinepa 3a Tonna Boaa ¢ XMMUUECKH
CpencTBa (Hanp. upes NofaxoasALL0 CPeACTBO 3a PasTBapsHe Ha
BapOBKK Ha basaTa Ha TIMMOHEHA KUCENHUHA).

» [pbckaHe Ha boinepa 3a Tonna Boaa
(= durypa 22, ctpanuiua 117).

» OTCTpaHeTe HaM1palluTe ce B bornepa HaTpynBaHKsA NOCPEACTBOM
CMyKau 3a CyX0/MOKPO NOUYMCTBaHE C NNacTMacoBa CMyKaTenHa
Tpbba.

» 3aTBOpETE KOHTPOMHKA OTBOP C HOBO YM/TbTHEHME
(= durypa 23, cTpannua 117).

» [10BTOpHO NycKaHe B eKcnioatauus Ha bolinepa 3a Tonna sofa
(- rnasa 6, cTpanu1ua 12).

9.2.3 [poBepka Ha MarHe3uWeBHs aHOA

° AKO MarHesueBHAT aHOA He ce noaabpXXa HaaexHo,
l rapaHUuATa Ha 60L71nepa 3aTonna Bofa ce npekparABa.

MarHesneBuAT aHoA4 e 6bp30VI3HOCBaLL|,a Ce uacT, KoATo ce U3xabna npun
eKcnnoarauma Ha 6oﬂnepa 3aTonna Boga. Morar fa ce u3non3ear sa
BWAa MarHesueBu aHOOMU.

BrpapeH ctaHaapTHO: HensonupaH MarHeaues aHop (= BapHaHT A,
(hurypa 27, cTpanuua 118).

Ko#To Mox«e Aja ce nonyuu KaTo NpMHaANEeXHoCT: M3onupaH
MarHeaues aHofl (= BapuaHT B, durypa 27, ctpanuua 118).

lpu 3onnpaH BrpagieH MarHesueB aHof NPenopbuBaMe eXerofHo ja
Ce M3MepBa JOMb/HWTENHO 3aLLUTHUA TOK C YPes 3a NpOBepKa Ha aHOAM
(= durypa 25, ctpanmua 118). YpeabT3a npoBepKa Ha aHOAM MOXE f1a
Ce MONYUH KaTo NPUHALEXHOCT.

° He nonyckaiTe KOHTaKT Ha BbHLLIHATA NOBbPXHOCT Ha
-I MarHe3ueBKa aHof C Mac/o WK rpec.
» Cnepnete 3a uMcrorara.

> 3aTBOpeTe BX0OAA 3a CTyAeHa Boja.

» W3nycHeTe HanAraHeTo Ha boinepa 3a Tonna Boga
(= durypa 18, cTpanuua 116).

» [leMOHTMpalTe U NPOBEPETE MarHe3ueBus aHof (= oT durypa 26 o
thurypa 29, ctpanuua 118).

» CMeHeTe MarHe3ueBHs aHO KOraTo IMaMeTbpbT My CTaHe No-MabK
ot 15 mm.

» [poBepeTe NPEXOAHOTO CbNPOTUBNEHNUE MEXY 3a3eMABALLMA U3BOL,
1 MarHesueBHs aHop,.

Buderus
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n Pouzité symboly

1 Pouzité symboly

1.1 Pouzité symboly

Vystrazné pokyny
Vystrazné pokyny v textu jsou oznaceny vystraznym
trojuhelnikem na $edém podkladé a opatieny
rameckem.

Signalni vyrazy na zacatku vystrazného upozornéni oznacuji druh a

zavaznost nasledkt, které mohou nastat, nebudou-li dodrzena opatreni

k odvraceni nebezpeci.

- OZNAMENi znamend, 7e mize dojit k materialnim $kodam.

- UPOZORNENi znamend, 7e mize dojit k lehkym az stfedné tézkym

poranénim osob.

VAROVANI signalizuje nebezpedi vzniku tézkého poranéni osob.

- NEBEZPECi znamena, 7e miize dojit ke zranéni osob, které ohrozuje
Zivot.

Diilezité informace

- Diilezité informace neobsahujici ohroZeni ¢lovéka nebo
-I materidlnich hodnot jsou oznaceny vedle uvedenym

symbolem. Od ostatniho textu jsou nahofe a dole
oddéleny ¢arami.

Dalsi symboly

Symbol Vyznam

> pozadovany tikon

> krizovy odkaz na jina mista v dokumentu nebo na jiné
dokumenty

. vycet/polozka seznamu

- vycet/polozka seznamu (2. rovina)

Tab. 15

1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

Vseobecné informace

Tento navod k instalaci a Gidrzbé je uréen pro odbornika.

NedodrZovani bezpecnostnich upozornéni miize vést k tézkym djmam

na zdravi.

» Prectéte si bezpecnostni upozornéni a dodrzujte pokyny, které jsou v
nich uvedené.

» Aby byla zarucena bezchybna funkce, dodrzujte navod k instalaci a
adrzbé.

» Zdroj tepla a prislusenstvi namontujte a uvedte do provozu podle
prislusného navodu k instalaci.

» NepouZzivejte oteviené expanzni nadoby.

» Pojistny ventil nikdy nezavirejte!

Buderus

2 Udaje o vyrobku

2.1 Ucel poutziti
Zasobnik teplé vody je urcéen k ohfevu a akumulaci teplé vody. Pro

manipulacis pitnou vodou dodrzujte specifické normy a smérnice platné
v danych zemich.

Zasobnik TV vyhrivejte pres solarni okruh pouze solarni kapalinou.
Zasobnik teplé vody pouZivejte pouze v uzavienych systémech.

ifaidéjiné pouziti se povazuje za pouZiti v rozporu s ptivodnim uréenim.
Skody, které by vznikly v dlisledku pouzivani, které je v rozporu se
stanovenym Gcelem, jsou vylouceny ze zaruky.

Pozadavky na pitnou vodu Jednotka
Tvrdost vody, min. ppm 36
grain/US gallon 2,1
°dH 2
pH, min. — max. @9 =95
Vodivost, min. — max. [S/cm 130 - 1500

Tab. 16 Pozadavky na pitnou vodu

2.2  Typovy stitek
Typovy Stitek se nachazi nahore na zadni strané zasobniku teplé vody a

obsahuje tyto udaje:

Poz. Popis

1 typové oznaceni

2 sériové Cislo

3 skutecny obsah

4 naklady na teplo pohotovostniho stavu

5 objem ohfaty elektrickym dotopem

6 rok vyroby

7 protikorozni ochrana

8 max. teplota teplé vody v zasobniku

9 max. teplota na vystupu zdroje tepla

10 max. teplota na vystupu solarni ¢asti

11 elektricky pfipojovaci vykon

12 vstupni prikon otopné vody

13 priitok otopné vody pro vstupni pfikon otopné vody
14 odebiratelny objem pfi elektrickém ohfevu na 40 °C
15 max. provozni tlak na strané pitné vody

16 nejvyssi dimenzovany tlak

17 max. provozni tlak na strané zdroje tepla
18 max. provozni tlak na solarni strané

19 max. provozni tlak na strané pitné vody CH
20 max. zkusebni tlak na strané pitné vody CH
21 max. teplota teplé vody pfi ohfevu dotopem

Tab. 17 Typovy stitek

2.3  Rozsah dodavky

« Zasobnik teplé vody
+ Navod k instalaci a idrzbé
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2.4  Technické idaje

Udaje o vyrobku n

Jednotka | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)
Vseobecné
Rozméry - obr. 1,str. 110
Klopna mira mm 1945 1655 1965
Minimalni vySka mistnosti pro vyménu anody mm 2000 1850 2100
Pripojky - Tab. 19, str. 18
Pripojovaci rozmér, tepla voda DN R1" R1" R1"
Pripojovaci rozmér, studend voda DN R1" R1" R1"
Pripojovaci rozmér, cirkulace DN R%" R%" R3%"
Vnitfni primér méficiho mista Cidla teploty solarniho zasobniku mm 19 19 19
Vnitini primér méficiho mista ¢idla teploty zasobniku mm 19 19 19
Vlastni hmotnost (bez obalu) kg 115 118 135
Celkova hmotnost véetné napiné kg 405 408 55
Obsah zasobniku
Uzitecny objem (celkovy) | 290 290 380
Uzitny objem (bez solarniho vytapéni) | 120 125 155
Vyuzitelné mnoZstvi teplé vodyl)pfi
vytokové teploté teplé vody?):
45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Naklady na teplo pohotovostniho stavu podle DIN 4753 &ast 8% kWh/24h 2,1 2 2,2
Maximalni pritok na vstupu studené vody |/min 29 29) 38
Maximalni teplota teplé vody °C 95 95 95
Maximalni provozni tlak pitné vody bar pretlaku 10 10 10
nejvyssi dimenzovany tlak (studena voda) bar pretlaku 7,8 7,8 7,8
Maximalni zkusebni tlak teplé vody bar pretlaku 10 10 10
Horni vyménik tepla
Obsah | 5,7 6,2 7,0
Velikost vyméniku m?2 0,84 0,9
Vykonovy ukazatel N; podle DIN 4708% NL 1,8 2 3
Trvaly vykon (pri 80 °C vystupni teploty, 45 °C vytokové teploty teplé vody a 10 °C teploty kW 23 28,5 36
studené vody) |/min 9,4 11,7 14,7
Doba ohrevu pri jmenovitém vykonu min 16 18 18
Maximalni vytapéci vykon ) kw 31,5 28,5 36
Maximalni teplota otopné vody “C 160 160 160
Maximalni provozni tlak otopné vody bar pretlaku 16 16 16
Pripojovaci rozmér pro otopnou vodu DN R1" R1" R1"
Graf tlakové ztraty - 0br. 2,str. 111
Spodni vyménik tepla
Obsah | 5,8 8,8 12,1
Velikost vyméniku m?2 1,3 1,3 1,8
Maximalni teplota otopné vody °C 160 160 160
Maximalni provozni tlak otopné vody bar pretlaku 16 16 16
Pripojovaci rozmér pro solarni ¢ast DN R1" R1" R1"
Graf tlakové ztraty - 0br. 3, str. 111

Tab. 18 Rozméry a technickeé tidaje (= obr. 1, str. 1aobr. 3, str. 111)
1) Bez solarniho vytapéni nebo dobijeni; nastavena teplota zasobniku 60 °C

2) Smisena voda v odbérném misté (pfi 10 °C teploty studené vody)

3) Ztraty v rozvodu mimo zasobnik teplé vody nejsou zohlednény.
)

4) Vykonovy ukazatel N| =1 podle DIN 4708 pro 3,5 osoby, normalni vanu a kuchyiisky drez. Teploty: zasobnik 60 °C, vytok 45 °C a studend voda 10 °C. Méfeni s max. vytapécim

vykonem. Pfi snizeni vytapéciho vykonu se zmensiN, .
5) U tepelnych zdroji s vy$sim vytapécim vykonem omezte na uvedenou hodnotu.

Buderus
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n Predpisy

2.5 Popis vyrobku

Poz. |Popis

Vystup teplé vody

Vystup zasobniku

Jimka pro ¢idlo teploty zdroje tepla

Pripojeni cirkulace

Zpatecka zasobniku

Solarni vystup

Jimka pro cidlo teploty solarni ¢asti

Solarni zpatecka

O O INO GO BRW N =

Vstup studené vody

=
o

Spodni vymeénik tepla pro solarni vytapéni, hladka
smaltovana trubka

11 Revizni otvor pro udrzbu a ¢iSténi na pfedni strané

12 Modely SM290/5E a SM400/5E s hrdlem (Rp 1 ™) pro
namontovani elektrické topné vlozky

4 Pieprava

» Pfiprepravé zajistéte zasobnik TV proti spadnuti.

» Zabaleny zasobnik teplé vody prepravujte pomoci rudlu a upinaciho
popruhu (= obr. 5, str. 112).

-nebo-

» Zasobnik teplé vody bez obalu pfepravujte pomoci transportni sité,
pritom chrarite jeho pripojky pred poskozenim.

5 Montaz

Zasobnik teplé vody se dodava ve zkompletovaném stavu.
» Zkontrolujte, zda zasobnik teplé vody nebyl porusen a zda je tpliny.

5.1 Instalace

5.1.1 Pozadavky na misto instalace

0ZNAMENI: Moznost poskozeni zafizeni v déisledku
/\ nedostatecné nosnosti instalacni plochy nebo

nevhodného podkladu!

13 Horni vyménik tepla pro dotop topnym zafizenim, hladka
smaltovana trubka

14 Nadrz zasobniku, smaltovana ocel

15 Elektricky neizolované namontovana hor¢ikova anoda

16 Viko oplasténi z polystyrenu

17 Oplasténi, lakovany plech s tepelnou izolaci z tvrdé

polyuretanové pény tl. 50 mm

Tab. 19 Popis vyrobku (= obr. 4, str. 112 aobr. 12, str. 114)

3  Predpisy

Dodrzujte tyto smérnice a normy:
« Mistni predpisy

+ EnEG (v Némecku)

+ EnEV (v Némecku).

Instalace a vybaveni zafizeni pro vytapéni a pfipravu teplé vody:
* NormyDINaEN

- DIN4753-1 - Ohrivace teplé vody ...; Pozadavky, oznaCovani,
vybaveni a zkouseni

- DIN 4753-3 - Ohfivace vody ...; Protikorozni ochrana
smaltovanim; Pozadavky a zkouseni (vyrobkova norma)

- DIN 4753-6 - Zarizeni slouzici k ohi'evu teplé vody; Katodicka
protikorozni ochrana smaltovanych ocelovych nadob; Pozadavky a
zkouseni (vyrobkova norma)

- DIN 4753-8 - Ohfivace vody ... - Cast 8: Tepelna izolace ohfivacl
teplé vody do 1000 | jmenovitého obsahu - Pozadavky a zkouseni
(vyrobkova norma)

- DINEN 12897 - Zasobovani vodou - Predpisy pro ... Zasobnikovy
ohfivac vody (vyrobkova norma)

- DIN 1988 - Technicka pravidla pro instalace pitné vody

- DINEN 1717 - Ochrana pitné vody pred znecisténim ...

- DINEN 806 - Technicka pravidla pro instalace pitné vody

- DIN 4708 - Centralni zafizeni pro ohfev teplé vody

- EN 12975 - Termicka solarni zafizeni a jejich soucasti (kolektory).

- DVGW
- Pracovnilist W 551 - Zafizeni pro ohfev a rozvod teplé vody;
technicka opatreni k potlaceni riistu bakterii Legionella v novych
zafizenich; ...
- Pracovni list W 553 - Dimenzovani cirkulacnich systémd ... .

Buderus

» Zajistéte, aby instalacni plocha byla rovna a méla
dostate¢nou nosnost.

» Hrozi-li nebezpedi, Ze se v misté instalace bude shromazdovat voda,
postavte zasobnik teplé vody na podstavec.

» Zasobnik teplé vody umistéte do suché mistnosti chranéné pred
mrazem.

» Dodrzte minimalni vySku mistnosti (= Tab. 18, str. 17) a minimalni
odstupy od stén v prostoru (= obr. 7, str. 113).

5.1.2 Umisténi zasobniku teplé vody

» Zasobnik teplé vody postavte a vyrovnejte (= obr. 7 az obr. 9,
str. 113).

» Odstrarte ochranné Cepicky (= obr. 10, str. 113).

» Namotejte teflonovou pasku nebo teflonovou nit
(= obr. 11, str. 114).

5.2  Hydraulické pfipojeni

VAROVANI: Nebezpeti vzniku pozaru pfi pajeni a
svafovani!
» Jelikoz je tepelna izolace hoflava, ucinte pfi pajeni a

svarovani vhodna ochranna opatreni. Napr. tepelnou
izolaci zakryjte.

» Po praci zkontrolujte, zda tepelna izolace zasobniku
nebyla poskozena.

VAROVANI: Nebezpeti poskozeni zdravi znedisténou
vodou!
Necisté provedené montazni prace mohou znecistit

pitnou vodu.
» Zasobnik teplé vody instalujte a vybavte v souladu

s normami a predpisy specifickymi pro danou zemi.

5.2.1 Hydraulické pripojeni zasobniku teplé vody

Priklad zarizeni se vsemi doporucenymi ventily a kohouty (= obr. 12,

str. 114).

» Pouzivejte instalacni material, ktery je odolny viici teplu do teploty
160°C (320 °F).

» Nepouzivejte oteviené expanzni nadoby.
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» U systémi ohfivajicich pitnou vodu s plastovym potrubim pouZivejte
bezpodmine¢né kovova pfipojovaci Sroubeni.

» Vypoustéci potrubi dimenzujte podle pripojky.

» Prozajisténifadného odkalovani nevkladejte do vypoustéciho potrubi
Zadna kolena.

» Potrubni vedeni s topnou vodou instalujte co nejkratsi a izolujte je.

» Pri pouziti zpétného ventilu v pfivodu na vstup studené vody: mezi
zpétny ventil a vstup studené vody namontujte pojistny ventil.

» Cini-li Klidovy tlak systému vice nez 5 bart, instalujte regulator tlaku.

» VSechny nevyuzité pripojky uzaviete.

5.2.2 Montaz pojistného ventilu (externé)

» Na strané stavby instalujte do potrubi studené vody typové zkouseny
a pro pitnou vodu schvaleny pojistny ventil (> DN 20) (= obr. 12,
str. 114).

» Postupujte podle navodu k instalaci pojistného ventilu.

» Vyfukové potrubi pojistného ventilu nechejte vyUstit v nezamrzném
tseku do odvodnovaciho mista tak, aby je bylo mozné volné
pozorovat.

- Prirez vyfukového potrubi musi minimalné odpovidat vystupnimu
prirezu pojistného ventilu.

- Vyfukové potrubi musi byt schopné vyfouknout nejméné tak velky
pritok, ktery je mozn (- Tab. 18, str. 17).

» Na pojistny ventil umistéte informacni Stitek s timto popisem:
"Vyfukové potrubi nezavirejte. BEhem vytapéni z néj z provoznich
dlvodi mtze vytékat voda."

Prekroci-li klidovy tlak v systému 80 % inicia¢niho tlaku pojistného

ventilu:

» Zapojte regulator tlaku (= obr. 12, str. 114).

Iniciacni tlak Regulator tlaku
Tlak v siti pojistného
(klidovy tlak) ventilu VvVEU mimo EU
<4,8bar > 6 bar neni nutny
5 bar 6 bar max. 4,8 bart
5 bar > 8 bar neni nutny
6 bar > 8 bar max. 5,0 bar neni nutny
7,8 bar 10 bar max. 5,0 bar neni nutny

Tab. 20 Volba vhodného regulatoru tlaku

5.3  Montaz cidla teploty na vystupu teplé vody

K méreni a hlidani teploty teplé vody namontujte na zasobnik teplé vody
¢idlo vystupni teploty teplé vody v méficim misté [7] (pro solarni
zafizeni) a [3] (pro tepelny zdroj) (= obr. 4, str. 112).
» Namontuijte Cidlo teploty na vystupu teplé vody (= obr. 13,
str. 115). Dbejte na to, aby plocha ¢idla méla po celé délce kontakt s
plochou jimky.

5.4 Elektricka topna vloZka (pFislusenstvi)

» Elektrickou topnou vlozku namontujte podle samostatného navodu k
instalaci.

» Po skonceni kompletni instalace zasobniku provedte zkousku
ochranného vodice (zahrmite i kovova pfipojovaci Sroubeni).

6 Uvedeni do provozu

0ZNAMENI: Poskozeni zafizeni nadmérnym tlakem!
& Pretlak mlize zpGsobit popraskani smaltu.

» Vyfukové potrubi pojistného ventilu neuzavirejte.

» VSechny montazni skupiny a prislu$enstvi uvedte do provozu podle
pokyn(i vyrobce uvedenych v technické dokumentaci.

Uvedeni do provozu n

6.1 Uvedeni zasobniku teplé vody do provozu

° Zkousku tésnosti zasobniku TV provadéjte vyhradné
-I pitnou vodou.

ZkuSebni tlak smi na strané teplé vody Cinit maximalné 10 bard

(150 psi) pretlaku.

» Potrubi a zasobnik teplé vody pred uvedenim do provozu diikladné
proplachnéte (= obr. 15, str. 115).

6.2  Zaskoleni provozovatele
VAROVANI: Nebezpeti opareni v mistech odbéru teplé
vody!
Béhem termické dezinfekce a je-li teplota teplé vody
nastavena na hodnotu vyssi nez 60 °C, hroziv
odbérnych mistech teplé vody nebezpeci opareni.

» Upozornéte provozovatele na to, aby poustél jen
teplou vodu smichanou se studenou.

» Vysvétlete mu zplsob ¢innosti topného systému a zasobniku teplé
vody a jejich obsluhu a upozornéte jej zejména na bezpecnostné-
technické aspekty.

» Vysvétlete mu funkci a kontrolu pojistného ventilu.

» VSechny pfilozené dokumenty predejte provozovateli.

» Doporuceni pro provozovatele: S autorizovanou odbornou servisni
firmou uzavrete smlouvu o provadéni servisnich prohlidek a tdrzby.
Kazdy rok nechejte u zasobniku teplé vody podle stanovenych
intervalG udrzby (= Tab. 21, str. 20) provést servisni prohlidku a
adrzbu.

» Upozornéte provozovatele na tyto skute¢nosti:

- Priohrevu miZe z pojistného ventilu vytékat voda.

- Vyfukové potrubi pojistného ventilu musi stale ziistat oteviené.

- Intervaly udrzby musi byt dodrzeny (= Tab. 21, str. 20).

- Doporuceni pfi nebezpeci mrazu a kratkodobé nepfitomnosti
provozovatele: Ponechejte zasobnik teplé vody v provozu a

7 Odstaveni z provozu

» Priinstalované topné vloZce (pfislusenstvi) odpojte zasobnik teplé
vody od napéti (= obr. 17, str. 116).
» Vlypnéte regulator teploty na regulacnim pristroji.

VAROVANI: Moznost opafeni horkou vodou!
& » Zasobnik teplé vody nechte dostate¢né vychladnout.

» Vypustte zasobnik teplé vody (= obr. 17 a 18, str. 116).

» VSechny montazni skupiny a pfisluenstvi topného systému odstavte
podle pokyn( vyrobce uvedenych v technické dokumentaci z
provozu.

» Zavrete uzaviraci ventily (- obr. 19, str. 116).

» Vypustte tlak z horniho a dolniho vyméniku tepla.

» Horni a dolni vyménik tepla vypustte a vyfoukejte
(= obr. 20, str. 116).

» Aby nedoslo ke korozi, vysuste dobre vnitfni prostor a viko revizniho
otvoru nechte oteviené.

Buderus
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n Ochrana Zivotniho prostredi/Likvidace odpadu

8 Ochrana Zivotniho prostiedi/Likvidace
odpadu

Ochrana zivotniho prostiedi je podnikovou zasadou skupiny Bosch.
Kvalita vyrobk(, hospodarnost a ochrana Zivotniho prostredi jsou pro
nas rovnocenné cile. Zakony a predpisy o ochrané Zivotniho prostiedi
disledné dodrzujeme.

Obaly

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklaénimi systémy
prislusnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti. Vsechny
pouZité obalové materialy jsou Setrné viici Zivotnimu prostredi a Ize je
znovu zuzitkovat.

Staré zarizeni

Staré pristroje obsahuji hodnotné materialy, které je tfeba recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit a umélé hmoty jsou oznaceny.
Takto Ize rozdilné konstrukéni skupiny roztridit a provést jejich recyklaci
nebo likvidaci.

9 Udrzba

» Zasobnik teplé vody nechte pred kazdou idrzbou dostatecné
vychladnout.

» Cisténi a Gdrzbu provadgijte v uvedenych intervalech.

» Zavady odstrafujte bezodkladné.

» PouZivejte pouze originalni nahradni dily!

9.1 Intervaly udrzby

Udrzba musi byt provadéna v zavislosti na priitoku, provozni teploté a
tvrdosti vody (= Tab. 21, str. 20).

Pouziti chlorované pitné vody nebo zafizeni na zmékcovani vody
zkracuje intervaly udrzby.

Tvrdost vody ve °dH 3-84 8,5-14 >14

Koncentrace uhli¢itanu

vapenatého v mol/ m® 06-1,5 | 1,6-2,5 >2,5
Teploty Mésice

PFi normalnim pritoku (< obsah zasobniku/24 h)

<60°C 24 21 15

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

PFi zvy$eném priitoku (< obsah zasobniku/24 h)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

9.2 Udrzba

9.2.1 Kontrola pojistného ventilu
» Pojistny ventil kontrolujte jednou za rok.

9.2.2 Cisténi [ odvapnéni zasobniku teplé vody

° Pro zvyseni ucinku ¢isténi vyménik tepla pred
-I vystiikanim zahrejete. V dlisledku tepelného Soku se
nanosy (napr. vapenné usazeniny) lépe uvolnuji.

» Zasobnik teplé vody odpojte od privodu pitné vody.

» Uzavrete uzaviraci ventily a pfi pouziti elektrické topné viozky tuto
vlozku odpojte od sité (- obr. 19, str. 116).

» Vypustte zasobnik teplé vody (= obr. 18, str. 116).

» Zkontrolujte, zda se ve vnitinim prostoru zasobniku TV nevyskytuji
necistoty (vapenné usazeniny, sedimenty).

» Obsahuje-li voda malo vapna:

Nadrz kontrolujte pravidelné a zbavujte ji usazenych sedimentd.

-nebo-

» Ma-li voda vyssi obsah vapna, popr. pfi silném znecisténi:
Podle vytvoreného mnozstvi vapna odvapiujte zasobnik teplé vody
pravidelné chemickym vycisténim (napf. vhodnym prostredkem
rozpoustéjicim vapno na bazi kyseliny citrénové).

» Vystiikejte zasobnik teplé vody (- obr. 22, str. 117).

» Zbytky odstrante mokrym/suchym vysavac¢em pomoci plastové saci
hubice.

» Revizni otvor pred uzavienim opatrete novym tésnénim
(= obr. 23, str. 117).

» Uvedte zasobnik teplé vody do provozu (- kapitola 6, str. 19).

9.2.3 Kontrola hoicikové anody

° Neni-li hor¢ikova anoda odborné o$etrovana, zanika
-I zaruka zasobniku teplé vody.

Hof¢ikova anoda je tzv. obétni anoda, ktera se spotiebovava provozem
zasobniku TV. Pouzit Ize dva druhy hofcikové anody.

Standardné namontovanou: Neizolovana hor¢ikova anoda
(- varianta A, obr. 27, str. 118).

Jako prislusenstvi: Izolovana hor¢ikova anoda (= varianta B, obr. 27,
str. 118).

U izolované namontované horcikové anody doporucujeme dodatec¢né
jednou za rok méfit ochranny proud zkouseckou anod (= obr. 25,
str. 118). Zkousecka anod je k dodani jako prislusenstvi.

Tab. 21 Intervaly udrzby v mésicich

Informace o mistni kvalité vody si mizZete vyzadat u mistniho dodavatele
vody.

Podle sloZeni vody jsou tcelné odchylky od uvedenych orientacnich
hodnot.

Buderus

° Povrch hor¢ikové anody nesmi pfijit do styku s olejem
-I nebo tukem.
» Dbejte na Cistotu.

» Uzavrete vstup studené vody.

» Vypustte tlak ze zasobniku teplé vody (= obr. 18, str. 116).

» Horcikovou anodu demontujte a zkontrolujte (= obr. 26 az obr. 29,
str. 118).

» Je-li jeji primér mensi nez 15 mm, hof¢ikovou anodu vymérite.

» Zkontrolujte pfechodovy odpor mezi pfipojenim ochranného vodice a
hor¢ikovou anodou.
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n Eneénynon cupfoAwv

1 Eneénynon oupfolwv

1.1 Enmeénynon cupforwv

MpoetbomonTikég uobeifelc

OtmpoetbomoinTiKEC UModEiCelC 0To Kelpevo
& €MoNUaivovTal KaLMAQIGIWVOVTAL e EVa TTPOELOOTIOINTIKO

TPIYWVO € YKL POVTO.

Ot Aé€eic kAel61a oTnv apxn Hiag mpoetdonoinTikiAc unddelgng
emonpaivouv 1o elboc kal Tn 0oapoTNTA TWV CUVETELWY TIOU EVEXEL N LN
THENON TWV HETPWV YIa TNV ATIOPUYR TOU KIVOUVOU.

+ EIAOTIOIHZH onpaivel 6Tt undpyet kivouvog mpokAnong UAKwv (npav.

+ TIPOZOXH onpaivel 0Tt umapyet kivouvoc mpokANonc AV 1
PETPLOC 00apOTNTAC TPAUHATIOH®Y.

+ TIPOEIAOTIOIHZH onpaivet 0Tt undpxet kivduvog mpokAnang coffapwv
TPAUUATIOHWY.

+ KINAYNOZ onpaivel, o1t yropei va mpokAnBoUv TpaupaTiopoi mou
unopei va anofouv Bavatngopol.

InpavTikég mAnpogopieg

- YnUavTIKES MANPoPopieg mou Hev apopolv Kivoivoug yia
-I ATOO N AVTIKEIPEVA emonpaivovTal Je To Simhavo
oUpPoro. AtaywpiovTal pe ypappeg endvw Kat KaTw amnd

2  ITowKeia yia To mpoiov

2.1  Xpfion cUPPWV HE TOV MPOOPIGHO

To pnokep mpoopileTat yia T O€ppavaon Kat Tnv amoBbrikeuon moolou
vepoU. Tnpeite Tic Olatagelc, Tic odnyieg Kat Ta mPOTUTIA TOU LOXUOUV OTN
XWPa 0a¢ yla To MOCIHO VePO.

To pn6iAep mpénet va Beppaivetal HEow Tou NAMAKOU KUKA®UATOG HOVO LIE
nALaKo Beppiko uypo.

Xpnotyoroleite To pndAep POVO o€ KAEIOTA oUOTAATA.

Kdabe aMn xpnon Bewpeirat pn mpodlaypapopevn. H etalpia 6ev pépel
Kapia euBuvn yia PAAPec mou mpokahoUvTal amod pn mpodiaypagopevn
xnon.

AnaiTiioELg YLt TO TTOGIHO VEPO Movaba
YkAnpoTNTa VEPOU, EAY. ppm 36
grain/apepIkaviko 2,1
yahovt 2
°dH
TIun pH, eAay. — péy. 6,5-9,5
AywypotnTa, eAdy. — peéy. pS/cm 130 - 1500

TMiv. 23 Anairioeic yia 1o mooiyo vepo

2.2 TMwakidéa Tdmou
H mvakida tUmou BpiokeTal oTnv miow MA€UPA ToU PMOIAEQ Kal TEPIEXEL TA

TO Keipevo. €€nc oTolyEla:
Mepawrépw oupBoAa O¢on _|Mepwypagh —
1 Xapakrnplopoc Tumou
Zoppolo Epunveia 2 Ap1Budc oelpac
> Evépyela 3 TMpaypaTiko meplexopevo
= Tapanopnn oe GMa onpeia Tou eyypagou f oe Aa 4 KatavéAwon BeppdTnTag o€ KATAGTAGN AVAHOVAC
€yypaga 5 'Oykoc Beppavopevoc pEow nAekTp. Beppavinpa
TMapabeon/kataxwpton ot AioTa 6 'ETOC KATAOKEURG
= l'lapdef,on/ kataxwpton oTn Aiota 7 AVTIBI0BpWTIK pooTacia

. (2 0 eninebo) 8 Méytotn Beppokpacia (eaTol VEPOU Xpnong HMOAep
IMv. 22 9 Méy. Beppokpacia pooaywyAc mnynA¢ BeppdTTac
1.2  Tevikéc umobeiferc aspaleiag 10 Mey. Beppokpacia mpooaywyn¢ nakod

. 11 loxuc nAexTpIKC olvbeonc

levika ' ' ’ ' ' ' 12 loxuc el0060u vepou Béppavanc
O1mapoUoeg 06nyieg eyKATAOTAONG KALGUVTAENONC AGOPOUV TOV TEXVIKO. 13 TooOTNTA PONC VEPOU BEQHAVONC yid XU E10660U VEQOU
H mapdBAewn Twv unodeitewv aopaleiag evoéxeTal va mpokaléael Béppavong
OOBGPO}EC TQGUUGTWU'OUQ- ' ' ' 14 Auvatotnra Afwng nA. Beppavopevou oykou pe 40 °C
» Awapaote Tic unodeiteic aopaleiac kat akohouOnare Tic 06nyieg mou 15 Méy. mieon Aetroupyiac, TAeupa MOoIHOU VEPOU

neple'xouv. . , , , 16 Méytotn mieon olvoeonc
> Tnpeire TI¢ 0OnyieC eykaTaoTaONE KAl OUVTNPNONG, WOTE Va — . — ;

€€aopaNoTel N ampOCKomTN AetToupyia. 17 M?V' l'lll€0I’| )‘elTOUprOC’ n)\eupc? Mnyne elepuommc
> YuvappohoyroTe kal Béate oe Aetroupyia To AEBNTa Kat Tov poedeTo 18 Mey. mieon Aetroupyiag, meupd nhakod

€EomAopO aKOAOUBRMVTAC TIC AVTIOTOIKEC 06NYiEC EYKATAOTAONC. 19 Mey. mieon Aetroupyiac, mheupa mooiou vepot CH
» Mnv xpnotoroleite avolxtd doxeia 61a0ToANG. 20 Meéy. mieon eAéyxou, mAeupd moatpou vepou CH
» e Kapia mepinTwon pnv kAeivere Tn BaABiba acpaAeiac! 21 Méy. Beppokpacia {eaTol vepoU Xpriong Pe NAEKT.

Béppavon

Buderus

Tiv. 24 Tvakida Turmou

2.3 Tlepiexopevo mapayyeliag
« Mndiep
+ 00nyiec eykataoTaong Kat ouvTiENonC
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2.4  Texvik@ XapaKTNPLOTIKA

ZT1olxela yia To MPOiov n

Movaba | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)

Tevika

AlaoTACELC - Ewova 1, oeAiba 110

"Yyoc 6oxeiou xwpic povwon mm 1945 1655 1965

EAdyloto anaitoUpevo UWog 0. XWwPou yia avTiKaTaoTacn avodiou mm 2000 1850 2100

OUVOETEIC - Tliv. 26, oeAiba 24

AiaoTaon ouvoeonc (eatol vepol Xpriong DN R1" R1" R1"

AidoTacn ouvoeanc Kpuou vepol XpRong DN R1" R1" R1"

AidoTaon cuv6eonc avakukAogopiag DN R%" R% " R% "

Eowtepikn SiapeTpog onpeiou pétpnong aodbnrnpa Beppokpaciag nAakou pmokep mm 19 19 19

Eowtepikn SiapeTpog onpeiou pétpnonc awodntnpea Beppokpaciag pmothep mm 19 19 19

Anofapo (xwpic Tn ouokeuaaia) kg 115 118 135

YuVvoAko apoc padi pe Ty mAnpwaon kg 405 408 515

TMepiexopevo pnothep

Q@éAipn xwenTKOTNTA (OUVOAIK) | 290 290 380

Qe xwenTkoTNTa (XWPic NAlakn Béppavan) | 120 125 155

Qeéhipn moadTnTa ZeaTo vepoU xpfonc! yia

Beppokpaaia eEd6ou Zeatol vepou xpione 2:

45°C | 171 179 221

40°C | 200 208 258

Karavahwon Beppdmrac oe kataoTaon avapovAg kata DIN 4753 pépoc 8%) kWh/24h 2,1 2 2,2

Meéyiotn porj aTnv eicodo kpuou vepol Xpriong [/min 29 29) 38

Meéyiot Oeppokpaaia (eaTol vepou xpnong °C 95 95 95

MeyioTn mieon Aetroupyiag mootpou vepou bar 10 10 10
ureprieon

Méyiotn mieon ouveang (kpUo vepo xpnone) bar 7,8 7,8 7,8
unepmieon

Méytotn mieon eAéyxou (€aToU VEPOU XProng bar 10 10 10
unepmieon

‘Avw evaAAakTng OeppoTnrag

Teplexopeva | 5,7 6,2 7,0

Emoavela m? 0,84 0,9 1

Aeiktng anodoong Ny katd DIN 4708% NL 1,8 2 3

Yuveync anodoon (yia 80 °C Beppokpaacia mpooaywync, 45 °C Beppokpacia e€odou (eaTol vepoU kw 23 28,5 36

xenong kat 10 °C Beppokpaaia kpliou vepou xprong) [/min 9,4 11,7 14,7

XpOvo¢ IpoBEpHAvVONG yia OVOUAOTIKI LoXU Aermtd 16 18 18

Méyiotn 1oxUc 6éppavong %) kw 31,5 28,5 36

Méyiotn Beppokpaaia vepol Béppavong C 160 160 160

Méyiotn mieon Aetroupyiag vepou Béppavong bar 16 16 16
uneprieon

AidoTaon ouvoeanc vepol Béppavonc DN R1" R1" R1"

Aldypappa anwAelwv meong - Ewkova 2, oehiba 111

Katw evaAAakmng Oeppotnrag

Teplexopeva | 5,8 8,8 12,1

Emeavela m? 1,3 1,3 1,8

Méyion Oeppokpacia vepol Béppavong °C 160 160 160

MeéyioTn mieon Aetroupyiag vepou Béppavonc bar 16 16 16
unepriean

AidoTaocn ouvoeonc nAlakol DN R1" R1" R1"

Aidypappa anwAelwv meong - Ewova 3, oeAiba 111

TMiv. 25 AaaTaoeIc kai Texvika xapakTnptoTika (= ewova 1, oeAida 110 kat eikova 3, oeAiba 111)

1) Xwpic nhakn 6éppavon i emavaminpwon, pubpiopévn Beppokpaoia pmothep 60 °C

2) Avapepetypévo vepo oto onpeio Aqwnc (o€ Beppokpacia kpuou vepol xpnong 10 °C)
3) AnwAetec iavopnc ektog Tou umoep Sev AapBavovrat umown.
)

4) 0 beikrng anodoong N =1 kara DIN 4708 yia 3,5 aTopa, pnaviépa katvepoxUtn kougivag. Oeppokpactiec: pmothep 60 °C, §060¢ 45 °C kat kpUo vepd xpriong 10 °C. Métpnon pe

péyiotn oxU Béppavong. Me peiwon Tng loxUog 6éppavong petwveratkato Ny .
5) Ze AéPnTeg pe uwnAoTEEN LOXU Va MEPLOPILETAL OTNY AVAPEPOHEVN TII.
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n Kavoviopoi

2.5 Tepiypadij TOU MPOIOVTOC

[0}

M=

Q
=

TMepypan

'E€060¢ (eaToU vepoU xpnong

Tpooaywyn Unothep

Kuabio yia aiobnrpa Beppokpaciag AépnTa

YUvbeon avakukhopopiac

Emotpor umdikep

TTpooaywyn nAtakol

Kudbio yia aiobntipa Beppokpaciac nAtakol

EmoTpo@r nAlakou

O O INO GO BRW N

'El0060¢ KpUou Vepou

=
o

Kdtw evaAaktne OeppotnTac yia nAiakn 6éppavon, epayié
oepmavTiva

[y
[y

Avolypa eAéyxou yia ouvTnENon Kat kKabaplopo otnv
UMPOOTIVR TAEUPA

12 Movtéha SM290/5E kat SM400/5E pe pouga (Rp 1 %") yia
OUVaAPHOAGYNON NAEKTP. aVTIOTAONC

13 Avw evaAakTne OeppodTnTac yia cupmAnpwpaTikr Béppavon
pe AéPnTa, epayié oepnavTiva

14 Aetapevn pmothep, epayté xaAupag

15 Mn povwpévo NAEKTPIKA, EVOWHATWHEVO aVOdI0 Hayvnoiou

16 Kandki meptBAnparoc PS

17 TMepifAnua, Aakaplopévn Aapapiva pe Beppopovwon and
0kANPO appo moAuoupalBavng 50 mm

MMiv. 26 Tleptypapn mpoiovroc (= eikova 4, aehiba 112 kai eikova 12,
oehiba 114)

- ®UMo epyaciag W 553 - AtaoTacloAdynon ouoTnUATwY
avakukhopopiag ... .

4  Meragopa

» TTpooTaTEWTE TO UMOIAEQ ATIO MTWON KATA TN PHETAPOQA.

» Edv To PnolAep eival GUOKEUAONEVO, XPNOILOTIOLOTE Yia T HETaPOPd
TOU €V XELPOKIVNTO KAPOTOL Kal évav iavta (= ewova 5,
oehiba 112).

.r'].

» Edv 10 pndihep Sev eival OUOKEUTOEVO, XPNOIHOTIOW)OTE Yia TN
HeTaQopA Tou éva ixTu HETaPopdc, MPOOTATEUOVTAC TIC OUVOETELC ATIO
pBopéc.

5  TomoOérnon

To pnokep mapadidetal mipwg ouvappoloynpévo.

» EAéyETe To UmoIep we mpog TNV MANEOTNTA Kat TV AELOTN KATAOTAON
TOU.

5.1 TomoBémnon

5.1.1 Anaurijgeig yia 1o Xwpo TomoBETRoNG

EIAOTIOIHZH: Znpi€g otnv eykataoraon Aoyw
avenapkoUc PEPOUTC IKAVOTNTAC TNC EMPAVELS
TomoBETong 1 Adyw emAoyng akataMnAou unopabpou!
» BefBalwbeire, 611N em@avela TomobEMonc eivat
eninedn kai 61a6€Tel enapki PEpouaa IKavoTnTa.

3 Kavoviopoi

Tpénel va TnpoUvTaL Ta TIAPAKATw TIPOTUNA Kal 0dnyiec:

+ Tomkég Slataelg

+ EnEG (otn l'eppavia)

+ EnEV (ot leppavia).

Eykatdotaon kat e€omAiopoc eykataoTaoewv OEppavong Kal mapaywyng
(eaToU vepoU xpnong:

« Tlpotuna DIN kat EN

- DIN4753-1 - OeppavTrpec vepoU ..., amatThoeLc, onuavon,
€€omhiopog Kat EAeyxog

- DIN 4753-3 - OeppavTripec vepoU ..., emopdATwon yia
avTidlaBpwTIKN TpoaoTacia amd Ty TAEUPd TOU VEPOU, AMALTAOEL Kal
€heyxo¢ (mpoTumO TPOI6VTOC)

- DIN 4753-6 - Eykataotacelc 6¢ppavong vepo ..., kaBoOlkn
avTidlafpwTikn mpoaTaocia yia epayté xaAuBdva doxeia, amatrioelg
Katéheyxoc (mpoTuro mpoiovToc)

- DIN 4753-8 - OcppavTrpec vepoU ... - Hépoc 8: Oeppopovnon yia
Beppavtnpec WPEAING XwENTIKOTNTAG VepoU €wg 10001 -
anatrhoel kat €Aeyxoc (mpoTumo mpoiovToc)

- DINEN 12897 - Tpopoboaia vepou - AlaTaln yia ... OeppavTrpec-

unokep (mpdTUTIO TIPOIOVTOC)

- DIN 1988 - Texvikoi KavOVeg yia eyKaTaoTACELC MOGIOU VEPOU

- DINEN 1717 - TTpooTaoia nooiou vepoU amod akabapoieg ...

— DIN EN 806 - Texvikoi KaVOVEC yia EYKATAOTACELC TOOIHOU VEPOU

- DIN 4708 - KevTpikéc eykataoTdoels Béppavonc vepou

- EN 12975 - Oeppikég NAIOKEC EYKATAOTACELC Kat Ta EapThpaTa
TOUG (OUANEKTEC).

- DVGW

- OUMo epyaciagW 551 - EykataoTdoelc Béppavonc mocipou vepou
Kat owAnvwv, TEXVIKG PETPa yia TN Peiwon avanTugne AeylovéAag oe
VEEC EYKATAOTACELS, ...

Buderus

» TomoBetrioTe To Pmohep maAvw o€ pia e€€dpa, eav umapxel kivbuvoc va
ouykevTpwOei vepd oto danedo Tou xwpou TomobéTnanc.

» TomoBeTroTe TO PMOIAEP OE ECWTEPIKOUC XWPOUC TTOU MPOoaTaTEUOVTAL
anod TNV uypacia Kat Tov mayeto.

» TnpnoTe To eAaxioTo anatroUpevo Uyog opo@nc (= Miv. 25,
0eNiba 23) Kat Tic EAdYI0TEC ATOOTATELS MO TOUC TOIOUE 0TO XWPO
TomoBétnaong (= ewova 7, oeiba 113).

5.1.2 TomoBérnon pnotAep

» TomnoBeTnoTe Kal eubuypappioTe To PO (= €KOVa 7 EWG EIKOVA 9,
oehiba 113).

» AQaIpETTeE Ta MPOOTATEUTIKA Kandkia (= ewova 10, oeAiba 113).
» TomnoBetrioTe Tawia fy vijpa TepAov (= eova 11, oehiba 114).

5.2  Yépauhwi olvdeon

KOMnon¢ kat ouykdAMnonc!

» Katd 11§ epyaoiec kOANong kat ouykdAAnonc Aapete
KataAnAa pétpa mpootaoiag, kabwe n Beppopovwon
eival eUQAeKTN. T.X. KAAUWTE TN BeppopOVWON.

» MeTa Ti¢ epyaoieg eAEYETe pnnwC €xel UOOTEL POOPES
T0 KGAUpHO TOU PTTOIAEP.

2 TMPOEIAOTIOIHZH: Kivbuvoc mupkaytac Adyw epyaciov

TMPOEIAOTIOIHZH: Kivouvog yia Tnv uyeia Adyw
& poAuapévou vepoU!

Yndpxet kivduvog va poAuvOei To moaipo vepo av dev

TNEOUVTAL Ol KAVOVEC UYIEIVAE KATA TIC EQPYACIEC

ouvappoAoynonc.

» EykataotioTe Kat e€onAioTe To pnoIAep o€ OUVONKES
anoAUTNC UYIEWVAC OUPPWVA HE TA TIPOTUTIA KAL TIC
00nyiec mou LoxUouV oTN XWEa oac.
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5.2.1 YdpauAwki clvbeon pmotAep

TMapadetypa eykataoTaonc He OAeg Tic mpoTelvopevec BaABidec kat Baveg

(= ewova 12, oehiba 114).

» Xpnotporoleite UMKG eykaTaoTaonc avOekTIka o€ BepHoKPaoia Ewe Kal
160°C (320 °F).

» Mnv xpnotporoleire avolxta Soxeia H1aoToAnC.

» Y€ eykataotacel Oéppavong mootuou vepoU pe MAaoTIKOUC GwANRVEC
xenotgonoleite onwadnnote peTahikes BIOwTES ouvOETELC.

» Al00TaoI0AOYNOTE TOV AYWYO EKKEVWONC OUPPWVA He Tn oUvOean.

» Mnv TomoBeTeire ywvieg 0Tov aywyd ekkEVwOnC yia Tn Slaopalion Tne
€kpong TN Adomng.

» TomoBeTrioTe 660 TO HUVATOV TIO KOVTOUC aywyoUC MaPOXIC Kal
LIOVWOTE TOUG.

» Kard  xenon BaABibac avtemoTpo@ric oTov aywyo mpooaywyric mpog
NV eloodo kpUou vepou xpnong: Eykataotiote pia faABiba aopaleiag
petatl Tne aABidac avremoTpo@ric kat Tng el066ou KpUou vepou.

» 'Otav n mieon npepiac Tng eykatdotaonc unepPaivet a 5 bar,
€YKATAOTNOTE EVa PEIWTH TTiEoNC.

» Y ppayioTe TIc ouvOETELC TOU Bev XPNOLUOTIOLOUVTAL.

5.2.2 Eykaraotaon BaABidac acpaleiag (6rariOerar amo Tov
neAamn)

» Y70 XWPO eykaTaoTaong npénel va TonoBeTnOei and Tov meAdTn oTov
aywyo kpUou vepou xprnong Hia eykekpiévn yia nootuo vepd BalBida
aopaheiac (= DN 20) pe motononTikod Gokipng Tumou (= ewova 12,
oeAiba 114).

» Aafete undwn Tic 0dnyieg eykataotaonc yia T BaABida aopaleiag.

» O e€aeplopog aopalioTikng SikAeidac Tne faApidac aopaleiag mpémel
va anoAnyet eAelBepa péoa and éva onpeio amooTpdyylong, o€ pia
TIEPLOYT) TTOU VO TIPOOTATEVUETAL AMO TOV TAYETO Kal N amoAngn Tou va
eivat oparry.

- 0 aywyog ekTOVwONC mpénel va eival avaAoyog TOUAAXIOTOV LE TN
Satopr) e€odou Tne BaApidag aopaleiac.

- O16uvaTOTNTEC EKTOVWONC TOU AYWYOU EKTOVWONG TIPETEL VA
avTIoTOI{OUV TOUAGXIOTOV OTNV OYKOHETPIKI TIAIPOXT TTOU HITOPEL va
emtreuyOei oTnv €icodo kplou vepoUl xpnong (= Tiv. 25,
oehiba 23).

» YTepewoTe pia mvakida pe Tnv akdAoudn évoei&n otn PaABida
aopaheiac: "Mnv KAeiveTe Tov aywyo ektovwonc. Katd mn Béppavon
propet yia Aetroupyikoucg Adyoug va ekpelioel vepo."

Ye mepinTwon mou n oTaTik nieon Tne eykatdotaong unepPei o 80 % e

nieonc anokplong e faABidac aopaleiac:

» YuvbéoTe and pmpooTd éva PelwTr meong (= eova 12, oehiba 114).

Ekkivnon n

» TomoBetrioTe Tov alobnThpa Beppokpaciac (eatol vepol Xpriong
(= ewova 13, oehiba 115). GpovtioTe WOTE N EMPAVELD TOU
a109nTHea va epanTeTaL 0€ OAO TO PRKOG TNE HE TV EMPAVELT TOU
kuabiou.

5.4  HAekrpwi avriotacn (mpooBeroc eZomAiopdc)

» EykaTaoTroTe TNV NAEKTPIKN avTioTaon oUPwva He TIC EEXWPLOTES
odnyiec eykaraoTaonc.

» MeTa TNV 0AoKAREWON TNC EYKATACTAONC OAWVY TWV OTOIKEIWV TOU
pnonep Sie€ayete évav EAeyxo Tne yeiwonc (oupmepAapeTe atov EAeyxo
0ac Kat Ti¢ HeTaMikéS BréwTéc ouvbéaelg).

6  Ekkivnon

EIAOTIOIHZH: Znuié¢ otnv eykatdotaon Aoyw
uneprieonc!

Ot ouvOnkec unepmieonc eivat mbavo va mpokaAéaouv
PWYHEC AOyw TAONC OTNV EMOPAATWON.

» Mnv kAeiveTe Tov aywyo ektovwong TG BaABidac
aogaleiac.

» 'OAaTta ouykpotrpaTa kato mpoobetoc e€omAiopog mpénetva tibevral oe
Aetroupyia cUPPVa pE TIC UTOOEIEELS TOU KATAOKEUAOT TTOU
avapeEPOVTal OTa TEXVIKG Eyypapa.

6.1 'Evapin Aetroupyiag pmothep

° 0 €Aeyxog oteyavoTnTag Tou Pndthep Oa mpénet va
-I TpayHaTomoLETaL AMOKAELOTIKA JiE TN XPAoN MOGIUOoU
vepou.

H mieon eAéyyou otnv mAeupd Tou (eaTou vepoU xpnong dev mpénel va

unepfaivetta 10 bar (150 psi) unepmieon.

» Tlplv B€oeTe o€ Aettoupyia To Pmothep, EemAUveTe OXOAAOTIKA TIG
owAnvwoelg katTo Pmothep (= elkova 15, oehiba 115).

6.2 Efoweiwon Tou umelBuvou Actroupyiag

TIPOEIAOTIOIHZH: Kivéuvoc eykaupaToc ota onpeia

Mwnc Ceotol vepoU xprionc!

Karta tn 61apkela Tng Beppiknc anoAlpavong Kat oTav n

Beppokpaaia Tou (eaTol vepol xpnonc eivat pubpiopévn

navw anod Toug 60 °C, undpxel Kivbuvog eykauparog ota

onpeia Anwng (eatou vepou xprionc.

» YuppouléwTe Tov IBIOKTATN va Xpnotgonolei (eato
VEPO HOVO O€ avapelEn pe To Kpuo.

TMieon MewwTiig mieong
€Vepyomoinong
Tieon dikTUou BaApidag
(mieon npepiac) aopaleiag evro¢ EE ekto¢ EE
<4,8bar > 6 bar bev amarreirat
5 bar 6 bar €wg 4,8 bar
5 bar > 8 bar bev amarreirat
6 bar > 8 bar €w¢ 5,0 bar bev anarreirat
7,8 bar 10 bar €wc 5,0 bar bev anarreirat

TMiv. 27 Emhoyn kataAnAou pewwt mieanc

5.3  TomoBérnon aodnTiipa Oeppokpaciacg (eotol vepol
Xeriong

l'aTn pérpnon kat Ty emrnpnon e Beppokpaciac (eatol vepoU Xprong

oo pnoikep TomoBetnoTe ano évav aabntnpa Beppokpaciac (eotou

VepPOU Xpnong ota onpeia pérpnonc [7] (yia Tnv nAakn eykataotaon) Kat

[3] (yia Tnv myn BeppotnTac) (= ewova 4, oediba 112).

» EEnyrioTe Tov Tpomo AetToupyiag Kal To XEIPIOPO TG EYKATAOTACNG
O¢éppavonc kat Tou PoIAep Kal €oTIdoTe IHIAITEPWC OTA ONHEId TTOU
apopolv TNV acaAela.

» E&nynote Tov Tpomo Aettoupyiag kat eAéyxou T ParBidac aopaleiac.

» Tapadwaote OAa Ta GUVOSEUTIKA EyyPaPa GTOV IOIOKTATH.

» ZUoTaon mpog Tov LOOKTATH: YuvayTe pia oUppaon emOewpnong Kat
OUVTAENONG LE KAMOLO EYKEKPLUEVN TEXVIKN ETALPIA. TO UMONeP MPEMEL
Va OUVTNPEITaL CUPPWVA e Ta TPoAENOpEVa HlaoTNHATA GUVTTPNONC
(= Tiv. 28, oeAiba 26) kal va emBewpeital oe eTola faon.

» Emonpaverte atov IGI0KTATN Ta €€n¢ onueia:

- Kata mn Béppavon pnopel va lappelioel vepo and T BalBida
aopaheiac.

- 0 aywyog ektovwonc Tne PaApidac aopaleiac Oa mpénelva
TAPAPEVEL TIAVTA AVOIKTOC.

- Ta dwothpata ouvTAENONG TIPEMEL va TnpolvTat (= Tiv. 28.
oehiba 26).
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Teppariopog Actroupyiag

- e mepinTwon KIV'GUVOU mayeroy kat oUvTopnG amousiag Tou TxAnpdmTa vepod ot °dH 3-84 | 85-14 >14
1610KTITN GuvieTaTat: ArioTe To Pndthep o€ AetToupyia Kat \ .
ubpioTe To ot XapnAGTepn Beppokpacia (eaToU VEPOU Xpnong T
e ’ aofeotiou o€ mol/ m* 06-15 | 1,6 -25 >2,5
O€epHOKpPaTi€eg Mijveg
. . L€ MepIiNTLON KAVOVIKIG TTaPOXTG
7  Tepparopoc Aetroupyiag (< xwpnTuSTITa umbihep/24 h)
> Ye TepinmTwon nou exel eykataoTabel nAekTp. avriotaon (mpoaBeTog <60°C 24 21 15
€€omAopog) anoouvbeaTe To PMothep amo To pelpa 60 -70°C 21 18 12
(= ewova 17, oehiba 116). >70°C 15 12 6
> Anevepyorot)ote To OeppooTdTn and Tov mivaka eAéyyou. Te nepinTwon auZnpEVNg MapoXig
: - X - (> xwenTikoTnTa PNGLAEP/24 h)
HPOFIAOHOIHXH. Kivbuvog eykaupdtwv Adyw KauTou <60°C 1 18 1
vepou!
, . . . 60 -70°C 18 15 9
» AQnoTe TO UMOIAEP VO KPUWOEL KaAd.
>70°C 12 9 6

» AbetdoTe To Pmothep (= elkoveg 17 kat 18, oehiba 116).

» 'OAa Ta ouyKpOTAUATA Kat o mpoabeToc e€omAIopOC TN EYKATAGTAONC
Béppavonc mpénmel va Tibevtal oe Aetroupyia oupQwva e Tic urodeifelc
TOU KATAOKEUAOTH) TIOU AVAPEPOVTAL OTA TEXVIKG EYYPaAPa.

» KAeiote Ti¢ favec amopdvwonc (= ewova 19, oediba 116).

» EKTOV()OTE TNV TTiEON OTOV EMAVW KAL TOV KATW EVAMAKTN BepudtnTac.

» AG€ldoTE KAl EKPUOTOTE TOV EMAVW KALTOV KATW EVAMAKTN BeppotnTag
(= ewova 20, oehiba 116).

» [a va anogeuxBei n Slafpwon, 6a mpénet va aTeyvwoeTe KaAd Tov
€0WTEPIKO XWPO KAL VA APIOETE AVOIXTO TO KATIAKL TOU AVOIYHOTOG
ehéyxou.

8 Tlpootacia Tou mepiaAdovrog/amoppiyn

H npootaoia Tou mepiaMovrtoc anoteAei faoikn apxr Tou opidou Bosch.
H moloTnTa Twv mpoiovTwy, N anodoTIkATNTA Kat n mpooTacia Tou
nepiBdarovToc amotehoulv yia epdc otoxouc iblac faputnTac. Otvopol Kat
oL Kavoviool yia Tnv mpoaoTacia Tou mepIPaAovToc TnpouvTal e
auotneoTNTA.

Zuokeuaoia

'@ Tr) OUOKEUAOIa OUNHETEXOULIE OTA EYXWOLA OCUOTALATA AVAKUKAWONC
mou anotehoUv eyyunon yia BEATIoTn avakukAwon. 'OAa Ta UAKa
ouokeuaoiag eival PIAika mpog To mepIBAANOV Kat avakukAwalua.

MaAawd suokeun

OrmaNiEg ouoKeu€c mepléxouv aglomolnolpa UAKA, Ta oroia Ba mpénel va
dloxeTeuboUv yia emavaypnaolyormoinon.

Ta ouyKpOTHHATA PMOPOUV eUKOAA va S1axwploTOUV KaL T TAQOTIKA HEPN
@épouv onpavon. 'Etol pmopolv va Ta&lvopnBolv o€ katnyopieg Ta
d1dgopa ouykpoTrpata Kat va 6lateBolv yia avakUkAwon f andppuyn.

9  Zuvripnon

» TTplv a6 onoladnmoTe epyacia ouvVTPNoNC APnoTe To PNOIAEP vVa
KPUWOEL.

» O kaBaplopog Kat n ouvTipnon mpémnet va enavaayBavovrat ota
TipokaBoplopEva XpovIKa OlaoTnpara.

» AnokaTaoTrioTe apéowc Ta opAaApaTa.

» Xpnotonoleite amokAEIOTIKG auBEVTIKA avTaAAKTIKG!

9.1 AwoTipara ouvTienong

H ouvTrpnon mpémnel va ekTeAeiTal oe GuvapTnoN PE TNV TIAPOX, TN
Beppokpaacia Aetroupyiag kal Tn okAnpOTNTA TOu Vepou (= Miv. 28,
oehiba 26).

Ta SlaoTHpaTa GUVTAENONG PIKPAIVOUV OTAV XpNotUomolETal YAwPLwHEVO
TOGIHO VEPO ) CUOTNHATA AOCKAREUVONC.

Buderus

TMiv. 28 Awaotryuara ouvinenong oe Unvec

Mropeire va evnuepwOeite yia TV moldTNTA VEPOU TNG EPLOXNE OO TNV
TOMIKN eTalpia U6peuanc.

AvdAoya pe n oUvOeon Tou vepou bev amokAeieTal va undapxouv
amokAIOELC aTo TIC AVAPEPOLEVES EVOEIKTIKES TIHEC.

9.2 Epyaociec ouvTijpnong

9.2.1 'EAeyxoc BaABidag aopaleiag
» H BaABiba aopaleiag mpénet va eAéyxetat o€ etrola Baon.

9.2.2 KaBapiopog Tou pmotAep Kat amopakpuvorn aAaTwv

° Mropeire va PeATiwoeTe To kKaBaploTIko anoTéAeopa av

-I Beppaverte Tov evaAdaktn BeppoTnTag mptv and Tov
wekaopo. Me Tnv enibpaon Tou Beppikou ook SlaAuovTat

kaAUTepa ot kpoUoTec (1. X. emkabioelg aAdTwv).

» AnoouvbéaTe To Pnothep amo To H6ikTuo and TV MAeUPA Tou MOGIHOU
vepou.

» K\eioTe TI¢ faveg amopdvwonc Kat oe MEPINTWaN Tou XPNOLLOTIOIELTE
nAekTp. avtiotaon, anoouveaTe TNV amo To pelja
(= ewova 19, oehiba 116).

» Abeidore 10 Pndthep (= ekova 18, oehiba 116).

» EAEyETE TO €0WTEPIKO TOU PMOIAEP Yia emKabioelc Bpwtdc (emkabioelc
aAdTwv, Wipata).

» Av T0 VEQPO EXEL PIKPI) TEPLEKTIKOTNTA O€ GAaTa:
EAéyxete 1o Hoyeio TakTIKG Kat kaBapileTé To ano evamobeéoelg
WnuaTwv.

_r']_

> Av 10 vePO E€XEL HEYAAN IEPLEKTIKOTNTA O€ AAaTa f) mapaTneoUvTaL
€vroveg emkadioelg fpwpiac:
AvaAoya pie TRV TOoOTNTA TWV AAATWY TTOU OUYKEVTPWVOVTAL OTO
UMOIAEP, PPOVTIOTE YIa TNV TAKTIKI) AMOHAKEUVGT) TOUG HE XNUIKO
KaBapiopo (m.x. pe karaAnAo 61aAUTIKO aAdTwV PE Aon To KITPIKO
0&0).

» Kabapiote 1o priokep pe wekaopo (= ekova 22, oehiba 117).

» ApalpéoTe Ta uroAeippaTa pe NAEKTPIKI okoUTa uypoU Kat aTeyvoU
Kabaplopou e MAaoTIKO OwArva avappoenant.

» YppayioTe To Avolypa eAéyxou pe VEa oTEYavwon
(= ewova 23, oehiba 117).

» O¢ote To Pmothep MaAL o€ Aetroupyia (= kepaAato 6, oehiba 25).

9.2.3 'EAeyxoc avodiou payvnoiou

° Ye mepinmwon mAnupeholc ouvthpenong Tou avodiou
-I payvnoiou, aKUPWVETAL N eyyUnon Tou UMotAep.
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H avoboc payvnaoiou eivat Eva mpooTateuTiko avodlo mou ¢pBeipeTatand
Aetroupyia Tou pndthep. MmopoUv va xpnotporotn8olv duo eidbn avodinv
payvnaiou.

Q¢ Baockog eEomAiopoc eykaBioTarat: €va pn povwpeévo avodio
payvnoiou (= mapaMayn A, eiova 27, oehiba 118).

Q¢ npooderog efomAiopoc SariBerat: Eva povwpévo avodio payvnoiou
(= mapaMayn B, elkdva 27, oehiba 118).

Av UTIGIpXEL EYKATEOTNHEVO EVA HOVWHEVO aVOOI0 HaYVNGIoU GUVIOTOUNE
emnAéov oe eThola Baon Tn PETPNoN Tou peUpaToc acPaleiac e Tov
eheykn avodiou (= elkova 25, oehiba 118). O eheykrnc avodiou
Slatifetal w¢ mpoobetog e€onhiopoc.

° H em@avela Tou avodiou payvnaiou Sev Oa mpénet va
-I €pxetal o€ emagn pe Aadir ypdoo.
» QpovrtioTe va mapapeivouv kabapeg ot pafoot.

» Opakre Tnv eloobo kpuou vepol xprionc.

» EkToveoTe MARpwc To prohep (= ewova 18, oehiba 116).

» AreykataoTroTe Kat eAEyETe To avodio payvnaiou (= elkova 26 éwc
€lkova 29, oehiba 118).

» AvTikataoTnoTe 1o avodlo payvnaiou, av n SIAPETPOC Tou €xel Pelwbel
KaTw and ta 15 mm.

» EAéyEre Tnv avTiotaon petdBaong avapeoa otn ouvoeon Tne yeiwong
aopaheiag katTou avobiou payvnaiou.
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Explanation of symbols “

1 Explanation of symbols

1.1 Explanation of symbols

Warnings

Warnings in this document are framed and identified by
awarning triangle which is printed on a grey
background.

Keywords indicate the seriousness of the hazard in terms of the
consequences of not following the safety instructions.

+ NOTICE indicates that material losses may occur.

+ CAUTION indicates that minor to medium injury may occur.
+ WARNING indicates that serious injury may occur.

+ DANGER indicates possible risk to life.

Important information

2 Product information

2.1 Intended use

The DHW cylinder is designed for heating and storing potable water.
Observe all regulations, guidelines and standards regarding potable
water that are applicable in your country.

Heat the DHW cylinder via the solar circuit exclusively using solar fluid.
Only install this DHW cylinder in sealed unvented systems.

Any other use is considered inappropriate. Any damage resulting from
inappropriate use is excluded from liability.

Potable water requirements Unit
Water hardness, min. ppm 36
grain/US gallon 2.1
°dH 2
pH value, min. — max. 6.5 =95
Conductivity, min. — max. pS/cm 130 - 1500

° Important information in cases where there is no risk of
-I personal injury or material losses is identified by the

symbol shown on the left. It is bordered by horizontal
lines above and below the text.

Additional symbols

Symbol Meaning
2 astepinan action sequence
> areference to arelated part in the document or to other
related documents
. alist entry
= alist entry (second level)
Table 29

1.2  General safety instructions

General information

These installation and maintenance instructions are intended for

contractors.

Failure to observe the safety instructions can result in serious injuries.

» Read and follow the safety instructions.

» Observe these installation and maintenance instructions to ensure
trouble-free operation.

» Install and commission heat sources and their accessories according
to the relevant installation instructions.

» Never use open vented expansion vessels.

» Never close the safety valve.

Table 30 Potable water requirements

2.2 Dataplate

The data plate is located at the top of the rear of the DHW cylinder and
includes the following details:

Pos. Description

1 Model designation

2 Serial number

3 Actual content

4 Standby heat loss

5 Volume heated by immersion heater

6 Year of manufacture

7 Corrosion protection

8 Max. DHW cylinder temperature

9 Max. flow temperature, heat source

10 Max. flow temperature, solar

11 Connected electrical load

12 Heating water heat input

13 Heating water throughput for heating water heat input
14 With 40 °C drawable volume, heated electrically
15 Max. operating pressure, DHW side

16 Highest design pressure

17 Max. operating pressure, heat source side
18 Max. operating pressure, solar side

19 Max. operating pressure, DHW side, CH

20 Max. test pressure, DHW side, CH

21 Max. DHW temperature with electric heating

Table 31 Data plate

2.3  Standard delivery

« DHW cylinder
- Installation and maintenance instructions
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n Product information

2.4  Specification

Unit | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)
General data
Dimensions - Fig. 1, page 110
Height when tilted mm 1945 1655 1965
Minimum room height for anode replacement mm 2000 1850 2100
Connections - Table 33, page 31
Connection size, DHW DN R1" R1" R1"
Connection size, cold water DN R1" R1" R1"
Connection size, DHW circulation DN R% " R% " R%"
Internal diameter, test port, solar cylinder temperature sensor mm 19 19 19
Internal diameter, test port, cylinder temperature sensor mm 19 19 19
Weight (dry, excl. packaging) kg 115 118 135
Total weight when filled kg 405 408 515
Cylinder capacity
Available capacity (total) | 290 290 380
Available capacity (excl. solar heating) | 120 125 155
Available amount of DHW?)
DHW outlet temperature 2):
45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Standby heat loss to DIN 4753 part 8%) kWh/24h 2.1 2 2.2
Maximum throughput, cold water inlet |/min 29) 29 38
Maximum DHW temperature °C 95 95 95
Max. operating pressure, DHW bar (positive) 10 10 10
Highest design pressure (cold water) bar (positive) 7.8 7.8 7.8
Maximum DHW test pressure bar (positive) 10 10 10
Upper indirect coil
Contents | 5.7 6.2 7.0
Surface area m? 0.84 0.9 1
Performance factor N, to DIN 4708%) NL 1.8 2 8
Continuous output (at 80 °C flow temperature, 45 °C DHW outlet temperature and 10 °C cold kw 23 28.5 36
water temperature) |/min 9.4 11.7 14.7
Heat-up time at rated output min 16 18 18
Maximum heat input kw 31.5 28.5 36
Maximum heating water temperature © 160 160 160
Max. heating water operating pressure bar (positive) 16 16 16
Connection size, heating water DN R1" R1" R1"
Pressure loss diagram - Fig. 2, page 111
Lower indirect coil
Contents | 5.8 8.8 121
Surface area m? 1.3 1.3 1.8
Maximum heating water temperature °C 160 160 160
Max. heating water operating pressure bar (positive) 16 16 16
Connection size, solar DN R1" R1" R1"
Pressure loss diagram - Fig. 3, page 111

Table 32 Dimensions and specification (= Fig. 1, page 110 and Fig. 3, page 111)
1) Without solar heating or reheating; selected cylinder temperature 60 °C

2) Mixed water at the draw-off point (at 10 °C cold water temperature)

3) Distribution losses outside the buffer cylinder are not taken into account.

4) The performance factor NL=1to DIN 4708 for 3.5 occupants, standard bath tub and kitchen sink. Temperatures: cylinder 60 °C, outlet 45 °C and cold water 10 °C. Measured

at max. heat input. The N drops with reduced heat input.
5) Limit to the stated value for heat sources with higher heat input.
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2.5 Product description

Regulations n

4 Transport

Pos. Description ) . .
1 DHW outlet » When handling, prevent DHW cylinders from falling.
- » Move packed DHW cylinder with a sack trolley and strap (= Fig. 5,
2 Cylinder flow
page 112).

3 Sensor well for temperature sensor, heat source -or-
4 DHW circulation connection » Move unpacked DHW cylinder with a transport net; during handling,
5 Cylinder return protect connections against possible damage.
6 Solar flow
7 Sensor well for temperature sensor, solar .
8 Solarreturn 5 Installation
9 Cold water inlet The DHW cylinder is delivered as a fully assembled unit.
10 Lower indirect coil for solar heating, enamelled smooth » Check that the DHW cylinder is complete and undamaged.

tube
11 Inspection apertures for service and cleaning at the front 5.1 Siting
12 Models '|SM290/5E gnd SM400/55 with female connection 5.1.1 Installation site requirements

(Rp 1 %") for installing one immersion heater
13 Upper indirect coil for reheating by the boiler, enamelled NOTICE: System damage through inadequate load

smooth tube bearing capacity of the supporting surface or unsuitable
14 Cylinder, enamelled steel o substrate.
15 Fitted magnesium anode without electrical insulation » Ensure that the installation area is level and offers
16 PS casing lid sufficient load-bearing capacity.
17 Casing, painted sheet metal with rigid polyurethane foam

insulation, 50 mm

Table 33 Product description (= Fig. 4, page 112 and Fig. 12,
page 114)

3 Regulations

Observe the following directives and standards:

+ Local regulations
+ EnEG (in Germany)
+ EnEV (in Germany)

Installation of, and equipment for, heating and water heating systems:
+ DIN and EN standards

- DIN 4753-1 - Water heaters ...; requirements, identification,
equipment and testing

- DIN4753-3 - Water heaters ...; corrosion protection on the water
side through enamel coating; requirements and testing (product
standard)

- DIN 4753-6 - Water heating systems ...; cathodic corrosion
protection for enamelled steel cylinders; requirements and testing
(product standard)

- DIN4753-8 - Water heaters ..., part 8: Thermal insulation of DHW
cylinders upto 1000 I nominal capacity - requirements and testing
(product standard)

- DIN EN 12897 - Water supply - regulation for ... DHW cylinders
(product standard)

- DIN 1988 - Technical rules for potable water installations

- DINEN 1717 - Protection of potable water against contamination

- DIN EN 806 - Technical rules for potable water installations

- DIN 4708 - Central DHW heating systems

- EN 12975 - Solar thermal systems and their components
(collectors).

- DVGW

- Code of practice W 551 - Potable water heating systems and
pipework; technical measures to inhibit the growth of legionella
bacteria in new systems; ...

- Code of Practice W 553 - Sizing DHW circulation systems ... .

» Site the DHW cylinder on a plinth if there is a risk that water may
collect at the installation site.

» Site the DHW cylinder in dry internal areas that are free from the risk
of frost.

» Observe the minimum room height (- Table 32, page 30) and
minimum wall clearances inside the installation room
(= Fig. 7, page 113).

5.1.2 Positioning the DHW cylinder

» Stand the DHW cylinder upright and level it (= Fig. 7 to Fig. 9,
page 113).

» Remove protective caps (= Fig. 10, page 113).

» Apply Teflon tape or Teflon string (= Fig. 11, page 114).

5.2  Hydraulic connection

WARNING: Risk of fire through soldering and welding!

» Take appropriate safety measures when soldering
and welding as the thermal insulation is flammable.
For example, cover up the thermal insulation.

» Check cylinder casing after completion for perfect
condition.

WARNING: Risk to health through contaminated water!
Work carried out without due care for cleanliness
contaminates the potable water.

» Install and equip the DHW cylinder hygienically in
accordance with national standards and guidelines.

5.2.1 Connecting the DHW cylinder on the water side

System example with all recommended valves and stopcocks

(= Fig. 12, page 114).

» Use installation material that is heat-resistant to 160 °C (320 °F).

» Never use open vented expansion vessels.

» Use metal connection fittings in DHW heating systems with plastic
lines.

» Size the drain line in accordance with the connection.

» To facilitate blow-down, never install bends in the drain line.
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n Commissioning

» Keep primary lines as short as possible and insulate them.

» If using a non-return valve in the cold water supply: Install a safety
valve between the non-return valve and the cold water inlet.

» Install a pressure reducer if the static system pressure is in excess
of 5 bar.

» Seal all superfluous connections.

5.2.2 Installing a safety valve (on-site)

» Install a type-tested safety valve that is approved for potable water
(= DN 20) in the cold water supply (= Fig. 12, page 114).
» Observe the safety valve installation instructions.
» Terminate the discharge pipe where it will be easily visible in the frost-
protected area above a drain.
- The discharge pipe must be at least equal to the outlet cross-
section of the safety valve.
- The discharge pipe must be able to discharge at least the flow rate
that is feasible at the cold water inlet (= Table 32, page 30).
» Attach a notice with the following text to the safety valve: "Never close
the discharge pipe. During heating, water may be discharged for
operational reasons."

If the static system pressure exceeds 80 % of the safety valve response
pressure:
» Install a pressure reducer upstream (= Fig. 12, page 114).

6.1 Commissioning the DHW cylinder

° Check the DHW cylinder for leaks using potable water

-I only.

On the DHW side, the test pressure must not exceed 10 bar (150 psi)

positive pressure.

» Flush the DHW cylinder and pipework thoroughly prior to
commissioning (= Fig. 15, page 115).

6.2 Instructing users

WARNING: Risk of scalding at the hot water draw-off
points!

There is arisk of scalding at the hot water draw-off
points if the DHW temperature is set above 60 °C and

during thermal disinfection.

» Advise users that they should only draw off mixed
water.

Safety valve Pressure reducer
Mains pressure response
(static pressure) pressure inthe EU outside the EU
< 4.8 bar > 6 bar Not required
5 bar 6 bar max. 4.8 bar
5 bar > 8 bar Not required
6 bar > 8 bar max. 5.0 bar Not required
7.8 bar 10 bar max. 5.0 bar Not required

Table 34 Selection of a suitable pressure reducer

5.3 Installing the DHW temperature sensor

Fit one DHW temperature sensor respectively at test port [7] (for the

solar thermal system) and [3] (for the heat source) for capturing and

monitoring the DHW temperature at the DHW cylinder

(= Fig. 4, page 112).

» Install the DHW temperature sensor (= Fig. 13, page 115). Ensure
that the sensor area has contact with the sensor well surface area over
its full length.

5.4  Immersion heater (accessory)

» Install the immersion heater in accordance with the separate
installation instructions.

» When installation of the cylinder is complete, inspect the earth
conductor (including metal connection fittings).

6  Commissioning

NOTICE: Risk of system damage through excessive
pressure!

Excessive pressure can result in tension cracks in the
enamel coating.

» Never close the blow-off line of the safety valve.

» Commission all assemblies and accessories as specified in the
manufacturer's technical documentation.

Buderus

» Explain the operation and handling of the heating system and DHW
cylinder, making a particular point of safety-relevant features.

» Explain the function and checking of the safety valve.

» Hand all enclosed documents over to the user.

» User recommendation: Arrange an inspection/maintenance
contract with an approved heating contractor. Have the DHW cylinder
inspected and, if required, serviced annually in accordance with the
service intervals stated (- Table 35, page 33).

» Highlight the following for the user:

- Water may be discharged from the safety valve during heat-up.

- The safety valve discharge pipe must always be kept open.

- Service intervals must be observed (- Table 35, page 33).

- Recommendation in the case where there is a risk of frost and
when the user is briefly away: Keep the DHW in operation and
select the lowest possible DHW temperature.

7  Shutting down

» If animmersion heater has been fitted (accessory), isolate the DHW
cylinder from the power supply (= Fig. 17, page 116).
» Switch off the temperature controller at the control unit.

WARNING: Scalding from hot water!
& » Let the DHW cylinder cool down sufficiently.

» Drain the DHW cylinder (- Fig. 17 and 18, page 116).

» Decommission all assemblies and accessories of the heating system
as specified in the manufacturer's technical documentation.

» Close the shut-off valves (= Fig. 19, page 116).

» Depressurize the upper and lower indirect coils.

» Drain and blow out the upper and lower indirect coils
(= Fig. 20, page 116).

» To prevent corrosion, dry out the interior and keep the inspection
aperture covers open.
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8 Environmental protection/disposal

Environmental protection is a fundamental principle of the

Bosch Group.

Quality of products, efficiency and environmental protection are equally
important objectives for us. All legislation pertaining to the environment
is strictly observed.

Packaging

We are dedicated in adhering to country-specific disposal standards as
they relate to packaging to ensure optimum recycling. All packaging
materials are environmentally compatible and can be recycled.

Used appliances

Used appliances contain materials that should be recycled.

The assemblies are easy to separate and the types of plastic used are
identified. This allows the various assemblies to be appropriately sorted
for recycling or disposal.

9 Maintenance

» Let the DHW cylinder cool down sufficiently prior to any maintenance
work.

» Carry out cleaning and maintenance procedures in the specified
intervals.

» Remedy all faults immediately.
» Only use genuine spare parts.

9.1 Maintenance intervals

Service the appliance in accordance with throughput, operating
temperature and water hardness (- Table 35, page 33).

The use of chlorinated DHW or a water softener unit reduce the service
intervals.

Environmental protection/disposal n

» Disconnect the DHW cylinder on the DHW side from the pipework.

» Close the shut-off valves and isolate the immersion heater from the
power supply (if installed) (- Fig. 19, page 116).

» Drain the DHW cylinder (- Fig. 18, page 116).

» Check the DHW cylinder interior for contamination (lime scale
deposits, sediment).

» In the case of soft water:
Check the cylinder interior regularly and clean out any sediment
deposits.

-or-

» In the case of hard water or severe contamination:
Regularly descale the DHW cylinder in line with the actual amount of
limescale using chemical cleaning methods (e.g. with a suitable
descaling agent based on citric acid).

» Clean out the DHW cylinder interior with a water jet
(= Fig. 22, page 117).

» Remove the residues with a wet & dry vacuum cleaner with plastic
suction hose.

» Close the inspection aperture with a new gasket
(- Fig. 23, page 117).

» Re-commission the DHW cylinder (= chapter 6, page 32).

9.2.3 Checking the magnesium anode

° The DHW warranty is void if the magnesium anode is not
-I correctly maintained.

The magnesium anode is a sacrificial anode that is consumed when the
DHW cylinder is in use. Two types of magnesium anode can be used.

Fitted as standard: A non-insulated magnesium anode (= Version A,
Fig. 27, page 118).

Available as an accessory: An insulated magnesium anode

(= Version B, Fig. 27, page 118).

We recommend that insulated magnesium anodes are additionally
checked regarding the protective current using an anode tester on an
annual basis (= Fig. 25, page 118). The anode tester is available as an

Never bring the magnesium anode surface into contact
-I with oil or grease.
» Keep everything clean.

Table 35 Service intervals in months

You can check the local water quality with your water supply utility.

Depending on the composition of the water, it can make sense to deviate
from the reference values listed.

9.2 Maintenance work

9.2.1 Checking the safety valve
» Check the safety valve annually.

9.2.2 Descaling/cleaning the DHW cylinder

° In order to improve the cleaning effect, heat up the

-I indirect coils prior to cleaning them with a water jet. The
thermal shock effect separates deposits (e.g. lime scale

build-up) more readily.

» Shut off the cold water inlet.

» Depressurize the DHW cylinder (- Fig. 18, page 116).

» Install and test the magnesium anode (- Fig. 26 to Fig. 29,
page 118).

» Replace the magnesium anode if its diameter has been reduced to
below 15 mm.

» Check the transition resistance across the earth connection and the
magnesium anode.

Water hardness in °dH 3-84 8.5-14 >14
Calcium carbonate concentration
in mol/ m* 0.6-15 | 1.6-2.5 >2.5
Temperatures Months accessory.
At a standard throughput (< cylinder content/24 h)
<60°C 24 21 15
60 - 70°C 21 18 12 -
>70°C 15 12 6
At a higher throughput (> cylinder content/24 h)
<60°C 21 18 12
60 -70°C 18 15 9
>70°C 12 9 6
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Tahiste seletus “

1 Tahiste seletus

1.1  Siimbolite selgitused

Hoiatusjuhised

Hoiatusjuhised on tekstis tahistatud hallil taustal
& hoiatuskolmnurgaga ja imbritsetud raamiga.

Hoiatussénad hoiatusjuhise alguses tahistavad ohutusmeetmete

jargimata jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

+ TEATIS tahendab, et voib tekkida materiaalne kahju.

+ ETTEVAATUST tdhendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

+ HOIATUS tahendab inimestele raskete vigastuste ohtu.
+ OHTLIK tahendab eluohtlike vigastuste voimalust.

Oluline teave

° Korvalolev siimbol naitab olulist infot, mis pole seotud
-I ohuga inimestele ega esemetele. Vastav tekstiosa on
iilevalt ja alt eraldatud horisontaaljoontega.

Muud siimbolid

Siimbol Tahendus
> Toimingu samm

> Viide muudele kohtadele kas selles dokumendis voi
mujal.

Loend/loendipunkt
- Loend/loendipunkt (2. tasand)
Tab. 36

1.2 Uldised ohutusjuhised

Undist

See paigaldus- ja hooldusjuhend on méeldud kasutamiseks

erialaspetsialistile.

Ohutusjuhiste jargimata jatmine voib inimestel pohjustada raskeid

vigastusi.

» Ohutusjuhised tuleb labi lugeda ja neid edaspidi jargida.

» Seadme laitmatu funktsioneerimise tagamiseks tuleb jargida
paigaldus- ja hooldusjuhendit.

» Kiitteseade ja lisavarustus tuleb paigaldada ja todle rakendada
vastavalt sellega kaasasolevale paigaldusjuhendile.

» Lahtiseid paisupaake ei ole lubatud kasutada.

» Kaitseklappi ei tohi mingil juhul sulgeda!

2 Seadme andmed

2.1 Nouetekohane kasutamine

Boiler on ette nahtud tarbevee soojendamiseks ja hoidmiseks. Jargida
tuleb joogivee kohta konkreetses riigis kehtivaid eeskirju, direktiive ja
standardeid.

Paikesekiitteslisteemiga iihendatud boilerit soojendab ainult
paikesekiittekontuuri vedelik.

Boilerit on lubatud kasutada ainult kinnistes siisteemides.

Mis tahes muul viisil kasutamine ei ole lubatud. Tootja ei vastuta
sobimatust kasutamisest tulenevate kahjude eest.

Néuded tarbeveele Uhik
Vee min. karedus ppm 36
gr/USAgal 2,1
°dH 2
pH-vaartus, min — max 6,5 -9,5
Juhtivus, min - max uS/cm 130 - 1500

Tab. 37 Néuded tarbeveele

2.2

Andmesilt

Andmesilt paikneb boileri tagakiilje Gilaosas ja sellel on ndidatud
jargmised andmed:

Pos. Kirjeldus

1 Tiibitahis

2 Seerianumber

3 Tegelik maht

4 Ootereziimi soojuskulu

5 Elektrikittekehaga soojendatav maht

6 Tootmisaasta

7 Korrosioonivastane kaitse

8 Sooja vee maksimaalne temperatuur boileris

9 Maksimaalne pealevoolutemperatuur kiitteseadmest
10 Maksimaalne pealevoolutemperatuur paikesekiittest
11 Tarbitav elektrivoimsus

12 Kiittevee antav energia

13 Kiittevee antava energia jaoks vajalik kiittevee vooluhulk
14 Elektriliselt soojendatud 40 °C valjalastava vee maht
15 Maksimaalne toorohk tarbeveeosas

16 Projektikohane maksimumréhk

17 Maksimaalne toorohk kiitteseadme poolel

18 Maksimaalne toorohk paikesekiitte poolel

19 CH tarbeveeosa maksimaalne to6rohk

20 CH tarbeveeosa maksimaalne katsetusrohk

21 Sooja vee maksimumtemperatuur elektrisoojenduse korral

Tab. 38 Andmesilt

2.3

Tarnekomplekt

« Boiler
+ Paigaldus- ja hooldusjuhend
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n Seadme andmed

2.4 Tehnilised andmed

Seade | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)

Uldist

Mootmed - joonis 1, k. 110
Teisaldamiseks vajalik korgus mm 1945 1655 1965
Anoodivahetuseks vajalik ruumi vahim kdrgus mm 2000 1850 2100
Uhendused - Tab. 40, k. 37
Soojaveeiihenduse moot DN R1" R1" R1"
Kiilmaveeiihenduse maot DN R1" R1" R1"
Tagasivoolulihenduse moot DN R%" R3%" R%"
Boileri temperatuurianduri mootekoha siseldbimodt (paikesekiittesiisteem) mm 19 19 19
Boileri temperatuurianduri modtekoha siselabimoot mm 19 19 19
Kaal (tditmata, pakendita) kg 115 118 135
Kogukaal taidetuna kg 405 408 Bil5
Boileri maht

Kasulik maht (kokku) | 290 290 380
Kasulik maht (ilma paikesekiitteta) | 120 125 155
Kasutatav sooja vee hulk™

sooja vee viljavoolutemperatuuril?

45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Ootereziimi soojuskulu vastavalt standardi DIN 4753 osale 83) kWh/24h 2,1 2 2,2
Kiilma vee sissevoolu maksimaalne vooluhulk [/min 29 29 38
Sooja vee maksimumtemperatuur °C 95 95 95
Tarbevee maksimaalne t6orohk bar 10 10 10
Projektikohane maksimumrohk (kiilm vesi) bar 7.8 7,8 7,8
Maksimaalne katsetusrohk sooja tarbevee siisteemis bar 10 10 10
Ulemine soojusvaheti

Maht | 5,7 6,2 7,0
Pindala m?2 0,84 0,9 1
Vaimsustegur N, standardi DIN 4708 jargi ) NL 1,8 2 8
Voimsus pideval téotamisel (kui pealevoolutemperatuur on 80 °C, sooja vee kw 23 28,5 36
véljavoolutemperatuur 45 °C ja kiilma vee temperatuur 10 °C) [/min 9,4 11,7 14,7
Soojenemisaeg nimivoimsuse korral min 16 18 18
Maksimaalne soojendusvaimsus ) kw 31,5 28,5 36
Kiittevee maksimumtemperatuur © 160 160 160
Kiittevee maksimaalne t6orohk bar 16 16 16
Kitteveeiihenduse moot DN R1" R1" R1"
Rohukao graafik - joonis 2, k. 111

Alumine soojusvaheti

Maht | 5,8 8,8 12,1
Pindala m? 1,3 1,3 18
Kiittevee maksimumtemperatuur °C 160 160 160
Kiittevee maksimaalne t6rohk bar 16 16 16
Paikesekiittetihenduse moot DN R1" R1" R1"
Rohukao graafik - joonis 3, k. 111

Tab. 39 Méétmed ja tehnilised andmed (= joonis 1, Ik. 110 ja joonis 3, Ik. 111)
1) ilma péikesekiitteta voi lisasoojendamiseta; boileri jaoks seatud temperatuur 60 °C

2) Segatud vesi tarbimiskohas (kui kiilma vee temperatuur on 10 °C)

3) Siisteemis véljaspool boilerit tekkivaid kadusid ei ole arvestatud.

4) Standardi DIN 4708 kohane voimsustegur N| =1 tavalise vanni ja kodgivalamu jaoks 3,5 inimesele. Temperatuurid: Boiler 60 °C, véljavool 45 °C ja kiilm vesi 10 °C. M6odetud
maksimaalsel soojendusvoimsusel. Soojendusvoimsuse vahenemisel vaheneb ka N, .

5) Suurema soojendusvoimsusega kiitteseadmete korral tuleb piirata naidatud vaartusega.
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2.5 Seadme kirjeldus

Pos. Kirjeldus

1 Tarbevee valjavool

2 Pealevool boilerisse

3 Tasku kiitteseadme temperatuurianduri jaoks

4 Tagasivool

5 Tagasivool boilerist

6 Pealevool paikesekiittesiisteemist

7 Tasku paikesekiitte temperatuurianduri jaoks

8 Tagasivool paikesekiittesiisteemi

9 Kiilma vee sissevool

10 Paikesekiitte alumine soojusvaheti, emailitud siletoru

11 Kontrollimisava hooldamiseks ja puhastamiseks (esikiiljel)

12 Mudelid SM290/5E ja SM400/5E {ihenduskohaga
(Rp 1 %") elektrikiittekeha paigaldamiseks

13 Ulemine soojusvaheti kiitteseadmega lisasoojendamiseks,
emailitud siletoru

14 Boileri mahuti, emailitud teras

15 Sisseehitatud magneesiumanood (elektriliselt isoleerimata)

16 PS iilapaneel

17 Umbris, vérvitud plekk 50 mm paksuse jdigast

poliiuretaanvahust soojusisolatsiooniga

Eeskirjad n

4 Teisaldamine

» Boiler peab teisaldamise ajal olema kinnitatud nii, et see maha ei
kuku.

» Pakendis boileri teisaldamiseks kasutatakse transpordikaru ja
kinnitusrihma (= joonis 5, Ik. 112).

-VOi-

» Pakendita boileri teisaldamiseks kasutatakse teisaldusvorku, kaitstes
seejuures lihenduskohti kahjustuste eest.

5 Montaaz

Boiler tarnitakse kokkumonteerituna.

» Kontrollida iile, et boiler ei ole saanud kahjustada ja kéik
tarnekomplekti kuuluv on olemas.

5.1 Paigaldamine

5.1.1 Nouded paigalduskoha kohta

TEATIS: Siisteemi kahjustamise oht sobimatu voi

ebapiisava kandevéimega paigalduspinna korral!

» Kontrollida iile, et paigalduspind on iihetasane ja
piisava kandevéimega.

Tab. 40 Seadme kirjeldus (= joonis 4, k. 112 ja joonis 12, k. 114)

3 Eeskirjad

Jargida tuleb jargmisi direktiive ja normdokumente:

+ Kohalikud eeskirjad
- EnEG (Saksamaa energiasaastuseadus)
- EnEV (Saksamaal energiasadstumaarus).

Kiitte- ja tarbevee soojendussiisteemide paigaldamine ja varustus:
+ DIN jaEN standardid

- DIN4753-1 - Boilerid .... Nouded, margistamine, varustus ja
kontrollimine

- DIN 4753-3 - Boilerid ... Veega kokkupuutuvate pindade
korrosioonivastane emailkaitse. Nouded ja kontrollimine
(tootestandard)

- DIN4753-6 - Veesoojendussiisteemid ... Emailitud terasmahutite
korrosioonivastane katoodkaitse. Nouded ja kontrollimine
(tootestandard)

- DIN4753-8 - Boilerid...-0sa8: Kuni 1000 | nimimahuga boilerite
soojusisolatsioon. Nouded ja kontrollimine (tootestandard)

- DINEN 12897 - Veevarustus - ... Boilerite nduded
(tootestandard)

- DIN 1988 - Joogiveepaigaldiste tehnilised eeskirjad

- DINEN 1717 - Joogivee kaitsmine mustuse eest ...

- DIN EN 806 - Joogiveepaigaldiste tehnilised eeskirjad

- DIN 4708 - Tsentraalsed veesoojendusstisteemid

- EN 12975 - Piikesekiittestisteemid ja nende komponendid
(péikesekollektorid)

- DVGW

- Tooleht W 551 - Joogivee soojendussiisteemid ja torustikud.
Tehnilised meetmed legionella bakterite kasvu vahendamiseks
uutes siisteemides ...

- Tooleht W 553 - Ringlussiisteemide dimensioonimine.... .

» Kuipaigalduskohas esineb oht, et pdrandale véib koguneda vett, tuleb
boiler paigutada korgemale alusele.

» Boiler tuleb paigaldada kuiva ruumi, kus ei ole kiilmumisohtu.

» Jargida tuleb paigaldusruumi minimaalset korgust (= Tab. 39,
lk. 36) ja minimaalset kaugust seintest (= joonis 7, Ik 113).

5.1.2 Boileri kohalepaigutamine

» Boiler tuleb panna kohale ja seada digesse asendisse (= joonis 7 kuni
joonis 9, 1k 113).

» Eemaldada kaitsekatted (= joonis 10, Ik 113).

» Keermesiihendused tuleb tihendada teflonlindi voi teflonniidiga
(= joonis 11,1k 114).

5.2  Veetorude iihendamine

HOIATUS: Tuleoht jootmis- ja keevitustododel!

» Jootmis- ja keevitustdddel tuleb rakendada
asjakohaseid kaitsemeetmeid, sest soojusisolatsioon
on valmistatud kergesti siittivast materjalist. Nt vdib
soojusisolatsiooni kinni katta.

» Parast toode lopetamist tuleb kontrollida, et boileri
timbris ei ole kahjustatud.

HOIATUS: Vette sattunud mustus on terviseohtlik!
Mustalt tehtud paigaldustodde tottu voib joogivesi
saastuda.

» Boiler tuleb paigaldada ja selle varustus valida
sanitaarnduetele vastavalt, jargides konkreetsesriigis

kehtivaid standardeid ja eeskirju.

5.2.1 Boileri veetorude iilhendamine

Siisteemi naide koos koigi soovitatavate ventiilide ja kraanidega
(= joonis 12, k. 114).

» Paigaldamisel tuleb kasutada sellist materjali, mis on kuni 160 °C
(320 °F) kuumuskindel.
» Lahtiseid paisupaake ei ole lubatud kasutada.
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n Kasutuselevotmine

» Plasttorudega tarbevee-soojendussiisteemide korral tuleb tingimata
kasutada metallist keermesiihendusi.

» Tiihjendustoru labimdot tuleb valida vastavalt ihenduskohale.

» Et valtida mustuse kogunemist, ei tohi tiihjendustorusse paigaldada
torupdlvi.

» Taitmistorud peavad olema voimalikult lihikesed ja
soojusisolatsiooniga kaetud.

» Kui kiilma vee sissevoolutorus kasutatakse tagasiloogiklappi, tuleb
tagasiloogiklapi ja kiilma vee sissevooluiihenduse vahele paigaldada
kaitseklapp.

» Kui siisteemi staatiline rohk on suurem kui 5 bar, siis tuleb paigaldada
rohualandusventiil.

» Kdik kasutamata ihendused tuleb sulgeda.

5.2.2 Kaitseklapi paigaldamine (kohapeal)

» Paigalduskohas tuleb kiilmaveetorusse paigaldada joogivee korral
kasutamiseks lubatud kaitseklapp (= DN 20), millel on tiiiibikinnitus
(= joonis 12, k. 114).

» Jargida tuleb kaitseklapi paigaldusjuhendit.

» Kaitseklapi aravoolutoru peab kanalisatsiooni suubuma ndhtavas
kohas, kus ei ole kiilmumisohtu.

- Aravoolutoru ldbimadt ei tohi olla vdiksem kaitseklapi dravooluava
labimdddust.

- Aravoolutoru peab l4bi laskma vihemalt kiilma vee sissevoolust
tulla vdiva vooluhulga (= Tab. 39, k. 36).

» Kaitseklapile tuleb kinnitada juhendav silt jargmise kirjaga:
LAravoolutoru ei tohi sulgeda. Soojenemise ajal vdib sealt
tehnoloogilistel pohjustel vdlja tulla vett.*

Kui siisteemi staatiline rohk on suurem kui 80 % kaitseklapi
rakendumisréhust:

» tuleb paigaldada rohualandusventiil (= joonis 12, k. 114).

» Mis tahes komponendi ja lisavarustuse kasutuselevotmisel tuleb
jargida tootja juhiseid vastavas tehnilises dokumentatsioonis.

6.1 Boileri kasutuselevotmine

° Boileri lekkekontrolli labiviimisel tuleb eranditult
-I kasutada tarbevett.

Sooja vee poolel maksimaalsena lubatud katsetusrohk on 10 bar

(150 psi).

» Torustik ja boiler tuleb enne kasutuselevétmist pohjalikult Iabi pesta
(= joonis 15, k. 115).

6.2 Kasutajajuhendamine

HOIATUS: Soojaveekraanide juures on oht end kuuma
& veega poletada!

Kui sooja vee temperatuur on seatud korgemaks kui
60 °C ja ka termodesinfitseerimise ajal tuleb poletusohu
tottu olla veekraanide juures ettevaatlik.

» Kasutajate tahelepanu tuleb juhtida sellele, et nad
kasutaksid sooja vett {iksnes kiilma veega segatult.

Siisteemi réhk Kaitseklapi Rohualandusventiil
(staatiline rohk) | rakendumisrohk EL piires | valjaspool EL
< 4,8 bar > 6 bar ei ole vajalik
5 bar 6 bar max 4,8 bar
5 bar > 8 bar ei ole vajalik
6 bar > 8 bar max 5,0 bar ei ole vajalik
7,8 bar 10 bar max 5,0 bar ei ole vajalik

Tab. 41 Sobiva réhualandusventiili valimine

5.3  Sooja vee temperatuurianduri paigaldamine

Boilerisooja vee temperatuuri modtmiseks ja kontrollimiseks tuleb sooja
vee temperatuuriandur paigaldada méotekohtadesse [7]
(paikesekiittestisteemi jaoks) ja [3] (kiitteseadme jaoks)

(= joonis 4, k. 112).

» Sooja vee temperatuurianduri paigaldamine (= joonis 13, k. 115).

Jalgidatuleb seda, et anduri pind puutub kogu pikkuse ulatuses kokku
tasku pinnaga.

5.4  Elektrikiittekeha (lisavarustus)

» Elektrikiittekeha tuleb paigaldada eraldi paigaldusjuhendi jargi.

» Parast boileri paigaldamise taielikku Iopetamist tuleb labi viia
kaitsejuhi kontrollimine (kaasa arvatud metallist
keermesiihendused).

» Selgitadatuleb kiittesiisteemija boileri toopohimétet ning kuidas neid
kasutada, poorates erilist tdhelepanu ohutushoiu kiisimustele.

» Tutvustada tuleb kaitseklapi toopohimdtet ja kontrollimist.

» Kasutajale tuleb (ile anda koik kaasasolevad dokumendid.

» Soovitus kasutajale: sdlmida kiitteseadmetele spetsialiseerunud
ettevottega lilevaatuse ja hoolduse leping. Boilerit tuleb ettenahtud
hooldusvalpade jarel (= Tab. 42, Ik. 39) hooldada ja kord aastas iile
vaadata.

» Kasutajale tuleb selgitada jargmisi punkte:

- Boileri soojenemisel voib kaitseklapist valja tulla vett.

- Kaitseklapi aravoolutoru peab alati jaama avatuks.

- Hooldusvalpadest tuleb kinni pidada (= Tab. 42, k. 39).

- Soovitus kiilmumisohu ja kasutaja lithiajalise araoleku kohta:
jatta boiler todle, seades sellele madalaima veetemperatuuri.

7  Seismajitmine

» Kui paigaldatud on elektrikiittekeha (lisavarustus), tuleb boileri
elektritoide vélja lilitada (- joonis 17, k. 116).
» Liilitada valja juhtseadme temperatuuriregulaator.

HOIATUS: Kuuma veega pdletamise oht!
& » Boileril tuleb lasta piisavalt jahtuda.

6 Kasutuselevotmine

TEATIS: Liiga suur rohk voib siisteemi kahjustada!
& Liiga suure rohu tottu voib email moraneda.

» Kaitseklapi dravoolutoru ei tohi sulgeda.

Buderus

» Seejarel tuleb boiler tiihjendada (- joonis 17 ja 18, Ik. 116).

» Kiittesiisteemi mis tahes komponendi voi lisavarustuse
valjaliilitamisel tuleb jargida tootja juhiseid vastavas tehnilises
dokumentatsioonis.

» Sulgeventiilid tuleb sulgeda (= joonis 19, k. 116).

» Ulemine ja alumine soojusvaheti tuleb réhu alt vabastada.

» Ulemine ja alumine soojusvaheti tuleb tiihjendada ning dhutada
(= joonis 20, k. 116).

» Korrodeerumise valtimiseks tuleb boileri sisemus pohjalikult
kuivatada ja jatta kontrollimisava kate avatuks.
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8 Loodushoid / kasutuselt korvaldamine

Keskkonna kaitsmine on iiks Bosch kontserni tegevuse pohialustest.
Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja keskkonnahoidlikkus on meie jaoks
vordselt olulised eesmargid. Keskkonnakaitse seadusi ja
normdokumente taidetakse rangelt.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertd6tlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise. Koik kasutatud pakkematerjalid on
keskkonnahoidlikud ja taaskasutatavad.

Vana seade

Vanad seadmed sisaldavad kasutuskélblikke materjale, mis tuleb
suunata imbert6G6tlemisele.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada ja plastmaterjalid on margistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida ja taaskasutusse voi
imbertdotlemisele suunata.

9 Hooldus

» Enne hooldustddde alustamist tuleb boileril lasta jahtuda.
» Puhastada ja hooldada tuleb nédidatud valpade jarel.

» Puudused tuleb kohe korvaldada!

» Kasutada on lubatud ainult originaalvaruosi!

9.1 Hooldusvilbad

Hooldusvajadus soltub ldbivoolava vee hulgast, totemperatuurist ja vee
karedusest (= Tab. 42, k. 39).

Klooritud tarbevee voi veepehmendusseadmete kasutamine liihendab
hooldusvalpasid.

Loodushoid / kasutuselt kérvaldamine n

» Sulgeda sulgeventiilid ja elektrikiittekeha kasutamise korral
katkestada selle elektritoide (= joonis 19, Ik 116).

» Tiihjendada boiler (= joonis 18, |k 116).

» Kontrollida, et boileri sisemuses ei leidu mustust (lubjaladestisi,
sadestisi).

» Vahese lubjasisaldusega vee korral:
Kontrollida mahutit regulaarselt ja puhastada sadestistest.

-Voi-

» Lubjarikka vee voi tugeva mustumise korral:
Eemaldada lubjaladestis vastavalt tekkivale lubjakogusele keemiliselt
puhastades (nt sobiva lupja lahustava, sidrunhappe-péhise
vahendiga).

» Pesta boilerit veejoaga (= joonis 22, lk 117).

» Tekkinud jaagid tuleb eemaldada marja-kuivaimuriga, millel on
plasttoru.

» Kontrollimisava tuleb uue tihendiga sulgeda (= joonis 23,1k 117).

» Rakendada boiler taas t66le (= peatiikk 6, k. 38).

9.2.3 Magneesiumanoodi kontrollimine

° Kui magneesiumanoodi ei hooldata asjatundlikult,
-I kaotab boileri garantii kehtivuse.

Magneesiumanood on kaitseanood, mille mass boileris kasutamisel
pidevalt vaheneb. Kasutada vaib kahte t{ilipi magneesiumanoode.

Standardselt paigaldatakse: isoleerimata magneesiumanood
(= variant A, joonis 27, Ik. 118).

Lisavarustusena on saadaval: isoleeritud magneesiumanood
(= variant B, joonis 27, Ik. 118).

Isoleeritult paigaldatud magneesiumanoodi korral soovitame kord
aastas taiendavalt moota kaitsevoolu, kasutades
anoodikontrollimisvahendit (= joonis 25, k. 118).
Anoodikontrollimisvahend on saadaval lisavarustusena.

Magneesiumanoodi pind ei tohi kokku puutuda 6li ega
-I madrdega.
» Hoida puhtust.

Tab. 42 Hooldusvélp kuudes

Vee omaduste kohta konkreetses kohas saab teavet kohalikult
veevarustusettevottelt.

Naidatud orienteeruvaid vaartusi tasub vee koostisest lahtudes
tapsustada.

9.2 Hooldustood

9.2.1 Kaitseklapi kontrollimine
» Kaitseklappi tuleb kontrollida kord aastas.

9.2.2 Katlakivi eemaldamine / boileri puhastamine

° Puhastustulemust aitab parandada see, kui

-I soojusvahetit enne pesemist soojendatakse. Jarsu
temperatuurimuutuse méjul tulevad koorikud (nt

lubjaladestised) paremini lahti.

» Uhendada boileri tarbeveeosa elektritoitest lahti.

Vee karedus,’dH 3-84 8,5-14 >14

Kaltsiumkarbonaat, mol/ m* 0,6-1,5 1,6 -2,5 >2,5
Temperatuurid Kuud

Normaalse ldbivoolu korral (< boileri maht / 24 h)

<60°C 24 21 15 -

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

Suurendatud labivoolu korral (> boileri maht / 24 h)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

» Hoida puhtust.

» Boiler tuleb rohu alt vabastada (= joonis 18, Ik. 116).

» Votta magneesiumanood valja ja kontrollida (= joonis 26 kuni
joonis 29, k. 118).

» Magneesiumanood tuleb valja vahetada, kui selle Iabimot on alla
15 mm.

» Kontrollida tuleb iileminekutakistust kaitsejuhiiihenduse ja
magneesiumanoodi vahel.

Buderus
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Objasnjenje simbola “

1 Objasnjenje simbola

1.1  Objasnjenje simbola

Upute upozorenja

Upozorenja su u tekstu oznacena sa sivim trokutom
& upozorenja u pozadini te su uokvirena.

Signalne rijeci na pocetku sigurnosne napomene oznacavaju nacin i
tezinu posljedica koje prijete ukoliko se ne primjenjuju mjere za
sprjec¢avanje opasnosti.

« NAPOMENA znaci da se mogu pojaviti manje materijalne Stete.

+ OPREZ znaci da se mogu pojaviti manje do srednje ozljede.

+ UPOZORENJE znaci da se mogu pojaviti teske ozljede.

+ OPASNOST znaci da se mogu pojaviti teske ozljede.

Vazne informacije

2 Podaci o proizvodu

2.1 Uporaba za odredenu namjenu

Spremnik tople vode predvideni je za zagrijavanje i spremanije pitke
vode. PridrZavajte se vazedih propisa zemlje korisnika i propisa za pitku
vodu.

Spremink tople vode zagrijavajte putem solarnog kruga i samo solarnom
tekucinom.

Spremnik tople vode koristiti samo u zatvorenim sustavima.

Neka druga primjena nije propisna. Zbog nepravilne uporabe, nastale
Stete ne podlijezu jamstvu.

Zahtjevi za pitku vodu Jedinica
Tvrdoca vode, min. ppm 36
grain/US gallon 2,1
°dH 2
pH-Wert, min. — max. 6,5 =95
Vodljivost, min. — max. [S/cm 130 - 1500

° Vazne se informacije, koje ne znace opasnost za ljude ili
-I stvari, oznacavaju simbolom koji je prikazan u nastavku
teksta. One su ogranicene linijama, iznad i ispod teksta.

Daljnji simboli

Simbol Znacenje

> Korak radnje

> Uputnica na druga mjesta u dokumentu ili na druge
dokumente.
Nabrajanje/Upis iz liste

- Nabrajanje/Upis iz liste (2. razina)
tab. 43

1.2  Opce upute za sigurnost

Opcenito
Ove upute instalacije i odrzavanja namijenjene su strucnjaku.

Nepridrzavanje sigurnosnih uputa moze dovesti do teskih ozljeda.

» Procitajte sadrzane sigurnosne upute i drzite ih se.

» PridrZzavajte se uputstva za instalaciju i odrzavanje kako bi se
omogucilo nesmetano funkcioniranje.

» Montirajte i upogonite sukladne uredaje i proizvodace topline prema
prilozenim uputama za montazu.

» Nemojte koristiti otvorene posude za proSirenje.

» Nikako ne zatvarajte sigurnosni ventil!

tab. 44 Zahtjevi za pitku vodu

2.2 Tipska plocica

Tipska plocica nalazi se na gornjoj straznjoj strani spremnika za toplu
vodu i sadrzi sljedece podatke:

Poz. opis

1 Serijska oznaka

2 Serijski broj

3 Stvarni sadrzaj

4 Utrosak topline u pripravnosti

5 Zagrijavan volumen E-grijaca

6 Godina proizvodnje

7 Zastita od korozije

8 Maksimalna temperatura tople vode u spremniku

9 Maksimalna temperatura polaznog voda ogrjevnog izvora

10 Maksimalna temperatura polaznog voda solar

11 Elektri¢ni u¢inak prikljucka

12 Ulazna snaga ogrjevne vode

13 Koli¢ina protoka ogrjevne vode za ulaznu snagu ogrjevne
vode

14 Sa 40 °C tocivi obujam elektricnog zagrijavanja

15 Maks. pogonski tlak strane pitke vode

16 Nazivni tlak namjestanja

17 Maks. pogonski tlak strana ogrjevnog izvora

18 Maks. pogonski tlak strana solara

19 Maks. pogonski tlak strane pitke vode CH

20 Maks. ispitni tlak strane pitke vode CH

21 Maks. temperatura tople vode kod E-grijanja

tab. 45 Tipska plocica

2.3  Opsegisporuke

+ Spremnik tople vode
+ Upute za instaliranje i odrzavanje

Buderus
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n Podaci o proizvodu

2.4  Tehnicki podaci

Jedinica | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)

Opce karakteristike

Dimenzije > Sl 1,str. 110

Prekretna mjera mm 1945 1655 1965
Najmanja visina prostora za izmjenu anode mm 2000 1850 2100
Prikljucci - tab. 47, str. 43

Mjera prikljucka tople vode DN R1" R1" R1"
Mjera prikljucka hladne vode DN R1" R1" R1"
Mjera prikljucka cirkulacije DN R%" R3%" R%"
Unutarnje mjesto promjera osjetnika solarne spremne temperature mm 19 19 19
Unutarnje mjesto promjera osjetnika spremne temperature mm 19 19 19
Tezina bez tereta (bez ambalaze) kg 115 118 135
Ukupna teZina s punilom kg 405 408 Bil5
Volumen spremnika

Iskoristivi volumen (ukupno) | 290 290 380
Iskoristivi volumen (bez solarnog grijanja) | 120 125 155
Iskoristiva koli¢ina tople vode® kod izlaznetemperaturez):

45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Utro$ak topline u pripravnosti prema normi DIN 4753 dio 83) kWh/24h 2,1 2 2,2
Maksimalni protok ulaza hladne vode [/min 29 29 38
Maksimalna temperatura tople vode °C 95 95 95
Maksimalni radni tlak pitke vode bar U 10 10 10
Najvisi nazivni tlak (hladna voda) bar U 7,8 7,8 7,8
Maksimalni ispitni tlak tople vode bar U 10 10 10
Gornji izmjenjivac topline

Sadrzaj | 5.7 6,2 7,0
Povrsina m?2 0,84 0,9

Brojcani pokazatelj u¢inka N; prema normi DIN 4708% NL 1,8 2 8
Trajna snaga (kod 80 °C temperatura polaznog voda, 45 °C izlazna temperatura tople vode i 10 °C kw 23 28,5 36
temperatura hladne vode) [/min 9,4 11,7 14,7
Vrijeme grijanja kod nazivnog ucinka min 16 18 18
Maksimalna snaga grijanja kw 31,5 28,5 36
Maksimalni radni tlak ogrjevne vode © 160 160 160
Maksimalni radni tlak ogrjevne vode bar U 16 16 16
Mijera prikljucka ogrjevne vode DN R1" R1" R1"
Dijagram gubitka tlaka > Sl 2,str. 111

Donji izmjenjivac topline

Sadrzaj | 5,8 8,8 12,1
Povrsina m?2 1,3 1,3 18
Maksimalni radni tlak ogrjevne vode °C 160 160 160
Maksimalni radni tlak ogrjevne vode bar U 16 16 16
Mijera prikljucka solar DN R1" R1" R1"
Dijagram gubitka tlaka - SI.3,str. 111

tab. 46 Dimenzije i tehnicki podaci (= SI. 1, str. 110iSl. 3, str. 111)

1) Bez solarnog grijanja ili punjenja; postavljena spremna temperatura 60 °C

2) Mijesana voda kod izljeva (pri 10 °C temperatura hladne vode)
3) Gubici izvan spremnika vode nisu uzeti u obzir.

4) Brojcani pokazatelj u¢inka N; =1 prema normi DIN 4708 za 3,5 osobe, obi¢na posuda i kuhinjski sudoper. Temperature: Spremnik 60 °C, izlazna temperatura 45 °Ci hladna

voda 10 °C. Mjerenje s maks. snagom grijanja. Kod smanjenja snage grijanja smanjuje se N, .
5) Kod proizvodaca topline s viSom snagom grijanja ogranicite zadanu vrijednost.

Buderus
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2.5 Opis proizvoda

Propisi n

4 Transport

» Osigurajte spremnik tople vode kod transporta od prevrtanja.

» Zapakirani spremnik tople vode transportirajte kolicima za vrece i
steznom trakom (= SI. 5, str. 112).

-ili-

» Neotpakirani spremnik tople vode transportirajte prijevoznom
mrezom, pri cemu prikljucci Stite od oSteéenja.

5 Montaza

Spremnik tople vode se isporucuje kompletno montiran.
» Provjerite spremnik tople vode na cjelovitost i neoSteéenost.

5.1 Postavljanje

5.1.1 Zahtjevi za mjesto postavljanja

NAPOMENA: Ostecéenje instalacije zbog nedovoljne
nosivosti podloge za postavljanje i zbog neprikladne
podloge!

» Osigurajte se da je podloga za postavljanje ravna i da
mozZe podnijeti potreban teret.

Poz. opis

1 Izlaz tople vode

2 Polazni vod spremnika
Uronska ¢ahura za temperaturni osjetnik zagrijaca
temperature

4 Cirkulacijski priklju¢ak

5 Povratni vod spremnika

6 Solarni polazni vod

7 Uronska ¢ahura za temperaturni osjetnik solara

8 Solarni izmjenjivac

9 Ulaz hladne vode

10 Donji izmjenjivac topline za solarno grijanje, emajlirana
glatka cijev

11 Poklopac kontrolnog otvora za odrZzavanje i ¢iséenje na
prednjoj strani

12 Modeli SM290/5E i SM400/5E s nazuvicom (Rp 1 ™) za
montazu elektri¢nog grijaca

13 Gornji izmjenjivac topline za dodatno grijanje uredajem za
grijanje, emajlirana glatka cijev

14 Posuda spremnika, emajlirani celik

15 Elektri¢no neizolirana ugradena magnezij-anoda

16 PS-poklopac plasta

17 Plast, lakirani lim s izolacijskom zastitom od tvrde

poliuretanske pjene od 50 mm

tab. 47 Opis proizvoda (2> Sl. 4, str. 112iSl. 12, str. 114)

3 Propisi

Pazite na sljedece norme i smjernice:

« Lokalni propisi

+ EnEG (u Njemackoj)

+ EnEV (u Njemackoj).

Instaliranje i opremanje instalacija grijanja i pripreme tople vode:
+ DIN-iEN-norme

- DIN 4753-1 - Zagrija¢ vode ...; Zahtjevi, oznaCavanje, opremanje
iispitivanje

- DIN 4753-3 - ZagrijaCi vode ...; zastita od korozije na strani vode
emajliranjem; zahtjevi i ispitivanje (norma proizvoda)

- DIN 4753-6 - Zagrijaci vode ...; katodna zastita od korozije za
emajlirane Celicne spremnike; zahtjevi i ispitivanje (norma
proizvoda)

- DIN 4753-8 - zagrijac vode ... - dio 8: Toplinska izolacija zagrijaca
vode do 1000 | nazivnog sadrzaja - zahtjevi i ispitivanje (norma
proizvoda)

- DIN EN 12897 - Opskrba vodom - Odrednica za ... Zagrija¢
spremne vode (norma proizvoda)

- DIN 1988 - Tehnicka pravila za instalacije pitke vode

- DINEN 1717 - Zastita pitke vode od nedistoca ...

- DINEN 806 - Tehnicka pravila za instalacije pitke vode

- DIN 4708 - Instalacije za centralno zagrijavanije pitke vode

- EN 12975 - Toplinske solarne instalacije i njihovi dijelovi
(kolektori).

- DVGW

- Radnilist W 551 - Instalacije za zagrijavanje pitke vode i
vodovodne instalacije; tehnitke mjere za smanjenje rasta bakterija
legionela u novom postrojenju; ...

- Radnilist W 553 — mjerenja cirkulacijskih sustava ... .

» Spremnik tople vode postaviti na podnozje, ukoliko postoji opasnost
da se na mjestu postavljanja sakuplja voda.

» Osusite spremnik tople vode i postavite ga u suhu prostoriju zasticenu
od mraza.

» Paziti najmaniju visinu prostonara (- tab. 46, str. 42) i najmanji
razmak od zidova (= SI. 7, str. 113).

5.1.2 Postavljanje spremnika tople vode

» Spremnik tople vode postaviti i izravnati (= SI. 7 do SI. 9, str. 113).
» Uklonite zastitne kape (= SI. 10, str. 113).
» Namijestite teflonsku vrpcu ili teflonsku nit (= SI. 11, str. 114).

5.2  Hidrauli¢ni prikljuc¢ak

» Kod radova lemljenja i zavarivanja pripazite na
zastitne mjere jer je toplinska izolacija zapaljiva. Npr.
pokrijte toplinsku izolaciju.

» Nakon zavr$etka radova ispitajte je li plast spremnika
oStecen.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara zbog radova
& lemljenja i zavarivanja!

UPOZORENJE: Opasnost po zdravlje zbog onecis¢ene
vode!

Zbog neuredno izvedenih radova montaze moze se
onecistiti pitka voda.

» Spremnik tople vode besprijekorno instalirati i

opremiti sukladno svim higijenskim normamai
smjernicama, koje vrijede za doti¢nu zemlju.

5.2.1 Hidrauli¢ni priklju¢ak spremnika tople vode

Primjer instalacije sa svim preporucenim ventilima i pipcima (= SI. 12,

str. 114).

» Koristiti onaj instalacijski materijal, koji je otporan na vru¢inu do
160°C (320 °F).

» Nemojte koristiti otvorene posude za proSirenje.

» Kod instalacija zagrijavanja tople vode s plasti¢nim cijevima obavezno
koristiti metalne prikljucne vij¢ane spojeve.
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n Pustanje u pogon

» Dimenzionirajte vod za praznjenje prema prikljucku.

» Navod za praznjenje ne ugradujte nikakve lukove, kako bi se osiguralo
uklanjanje mulja.

» Opskrbne vodove $to krace izvesti i dobro izolirati.

» Kod uporabe povratnog ventila u dovodenju do ulaza hladne vode:
ugradite sigurnosni ventil izmedu povratnog ventila i ulaza hladne
vode.

» Kada tlak mirovanja instalacije iznosi viSe od 5 bar, instalirajte
smanjivac pritiska.

» Zatvorite sve priklju¢ne koji nisu koristeni.

5.2.2 Ugradnja sigurnosnog ventila (na mjestu instaliranja)

» Na mjestu instaliranja ugradite jedan ispitan i za pitku vodu odobren
sigurnosni ventil (> DN 20) u vod za hladnu vodu (= SI. 12,
str. 114).

» Pridrzavajte uputa za instalaciju sigurnosnog ventila.

» Ispusni vodovi sigurnosnog ventila moraju preko mjesta za odvodnju
utjecati u podrucje osigurano od smrzavanja koje je vidljivo.

- Ispusni vod treba odgovarati izlaznom presjeku sigurnosnog
ventila.

- Ispusnivod moraispustiti volumetrijski protok koji je moguc u ulazu
hladne vode. (= tab. 46, str. 42)

» Na sigurnosni ventil treba staviti natpis sa sljede¢om obavijesti: "Ne
zatvarati ispusni vod. Tijekom grijanja moZe zbog pogonskih razloga
izlaziti voda."

Kada tlak mirovanja instalacije prelazi 80 % poCetnog tlaka sigurnosnog

ventila:

» Preduklopiti smanjivac pritiska (= SI. 12, str. 114).

6.1 Stavljanje u pogon spremnika tople vode

° Ispitivanje nepropusnosti spremnika tople vode izvodite
-I isklju¢ivo s pitkom vodom.

Ispitni tlak smije na strani vode iznositi max 10 bar (150 psi) pretlaka.
» Cjevovode i spremnik tople vode temeljito isperite prije stavljanja u
pogon. (= SI. 15, str. 115).

6.2  Upute korisniku

UPOZORENJE: Opasnost od opeklina na izljevnim
mjestima!l

Ako se mogu podesiti temperature vise od 60 °Ci za
vrijeme toplinske dezinfekcije, postoji opasnost od

opeklina na izljevnom mjestu.

» Uputite korisnika da koristi samo mijeSanu toplu
vodu.

Pocetni tlak Reduktor tlaka
MrezZni tlak (tlak | sigurnosnog
mirovanja) ventila uEU izvan EU
< 4,8 bar > 6 bara nije potrebno
5 bara 6 bara max. 4,8 bar
5 bara > 8bhara nije potrebno
6 bara > 8bara max. 5,0 bar nije potrebno
7,8 bara 10 bara max. 5,0 bar nije potrebno

tab. 48 Izbor odgovarajuceg smanjivaca pritiska

5.3  Montaza temperaturnog osjetnika tople vode

Za mjerenje i nadzor temperature tople vode na spremniku, na mjernoj

tocki [7] (za solarni uredaj) i [3] (za toplinski izvor) montirajte

temperaturni osjetnik tople vode (= SI. 4, str. 112).

» Montirajte temperaturni osjetnik (= Sl. 13, str. 115). Pazite da
povrsina osjetnika po Citavoj duzini ima kontakt s povrSinom uronske
¢ahure.

5.4  Elektricni grijac (pribor)

» Ugradite elektri¢ni grija¢ prema odvojenim instalacijskim uputama.

» Nakon zakljucene cjelokupne instalacije spremnika provesti
ispitivanje zastitnog vodica prema (ukljucujuci metalni prikljucni
holender).

» Objasnite mu nacin rada i rukovanje uredajem za grijanje i
spremnikom tople vode i posebno ga uputite u sigurnosno-tehnicke
tocke.

» Objasniti nacin djelovanja i kontrolu sigurnosnog ventila.

» Svu prilozenu dokumentaciju isporucite korisniku.

» Savjet za kupca: Zakljucite ugovor i servisiranju i odrzavanju s nekom
ovlastenom stru¢nom tvrtkom. Spremnik vode je potrebno provijeriti
godisnje prema zadanim intervalima odrzavanja (= tab. 49, str. 45).

» Uputiti korisnika na sljedece tocke:

- Zavrijeme zagrijavanja mozZe izaci nesto vode kroz sigurnosni
ventil.

- Ispusni vod sigurnosnog ventila mora uvijek ostati otvoren.

- Morate se drzati intervala o¢uvanja (= tab. 49, str. 45).

- Preporuka za opasnost od smrzavanja i kratku odsutnost
korisnika: spremnik tople vode pustite u pogon i postavite najnizu
temperaturu vode.

7  Stavljanje izvan pogona

» Kod instaliranog elektri¢nog grijaca (pribor) iskljucite spremnik tople
vode (= SI. 17, str. 116).
» Iskljucite termostatski regulator na regulacijskom uredaju.

UPOZORENJE: Opekline od vrele vode!
& » Spremnik tople vode u dovoljnoj mjeri ohladiti.

6 Pustanje u pogon

NAPOMENA: Stete na instalaciji od pretlaka!
Zbog prekoracenja tlaka, u emajlu mogu nastati
pukotine zbog napetosti.
» Ne zatvarajte ispusni vod na sigurnosnom ventilu.

» Sve konstrukcijske skupine i pribore upogonite prema uputama
proizvodaca u tehnickim dokumentima.

Buderus

» Ispraznite spremnik tople vode (= SI. 1718, str. 116).

» Sve konstrukcijske skupine i pribore instalacije za grijanje stavite van
pogona prema uputama proizvodaca u tehnickim dokumentima.

» Zatvorite zaporne ventile (= SI. 19, str. 116).

» Gornji i donji izmjenjivac topline rastlacite.

» Gornji i donji izmjenjivac topline ispraznite i ispusite
(= SI. 20, str. 116).

» Za sprjecavanje korozije, unutarnje prostore dobro osusite i otvoriti
poklopac kontrolnog otvora.
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8  Zastita okolisa/zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nacelo Bosch grupe.

Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okoliSa nama predstavljaju
jednakovrijedne ciljeve. Potrebno je striktno se pridrzavati zakona i
propisa o zastiti okolisa.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifi¢ni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu. Svi koristeni
materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrZe resurse koji se mogu ponovno
upotrijebiti.Konstrukcijske skupine se mogu lako odvajiti, a plasti¢ni su
dijelovi oznaceni. Na taj se nacin razlicite konstrukcijske skupine mogu
sortirati i odvesti na recikliranje odnosno zbrinjavanje.

9  Odrzavanje

» Prije svih odrzavanja ohladiti spremnik tople vode.

» Ciscenje i odrzavanje provodite u navedenim intervalima jednom
godisnje.

» Nedostatke odmah ukloniti.

» Koristite samo originalne rezervne dijelove!

9.1 Intervali odrzavanja

Odrzavanje morate provoditi ovisno o protoku, temperaturi pogona i
tvrdoéi vode (= tab. 49, str. 45).

Koristenje klorirane pitke vode ili instalacija za omek3Savanje skracuje
intervale odrZavanja.

Zastita okoli$a/zbrinjavanje u otpad n

» Pri uporabi elektri¢nog grijaCa zatvorite zaporne ventile i odvojite ga
od elektricne mreze (= SI. 19, str. 116).

» Ispraznite spremnik tople vode (= SI. 18, str. 116).

» Unutrasnjost spremnika tople vode ispitajte na necistoce (naslaga
kamenca, talog).

» Kod vode siromasne kalcij karbonatom::

Redovito kontrolirati spremnik i Cistiti od nataloZenih naslaga.

-ili-

» Kod vode bogate kalcij karbonatom odn. jakog onecis¢enja:
Redovito uklonite vode bogate kamencem iz spremnika tople vode
kemijskim ¢iS¢enjem ovisno o kolic¢ini kamenca (npr. s primjerenim
sredstvom za Cis¢enje kamenca na bazi limuna).

» Prskanje spremnika tople vode (= SI. 22, str. 117).

» Usisavacem za mokro/suho usisavanje s plasticnom cijevi mogu se
ukloniti ostaci.

» Kontrolni otvor zatvoriti novom brtvom (= SI. 23, str. 117).

» Ponovno stavite u pogon spremnik tople vode
(= Poglavlje 6, str. 44).

9.2.3 Provjera magnezijske anode

° Ako magnezijska anoda nije stru¢no odrzavana,
-I ponistava se jamstvo na spremnik tople vode.

Magnezijeva anoda je Zrtvena anoda koja se trosi tijekom pogona
spremnika tople vode. Mozete koristiti dvije vrste magnezijskih anoda.

Standardno ugradeno: jedna neizolirana magnezijska anoda
(= Varijanta A, SI. 27, str. 118).

Raspolozivo kao pribor: jedna izolirana magnezijska anoda
(= VarijantaB, SI. 27, str. 118).

Preporu¢amo da godis$nje izmjerite zastitnu struju kod izoliranih

tab. 49 Intervali odrzavanja u mjesecima

Mjesna kvaliteta vode moze se ispitati kod lokalnog opskrbljivaca vode.

Ovisno o sastavu vode, smislena su odstupanja od navedenih polazisnih
vrijednosti.

9.2 Radoviodrzavanja

9.2.1 Provjera sigurnosnog ventila grijanja
» Provjerite sigurnosni ventil jednom godisnje.

9.2.2 Ciscenje spremnika tople vode i uklanjanje kamenca

° Ucinak ¢iséenja mozZete povecati tako da izmjenjivac

-I topline prije prskanja zagrijete. Pod djelovanjem efekta
toplinskog Soka, skorene naslage (npr. naslage
kamenca) se lakse oslobadaju.

» Spremnik tople vode oduzmite od mrezZe sa strane pitke vode.

Turdoca "°‘!? “k ‘:H carh ot | = = ugradenih magnezijskih anoda pomocu anodnog ispitivaca (= SI. 25,
K°“°e';t’a°“a A e AT str. 118). Ispitiva¢ anode se moze dobiti kao pribor.
mol/ m 06-15 | 1,6-25 >2,5
Temperature Mjeseci - Gornja povrsina magnezijevih anoda ne smije dodi u
Kod normalnog protoka (< sadrzaj spremnika/24 h) -I dodir s uljem ili mascu.
<60°C 24 21 15 » Trebate paziti na Cistocu.
60 -70°C 21 18 12
>70°C 15 12 6 » Zatvorite ulaz hladne vode.
Kod povecanog protoka (> sadrzaj spremnika/24 h) » Spremnik tople vode namjestite bestla¢no (= SI. 18, str. 116).
<60°C 21 18 12 » Izvadite magnezijsku anodu i provjerite (= SI. 26 do SI. 29,
60 -70°C 18 15 9 str. 118).
>70°C 12 9 6 » Ako je promjer smanjen na cca. 15 mm, zamijenite magnezijsku

anodu.
» Ispitajte grani¢nik otpora izmedu prikljucka zastitnog vodica i
magnezijske anode.
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Szimboélumok magyarazata “

1  Szimbolumok magyarazata

1.1  Aszimbdélumok magyarazata

Figyelmeztetések

A szovegben lévo figyelmeztetéseket sziirke hatter(
& figyelmeztetd haromszoggel jeloltiik és bekereteztiik.

Afigyelmeztetd tudnivald el6tti jelzészavak a kovetkezmények fajtajat és

sulyossagat jelolik, ha a veszély elharitasara vonatkozo intézkedések

nem torténnek meg.

- ERTESITES azt jelenti, hogy anyagi kérok keletkezhetnek.

« VIGYAZAT azt jelenti, hogy konny(i vagy kizepesen stilyos személyi

sériilések torténhetnek.

FIGYELMEZTETES azt jelenti, hogy stilyos személyi sériilések

torténhetnek.

« VESZELY azt jelenti, hogy életveszélyes személyi sérillések
torténhetnek.

Fontos informaciok

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1 Rendeltetésszerii hasznalat

A melegviz tarolo ivoviz felmelegitésére és tarolasara alkalmas. Vegye
figyelembe az ivdvizre vonatkozd nemzeti el6irasokat, szabvanyokat és
iranyelveket.

Amelegviz tarolo flitését csak a szolarfolyadékkal végezze a szolarkoron
keresztil.

A melegviz tarolot csak zart rendszerekhez alkalmazza.

Mas jellegli felhasznalas nem rendeltetésszer(i hasznalatnak mindsiil. A
rendeltetésellenes hasznalatbol szarmazd karokért nem vallalunk
feleldsséget.

Az ivovizre vonatkozo
kovetelmények Mértékegység
Vizkeménység, min. ppm 36
grain/US gallon 2,1
°dH 2
pH-érték, min. — max. GISERON5
Vezetoképesség, [S/cm 130 - 1500
min. — max.

° Az emberre vagy dologi targyakra vonatkozo, nem
-I veszélyt jelz6 informacidkat ez a szoveg melletti

szimbolum jeléli. Ezeket a széveg alatt és folott 1évo
vonalak hataroljak.

Tovabbi szimbdélumok

Szimbolum Jelentés
> Teendd
> Kereszthivatkozas adokumentum mas helyeire vagy
mas dokumentumokra
. Felsorolas/listabejegyzés
- Felsorolas/listabejegyzés (2. szint)
50. tabl.

1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

Altalanos tudnivalok

Ez a szerelési és karbantartdsi utasitas szakemberek szamara késziilt.

A biztonsagi tudnivalok figyelmen kiviil hagyasa stlyos személyi

sériilésekhez vezethet.

» Olvassa el a biztonsagi tudnivalokat és a benne |évo utasitasokat.

» Tartsa be ezt a szerelési és karbantartasi utasitast, hogy biztosithato
legyen a zavarmentes mikddés.

» A hétermel6t és a tartozékait a hozzajuk tartozd szerelési és kezelési
Utmutato szerint szerelje fel és helyezze lizembe.

» Ne hasznaljon nyitott tagulasi tartalyokat.

» Semmiképpen ne zarja el a biztonsagi szelepet!

51. tabl. Az ivdvizre vonatkozo kévetelmények

2.2 Adattabla

Az adattabla a melegviz tarold hatoldalan feliil van és a kovetkez6
adatokat tartalmazza:

Tétel Ismertetés

1 Tipus megnevezés

2 Sorozatszam

3 Tényleges (rtartalom

4 Készenléti héraforditas

5 Az E-f(itokésziilék altal melegitett térfogat

6 Gyartasi év

7 Korrézidvédelem

8 Tarolé max. melegviz hdmérséklete

9 Héforras max. eléremend hémérséklete

10 Szoldris max. eléremend hémérséklet

11 Elektromos csatlakozasi teljesitmény

12 Fit6viz bemend teljesitmény

13 Aflit6viz bemend teljesitményhez tartozo flitGviz atfolyasi
mennyiség

14 Az elektromos melegitett térfogat 40 °C-os
megcsapolhatdsagaval egyiitt

15 Max. lizemi nyomas a hasznalati melegviz oldalon

16 Legnagyobb méretezési nyomas

17 Max. izemi nyomas a fiitéforras oldalon

18 Max. izemi nyomas a szolar oldalon

19 Max. izemi nyomas a hasznalati melegviz oldalon CH

20 Max. vizsgalati nyomas a hasznalati melegviz oldalon CH

21 E-flités max. melegviz hdmérséklete

52.tabl. Adattdbla

2.3  Szillitasi terjedelem

+ Melegviz tarold
« Szerelési és karbantartasi utasitas
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n A termékre vonatkozo adatok

2.4 Technikai adatok

Egység | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)

Altalanos tudnivalok

Méretek - 1.4abra, 110. oldal
Billentési méret mm 1945 1655 1965
Helyiség min. sziikséges magassaga anddcseréhez mm 2000 1850 2100
Csatlakozok - 54. tabl, 49 oldal
Melegviz csatlakozé méret DN R1" R1" R1"
Hidegviz csatlakozd méret DN R1" R1" R1"
Cirkulacio csatlakozo méret DN R%" R% " R%"
Szolar tarolé hémérséklet érzékeldjének a belsé a&tmérdje a mérési helyen mm 19 19 19
Tarolé hémérséklet érzékeldjének a belsé atmérdje a mérési helyen mm 19 19 19
Onstly (csomagolas nélkiil) kg 115 118 135
Osszstly feltoltve kg 405 408 515
Tarolé iirtartalom:

Hasznos (rtartalom (6sszesen) | 290 290 380
Hasznos (rtartalom (szolarftités nélkiil) | 120 125 155
Hasznosithaté melegviz mennyiségl) a

melegviz kifolyasi hémérsékletre?):

45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Készenléti héraforditds a DIN 4753 8. rész szerint®) kWh/24 h 2,1 2 2,2
Hidegviz belépés maximalis atfolyasi mennyisége |/perc 29) 29 38
Melegviz maximalis hdmérséklete °C 95 95 95
Ivéviz maximalis tizemi nyomasa bar tilnyomas 10 10 10
Legnagyobb méretezési nyomas (hidegviz) bar tilnyomas 7.8 7.8 7,8
Melegviz maximalis vizsgalati nyomasa bar tilnyomas 10 10 10
Felsé hdcserélo

Urtartalom [ 5,7 6.2 7.0
Feliilet m? 0,84 0,9 1
Teljesitmény-index N, a DIN 4708 szerint?) NL 1,8 2 8
Tartos teljesitmény (80 °C eléremend homérsékletnél, 45 °C melegviz kifolyasi hémérsékletnél és kw 23 28,5 36
10 °C hidegviz hémérsékletnél) |/min 9,4 11,7 14,7
Felf(itési id6 névleges teljesitménynél min. 16 18 18
Maximalis fiit6teljesitmény® kw 31,5 28,5 36
Fitéviz maximalis hémérséklete © 160 160 160
Fit6viz maximalis lizemi nyomasa bar tilnyomas 16 16 16
Fitéviz csatlakozo méret DN R1" R1" R1"
Nyomasveszteség diagramm - 2.4abra, 111. oldal

Also hécserélo

Urtartalom [ 5.8 8.8 12,1
Feliilet m? 1,3 1,3 18
F(itéviz maximalis hdmérséklete °C 160 160 160
Fit6viz maximalis lizemi nyomasa bar tilnyomas 16 16 16
Szolar csatlakozé mérete DN R1" R1" R1"
Nyomasveszteség diagramm - 3.abra, 111. oldal

53. tabl. Méretek és miiszaki adatok ( 1. abra, 110. oldal és 3. abra, 111. oldal)
1) Szolarflités vagy utantéltés nélkiil; beallitott tarolasi hémérséklet 60 °C

2) Kevert vizhémérséklete a csapoldhelyen (10 °C hidegviz hémérséklet esetén)

3) Az elosztasi veszteségek a hotarolon kiviil nincsenek figyelembe véve.

4) Teljesitmény-index N; =1 a DIN 4708 szerint, 3,5 személyre, normal kadra és konyhai mosogatéra. Homérsékletek: tarolé 60 °C, kifolyd 45 °C és hidegviz 10 °C. Mérés
maximalis fiit6teljesitménnyel. A fiitoteljesitmény csokkenésével az y kisebb lesz.

5) Anagyobb fiitételjesitménnyel rendelkezd hotermeloknél végezze el a korlatozast erre az értékre.
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2.5 Termékismertetés

-
o
@

Ismertetés

Melegviz kilépési pont

Tarold el6remend

Hotermeld hdmérséklet érzékeldjének meriiléhiivelye

Cirkulacids csatlakozas

Térol6 visszatérd

Szolar eléremend

Szolar hémérséklet érzékel6 meriildhivelye

Szolar visszatérd

O O IND A BRW N =

Hidegviz belépési pont

[y
o

Szolarf(ités also hécserélje, zomancozott cs6

[
[

Vizsgalonyilas a karbantartashoz és a tisztitashoz a
homlokoldalon

[y
N

A SM290/5E és a SM400/5E modellek karmantyuval
(Rp 1 ™) vannak ellatva az elektromos flitobetét
felszereléséhez

13 Felsd hdcserélo a flitékésziilékkel végzett utofiitéshez,
zomancozott csé

14 Tarold tartéaly, zomancozott acél

15 Elektromos szigetelés nélkiil beszerelt magnézium anéd

16 PS-burkolatfedél

17 Burkolat, lakkozott lemez 50 mm-es poliuretan keményhab
hdszigeteléssel

54. tabl. Terméekismertetés (= 4. abra, 112. oldal
és 12. abra, 114. oldal)

3 Eloirasok

Vegye figyelembe a kovetkezd iranyelveket és szabvanyokat:

« Helyi eléirdsok

+ EnEG (Németorszagban)

+ EnEV (Németorszagban).

Fit6 és hasznalati melegviz termelé berendezések szerelése és
felszerelvényezése

+ DIN- és EN-szabvanyok

- DIN4753-1 - Vizmelegitdk ...; kovetelmények, jelolések,
felszerelés és ellendrzés

- DIN 4753-3 - Vizmelegitdk ...; vizoldali korréziévédelem
zomancozassal; kévetelmények és ellendrzés (termékszabvany)

- DIN4753-6 - Vizmelegitd rendszerek ...; katédos
korrdzidvédelem zomancozott acél tartalyokhoz; kovetelmények
és ellen6rzés (termékszabvany)

- DIN 4753-8 - Vizmelegitd ... - 8. rész: Max. 1000 liter névleges
drtartalmu vizmelegit6k hészigetelése - kovetelmények és
ellenérzés (termékszabvany)

- DINEN 12897 - Melegviz ellatas - rendelkezések a ... melegviz
tarolos vizmelegitokhoz (termékszabvany)

- DIN 1988 - Az ivoviz szereléssel kapcsolatos mUszaki szabalyok

- DINEN 1717 - Ivéviz védelme a szennyez6désektdl ...

- DINEN 806 - Ivdviz szerelésére vonatkoz6 miszaki szabalyok

- DIN 4708 - Kdzponti vizmelegité rendszerek

- EN 12975 - Termikus szolar rendszerek és épitdelemei
(kollektorok).

- DVGW

- W551 - jelleglap: Hasznalati melegviz termeld és
vezetékrendszerek; a legionellak szaporodasat megakadalyozé
miiszaki intézkedések uj rendszerekben; ...

- W553 - jelleglap, cirkulacios rendszerek méretezése ... .

Elgirasok n

4  Szaillitas

» Szallitas kozben biztositani kell a melegviz tarolot leesés ellen.

» Becsomagolt melegviz tarold szallitasa zsaktalicskaval és
feszitéhevederrel (= 5. abra, 112. oldal).

-vagy-

» A csomagolas nélkiili melegviz tarolét szallitéhaldban szallitsa és
kozben ligyeljen arra, hogy a csatlakozok ne sériiljenek meg.

5 Felszerelés

A melegviz taroldt készre szerelt allapotban szallitjuk.
» Ellendrizze a melegviz tarold teljességét és sértetlenségét.

5.1 Felallitas

5.1.1 Felallitasi hellyel szembeni kovetelmények

ERTESITES: Berendezés karok a felallitasi feliilet

elégtelen teherbirasa vagy alkalmatlan alap miatt!

» Gondoskodjon a felallitasi fellilet vizszintességérél és
kelld teherbirasarol.

» Hafennall annak a veszélye, hogy afelallitas helyén a padlon viz gytlik
o0ssze, akkor helyezze a melegviz taroldt emelvényre.

» A melegviz tarolot szaraz és fagymentes belsé térben allitsa fel.

» Vegye figyelembe a felallitasi helyiség minimalis helyiségmagassagat
(= 53. 4bra, 48. oldal) és minimalis faltdl vald tavolsagat
(= 7.4bra, 113. oldal).

5.1.2 A melegviz tarold felallitasa
» Allitsa fel és allitsa be a melegviz tarolot
(7-t619. abra, 113-ig oldal).
» Tavolitsa el a véddkupakokat (= 10.abra, 113. oldal).

» Helyezze el a teflonszalagot vagy a teflon szalakat
(= 11.abra, 114. oldal).

5.2  Hidraulikus csatlakozas

FIGYELMEZTETES: Tiizveszély a forrasztasi és

hegesztési munkak végzésekor!

» Aforrasztasi és hegesztési munkak végzésekor
ovintézkedésekre van sziikség, mert a hdszigetelés
éghetd anyaghol késziilt. Példaul a hészigetelés
letakarasaval.

» A munka elvégzése utan ellendrizze a tarolo
burkolatanak az épségét.

FIGYELMEZTETES: Szennyezett viz miatti egészségi
& veszély!

Anem tiszta koriilmények kozott elvégzett szerelési
munkak az ivévizet beszennyezik.

» A melegviz tarolét higiénikusan kifogastalanul kell
felszerelni és felszerelvényezni az adott orszagban
érvényes szabvanyoknak és iranyelveknek
megfelelden.

5.2.1 Melegviz tarolo hidraulikus csatlakoztatasa

Berendezés példa az dsszes ajanlott szeleppel és csapokkal
(= 12.abra, 114. oldal).

» Olyan szerelési anyagokat hasznaljon, amelyek 160 °C-ig (320 °F)
héalloak.
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n Uzembe helyezés

» Ne hasznaljon nyitott tagulasi tartalyokat.

» Mianyag vezetékekkel rendelkez6 hasznalati melegviz termeld
rendszereknél fém menetes csatlakozdkat alkalmazzon.

» Aleiirit6 vezetéket a csatlakozojanak megfeleléen méretezze.

» Az (iritd vezetékbe ne szereljen fel konyok idomot, hogy elkeriilje az
iszap lerakodast.

> Atoltévezetékeket lehetdleg rovidre kell késziteni és szigetelni kell.

» Ha visszacsapd szelepet alkalmaznak a hidegviz belépés
tapvezetékében: akkor a biztonsagi szelepet a visszacsapo szelep és
hidegviz belépés kozé szerelje.

» Ha a berendezés nyugalmi nyomasa 5 bar-nal nagyobb, akkor
szereljen fel nyomascsokkentdt.

» Zarjale anem hasznélt csatlakozasokat.

5.2.2 Biztonsag szelep beszerelése (kivitelezéskor)

» A helyszinen épitsen be ivdvizhez engedélyezett, tipusengedéllyel
rendelkezd biztonsagi szelepet (> DN 20) a hidegviz vezetékbe
(= 12. &bra, 114. oldal).
> Vegye figyelembe a biztonsagi szelep szerelési utasitasat.
» A biztonsagi szelep lefuvatévezetéket fagymentes kornyezetben a
vizleeresztd helyhez kell csatlakoztatni.
- Alefuvatévezeték atmérdje minimalisan feleljen meg a biztonsagi
szelep kilépd keresztmetszetének.
- Alefuvatévezeték legalabb akkora legyen, hogy le tudja fivatni azt
a térfogataramot, mely a hidegviz belépésnél felléphet
(= 53. abra, 48. oldal).
» A biztonsagi szelepen helyezze el a kovetkez( feliratot: "Ne zarja el a
lefuvato vezetéket. A fiités soran lizemeltetési okokbol viz folyhat a
cs6bdl."

Ha a rendszer nyugalmi nyomasa tullépi a biztonsagi szelep kapcsolasi
nyomasanak 80 %-at.
» Nyomascsokkento felszerelése (= 12. abra, 114. oldal).

6  Uzembe helyezés

ERTESITES: Rendszerkarosodds tdlnyomas miatt!
Atdlnyomas kovetkeztében a zomancozason fesziiltség
altal okozott repedések képzddhetnek!
» Ne zérja el a biztonsagi szelep lefuvatdvezetékét.

» Minden szerelvény csoportot és kiilon rendelhetd tartozékot a gyartd
miszaki dokumentaciojaban megadott itmutatasoknak megfeleléen
helyezzen lizembe.

6.1  Melegviz tarolé iizembe helyezése

° A melegviz tarold tomitettségét kizardlag vezetékes
-I ivovizzel ellendrizze.

A maximalis melegviz oldali prébanyomas 10 bar (150 psi) tilnyomas

lehet.

> (zembe helyezés el6tt alaposan mossa t a melegviz tarol6t és a
csévezetékeket > 15. dbra, 115. oldal).

6.2 Tajékoztassa az iizemeltetot

FIGYELMEZTETES: A melegviz csapoldhelyeken
& leforrazas veszélye éll fenn!

Atermikus fertétlenités kozben és ha a melegviz
hémérséklet 60 °C flé van beallitva, leforrazas veszély
all fenn a melegviz csapoldhelyeken.

» Figyelmeztesse az lizemeltetdt, hogy csak kevert
melegvizet hasznaljon.

Halozatinyomas | A biztonsagi Nyomascsokkentd
( nyugalmi szelep kapcsolasi
nyomas) nyomasa azEU-ban az EU-n kiviil
< 4,8 bar > 6 bar nem sziikséges
5 bar 6 bar max. 4,8 bar
5 bar > 8 bar nem sziikséges
6 bar > 8 bar max. 5,0 bar nem sziikséges
7,8 bar 10 bar max. 5,0 bar nem sziikséges

55. tabl. Megfelelé nyomdscsékkentd kivalasztdsa

5.3  Melegviz homérséklet érzékelo felszerelése

A melegviz tarolé melegviz hémérsékletének méréséhez és
ellendrzéséhez szereljen fel a mérési helyre [ 7] fitési tipus szerint egy
hémérséklet érzékel6t (a szolar berendezéshez) és a [3] (héforrashoz)
(= 4. 4bra, 112. oldal).

» Melegvizhémérséklet érzékeld felszerelése (= 13. bra, 115. oldal).

Ugyeljen arra, hogy az érzékel feliilete a teljes hossza mentén
érintkezésben legyen a merdil6 hiively feliiletével.

5.4  Elektromos fiitébetét (kiilon tartozék)
» Az elektromos flitébetétet a kiilon mellékelt szerelési utasitas szerint
kell beszerelni.

» Atarolo teljes felszerelésének a befejezése utan el kell végezni a
vizsgalatot (ebbe be kell vonni a fémes menetes csatlakozokat is).

Buderus

» Magyarazza el a fiitési rendszer és a melegviz tarold mikodését,
valamint kezelését és hangsulyozza ki a biztonsagtechnikai
tudnivalokat.

» Magyardzza el a biztonsagi szelep mlikodését és ellendrzését.

» Adja at az izemeltetének az 6sszes mellékelt dokumentaciot.

» Javaslat az iigyfélnek: kosson ellenérzési/karbantartasi szerzodést
egy engedéllyel rendelkez6 szakszervizzel. Az el6irt karbantartasi
id6szakonként (- 56. tabl., 51. oldal) tartsa karban a melegviz
tarolot és évenként végezze el a feliigyeletét.

» Hivja fel az izemeltetd figyelmét a kovetkezokre:

- Felflitéskor viz Iéphet ki a biztonsagi szelepbdl.

- Abiztonsagi szelep leflvatovezetékét allandoan nyitva kell tartani.

- Be kell tartani a karbantartasi idékozoket
(= 56.tabl., 51. oldal).

- Javaslat fagyveszély és az iizemeltetd rovid idejii tavolléte
esetére: hagyja iizemelniamelegviz tarolét és allitsa be a legkisebb
vizh6mérsékletet.

7 Uzemenkiviil helyezés

» Beszerelt elektromos flit6betét esetén (kiilon tartozék) aramtalanitsa
amelegviz tarolét (= 17. dbra, 116. oldal).
» Kapcsolja ki a szabalyozokésziilék hémérséklet szabalyozdjat.

FIGYELMEZTETES: Leforrazas veszély a forroviz miatt!
& » A melegviz tarolot hagyja elegendé mértékben

kihdIni.

> Uritse le a melegviz tarolét 17 és 18. abra, 116. oldal).
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Kornyezetvédelem/megsemmisités n

> Aflitési rendszer minden szerelvény csoportjat és kiilon rendelhetd 9.2 Karbantartasi munkak
tartozékat a gyartd miiszaki dokumentécidjaban megadott
tmutatasoknak megfelelden helyezzen iizembe. 9.2.1 Abiztonsagiszelep ellenérzése

» Zarjael az elzarészelepeket (- 19. dbra, 116. oldal). » Evenként ellendrizze a biztonsagi szelepet.

» Nyomasmentesitse a felsd és az als6 hdcserélét.
» Uritse le a felsd és az also hdcserél6t és flvassa ki
(= 20. dbra, 116. oldal).

. it a1 iis . , . ° Novelhetiatisztito hatast, haahécserél6t a lelrités elétt
» Hogy ne Iéphessen fel korrdzid, szaritsa ki jol a belso teret és hagyja felfiiti. Ekkor hésokk hatds ép fel, ami jobban levélaszta
nyitva a szerel6nyilas fedelét. l : '

akérges lerakddasokat (pl. vizk6lerakddast).

9.2.2 A melegviz tarolé mésztelenitése/tisztitasa

8 Kornyezetvedelem/megsemm|S|tes Kapcsolja le a halozatrdl a melegviz tarolot a hasznalati melegviz

oldalon.
A kérnyezetvédelem a Bosch csoport alapelve. » Zarjael az elzaro szelepeket és elektromos fiitébetét alkalmazasakor
Atermékek minGsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem kapcsolja le azt a villamos halézatrdl (= 19. abra, 116. oldal)
szamunkra egyenrangl célt képez. A kdrnyezetvédelmi torvények és » Uritse le amelegviz tarolét (= 18. dbra, 116. oldal).
el6irdsok szigordan betartdsra kerdlnek. > Szennyezédések (vizkdlerakédsok, iledékek) szempontjabal
Csomagolas ellenérizze a melegviz tarold belsejét.
A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési > Kis keménységii viznél:
rendszereknek, amelyek optimalis Ujrafelhasznalast biztositanak. Rendszeresen ellendrizze a tartélyt és tisztitsa meg a felgyilemlett
Minden altalunk hasznalt csomagold anyag kérnyezetbarat és lerakodasoktol.
Gjrahasznosithatd. -vagy-

» Mésztartalmu vizeknél, ill. erds szennyezddés esetén:

Régi késziilék Az eléfordulé mészmennyiségnek megfeleléen rendszeresen
Arégi késziilékek djra felhasznalhatd anyagokat tartalmaznak. végezzen vegyi mészkételenitést (pl. egy erre a célra megfeleld

A szerelvénycsoport,okat konnyen szét lehet valogatni és a mianyagok citromsav bazisi mészoldo szerrel).

megjeldlést kaptak. Igy akiilonbdzd szerkezeti csoportok osztalyozhatok > Melegviz térold vizsugarral vald tisztitasa (= 22. dbra, 117. oldal).

és az egyes csoportok Ujrafelhasznalasra tovabbithatok, ill.

> 650p0 > Egy mianyag csével rendelkezd nedves/szaraz porszivéval a
megsemmisithetdk.

maradvanyokat eltavolithatja.
» Avizsgalonyilast egy uj tomitéssel zarjale (= 23. dbra, 117. oldal).
» Melegviz tarold Ujboli izembe helyezése (= 6. fejezet, 50. oldal).

9 Karbantartas

» A melegviz taroldt karbantartas el6tt hagyja elegend mértékben
k|h‘u|n|,. o . o Ha nem torténik meg a magnézium anddok szakszer(i

» Atisztitast és a karbantartast a megadott idokézonként végezze. d karbantartasa, akkor megsz(inik a melegviz térolé

» A hidnyossagokat azonnal meg kell sziintetni. ]

garanciaja.
» Csak eredetei alkatrészeket hasznaljon!

9.2.3 A magnézium andd ellendrzése

A magnézium anod egy fogyd andd, ami a melegviz tarolé miikodése

9.1  Karbantartasi idokozok soran elhasznalodik. Kétféle magnézium andd hasznalata lehetséges.

Akarbantartast az ataramlas, az tizemi hdmérséklet
és a vizkeménység fiiggvényében kell végezni
(- 56. tabl., 51. oldal).

Aklorozott ivoviz vagy a lagyité-berendezések hasznalata csokkentia
karbantartasi id6kozoket.

Normal kivitel szerint beszerelve: egy szigetelés nélkiili magnézium
andd (= Avaltozat, 27, 118. abra).

Kiilon tartozékként beszerelhetd: egy szigetelt magnézium anod
(= Bvaltozat, 27, 118. abra).

A szigetelten beszerelt magnézium andéd hasznalata esetén ajanljuk,

Vizkeménység dH-ban 3-84 | 85-14 >14 hogy évenként még kiilon végezzen el egy védéaram mérést is az
Calciumcarbonat koncentracio anodvizsgaloval (= 25. dbra, 118. oldal). Az anddvizsgald kiilon
mol/ m3-ban kifejezve 06-15 | 1,6-25 >2,5 rendelhetd tartozékként kaphato.

Homérsékletek Honapok szama - - -
Normal ataramlasnal (< tarolé-irtartalom/24 h) ° A magnézium anddok feliilete olajjal vagy zsirral nem
<60°C 2 271 15 'I érintkezhet.
60 -70°C 1 18 12 » Ugyeljen a tisztasagra.
>70°C 15 12 6 -
Megnovelt ataramlasnal (> tarolé-iirtartalom/24 h) > Zarjale a hidegviz belépest.
<60°C 21 18 1 » Nyomasmentesitse a melegviz tarolot (= 18. abra, 116. oldal).
60 -70°C 18 15 9 > A magné{ziur’n 'anéd k,iszte.relése és ellendrzése
>70°C 1 9 5 (= 26. abratdl 29. abraig, 118. oldal).

» Ha az atmérd lecsokkent 15 mm ald, akkor cserélje ki a magnézium
anodot.

A helyi vizmindség megkérdezhetd a helyi vizszolgaltatotol. » Ellendrizze az ellendllast a véd6vezeték csatlakozas és a magnézium

anod kozott.

56. tabl. Karbantartasi idékozok honapokban

Az egyes teriileteken el6forduld vizosszetételtdl fliggden célszerd eltérni
a nevezett tajékoztato értékektol.
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Simboliy paaiskinimas “

1  Simboliy paaiSkinimas

1.1  Simboliy aiskinimas

Ispéjamosios nuorodos

Jspéjamosios nuorodos tekste Zymimos jspéjamuoju
& trikampiu pilkame fone ir apibréztos rémeliu.

|spéjamieji ZodZiai jspéjamosios nuorodos pradzioje nusako pasekmiy
pobidj ir sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus
priemoniy.

Geriamajam vandeniui keliami
reikalavimai Vienetai
Min. vandens kietis ppm 36
grg 2,1
°dH 2
pH verté, min. — maks. 6,5-9,5
Laidumas, min. — maks. pS/cm 130 - 1500

Lent. 58 Geriamajam vandeniui keliami reikalavimai

2.2 Tipolentelé

Tipo lentelé yra karSto vandens Sildytuvo uzpakalingje puséje, virsuje.
Joje pateikti Sie duomenys:

« PRANESIMAS reiskia, kad galima nedidelé materialiné Zala. Poz.  |Aprasas
- PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi vidutiniai asmeny suzalojimai. 1 Tipo pavadinimas
- ISPEJIMAS reiskia, kad galimi sunkiis asmeny suzalojimai. 2 Serijos numeris
+ PAVOJUS reiskia, kad galimi pavojy gyvybei keliantys asmeny 3 Faktine talpa
suzalojimai. 4 Silumos poreikis parengimui
Svarbi informacija 5 Talpa Sildoma el. Sildytuvu
6 Pagaminimo metai
° Svarb? ir!f(.)rmacija,.k%i ngkeli;i\mgs pavovj.us ?monéms ir 7 Apsauga nuo korozijos
] ma‘gerlgllajam t_UFVtU.I, Zymima sqlla esanciu simboliu. Ji 8 Tarinio vandens Sildytuvo maks. karsto vandens
apribojama braksniu i$ virSaus ir apacios. _
temperatira
e - 9 Silumos altinio maks. tiekiamo srauto temperatira
Kiti simboliai g - i -
10 Saulés kolektoriaus maks. tiekiamo srauto temperattira
Simbolis ReikSmé 11 Elektriné prijungimo galia
> Veiksmas 12 Sildymo sistemos vandens jeinamoji galia
> KryZzminé nuoroda j kita dokumento vietg ar kitg 13 Sildymo sistemos vandens debitas $ildymo sistemos
dokumenta vandens jeinamajai galiai
. I$vardijimas, saraso jrasas 14 su elektriniu budu Sildomu 40 °C ttiriu, kurj galima naudoti
= ISvardijimas, saraso jrasas 15 Maks. darbinis slégis geriamojo vandens sistemoje
(2-as lygmuo) 16 Auksciausias skaiciuojamasis slégis
Lent. 57 17 Maks. darbinis slégis $ildymo sistemoje
1.2 Bendrieji saugos nurodymai 18 Maks. darb?n?s sltiag?s sauAIés kglektoriq sist‘emoje.
19 Maks. darbinis slégis geriamojo vandens sistemoje CH
I?endroji informacija 20 Maks. patikros slégis geriamojo vandens sistemoje CH
Si montavimo ir techninés priezitros instrukcija skirta kvalifikuotiems 21 Maks. kar$to vandens temperatira, esant el. ildymui

specialistams.

Nesilaikant saugos nuorody galimi sunks suzalojimai.

» Perskaitykite saugos nuorodas ir laikykités pateikty reikalavimy.

» Kad baty uztikrinamas nepriekaistingas sistemos veikimas, laikykités
Siy montavimo ir techninés priezitros nurodymy.

» Silumos generatoriy ir priedus sumontuokite ir paleiskite eksploatuoti
laikydamiesi atitinkamos instrukcijos.

» Nenaudokite atviry iSsiplétimo indy.

» Jokiu bidu neuzdarykite apsauginio voztuvo!

2  Duomenys apie gaminj

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Kar$to vandens Sildytuvas skirtas geriamajam vandeniui Sildyti ir laikyti.
Eksploatuodami jrengin; laikykités eksploatavimo $alyje galiojanciy
standarty, taisykliy ir reikalavimy!

Karsto vandens Sildytuva Sildykite saulés kolektoriaus konturu ir tik
saulés kolektoriaus skysciu.

Karsto vandens Sildytuva naudokite tik uzdarose sistemose.

Kitokio pobiidzio naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.
Defektams, atsiradusiems dél naudojimo ne pagal paskirtj, garantiniai
jsipareigojimai netaikomi.

Lent. 59 Tipo lentele

2.3 Tiekiamas komplektas

« Karsto vandens Sildytuvas
« Montavimo ir techninés priezitros instrukcija
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n Duomenys apie gaminj

2.4  Techniniai duomenys

Vienetai | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)
Bendrieji nurodymai
Matmenys - 1pav., 110 psl.
Paverstos jrangos matmenys mm 1945 1655 1965
Minimalus patalpos aukstis anodams pakeisti mm 2000 1850 2100
Jungtys - 61 lent., 55 psl.
Karstas vandens jungCiy matmenys DN R1" R1" R1"
Salto vandens jung¢iy matmenys DN R1" R1" R1"
Cirkuliacijos jungCiy matmenys DN R%" R%" R%"
Saulés kolektoriaus karsto vandens Sildytuvo temperaturos jutiklio matavimo vietos vidinis mm 19 19 19
skersmuo
Saulés kolektoriaus karsto vandens Sildytuvo temperatiros jutiklio matavimo vietos vidinis mm 19 19 i)
skersmuo
Tuscios talpos svoris (be pakuotés) kg 115 118 135
Bendras pripildytos jrangos svoris kg 405 408 Bl
Talpos tiiris
Naudingoji talpa (bendra) | 290 290 380
Naudingoji talpa (be Sildymo naudojant saulés energija) | 120 125 155
Karsto vandens kiekis, kurj galima naudoti®) esant
karsto vandens iStekéjimo temperatirai?):
45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Silumos sanaudos parengimui pagal DIN 4753, 8 dalis® kWh/24h 2,1 2 2,2
Maksimalus debitas $alto vandens jvade |/min 29 29 38
Maksimali karsto vandens temperatira °C 95 95 95
Geriamojo vandens maksimalus darbinis slégis bar 10 10 10
Auksciausias skaiciuojamasis slégis (Saltas vanduo) bar 7,8 7,8 7.8
Karsto vandens maksimalus bandomasis slégis bar 10 10 10
Virsutinis Silumokaitis
Talpa | 5,7 6,2 7,0
Pavirsiaus plotas m? 0,84 0,9 1
Galios rodiklis N, pagal DIN 47084 NL 1,8 2 3
llgalaikis nasumas (esant 80 °C tiekiamo srauto temperatdrai, 45 °C iStekancio karsto kw 23 28,5 36
vandens temperaturai ir 10 °C $alto vandens temperattrai) |/min 9,4 11,7 14,7
Kaitimo laikas, esant vardinei galiai min. 16 18 18
Maksimali Sildymo galia 5) kw 31,5 28,5 36
Maksimali karsto vandens temperatra C 160 160 160
Maksimalus Sildymo sistemos darbinis slégis bar 16 16 16
Karsto vandens jung¢iy matmenys DN R1" R1" R1"
Slégio kritimo diagrama - 2pav., 111 psl.
Apatinis Silumokaitis
Talpa | 5,8 8,8 12,1
Pavirsiaus plotas m? 1,3 1,3 1,8
Maksimali karsto vandens temperatra °C 160 160 160
Maksimalus Sildymo sistemos darbinis slégis bar 16 16 16
Saulés kolektoriaus jung€iy matmenys DN R1" R1" R1"
Slégio kritimo diagrama - 3pav., 111 psl.

Lent. 60 Matmenys ir techniniai duomenys (= 1 pav., 110 psl. ir 3 pav., 111 psl.)

1) Be Sildymo naudojant saulés energija ar pasildymo; nustatyta karsto vandens $ildytuvo temperatira 60 °C
2) Maisytas vanduo vandens paémimo vietoje (esant 10 °C $alto vandens temperatirai)

3) Paskirstymo nuostoliai uz karsto vandens sildytuvo riby nejvertinti.

4) Galios rodiklis N =1 pagal DIN 4708 3,5 asmenims, standartinei voniai ir virtuvés kriauklei. Temperatros: karsto vandens Sildytuvas 60 °C, istekantis vanduo 45 °Cir $altas
vanduo 10 °C. Matuojama su maks. Sildymo galia. Sumazinus Sildymo galia, N; buna mazesnis.

5) naudojant Silumos generatorius su aukstesne Sildymo galia, reikia apriboti iki nurodytos vertés.

Buderus
54 SM290/2 5| SM300/5 | SM400/5 | SM290/5E | SM400/5E - 6 720 800 023 (2013/01)




2.5 Gaminio aprasas

Teisés aktai n

4  Transportavimas

Lent. 61 Gaminio aprasas (= 4 pav., 112 psl. ir 12 pav., 114 psl.)

3  Teisés aktai

Laikykités Siy standarty ir direktyvy:

« Vietiniai teisés aktai

 EnEG (Vokietijoje)

+ EnEV (Vokietijoje)

Patalpy Sildymo ir kar$to vandens ruo$imo sistemos ir jy jrengimas:
« DINir EN standartai

- DIN 4753-1 - Tiriniai vandens Sildytuvai ...; reikalavimai,
Zyméjimas, jranga ir tikrinimas

- DIN 4753-3 - Tiriniai vandens Sildytuvai ...; su vandeniu
besilie¢ianciy pavirsiy antikoroziné apsauga emaliuojant;
reikalavimai ir tikrinimas (gaminio standartas)

- DIN 4753-6 - Turiniai vandens Sildytuvai ...; katodiné emaliuoty
plieniniy pavirSiy apsauga nuo korozijos; reikalavimai ir tikrinimas
(gaminio standartas)

- DIN 4753-8 - Tiirinis vandens Sildytuvas ... - 8 dalis: iki 1 000 |
vardinés talpos tiriniy vandens Sildytuvy Silumos izoliacija -
reikalavimai ir tikrinimas (gaminio standartas)

- DINEN 12897 - Vandens tiekimas - reikalavimai, skirti ...
turiniams vandens Sildytuvams (gaminio standartas)

- DIN 1988 - Geriamojo vandens jrengimo techninés taisyklés

- DINEN 1717 - Geriamojo vandens apsauga nuo tersaly ...

- DIN EN 806 - Techninés geriamojo vandens jrengimo taisyklés

- DIN 4708 - Centrinés vandens Sildymo sistemos

- EN 12975 - Siluminiai saulés kolektoriai ir jy konstrukcinés dalys
(kolektoriai).

- DVGW

- Darbolapas W 551 - geriamojo vandens Sildymo sistemos ir
vamzdynai; Legionella bakterijy dauginimosi stabdymo techninés
priemonés naujuose jrenginiuose; ...

- Darbo lapas W 553 - Cirkuliacijos sistemy matavimas .

Poz. Aprasas L o )
P —~ » Pasirupinkite, kad gabenamas jrenginys nenukristy.
1 Karsto vandens iSvadas . " . . .
= T » Supakuotg karsto vandens Sildytuva transportuokite maiSams skirtu
2 Talpos Sildytuvo tiekiamas srautas veziméliu su tvirtinamuoju dirzu (= 5 pav., 112 psl.).
3 Jleistiné tatelé Silumos generatoriaus temperatiros jutikliui -arba-
4 Jungtis cirkuliacijai > Nesupakuota kar$to vandens $ildytuva transportuokite su gabenimo
5 Talpos Sildytuvo grjztantis srautas tinkleliu ir apsaugokite jungtis nuo pazeidimy.
6 Saulés kolektoriaus tiekiamas srautas
7 Jleistiné tatelé saulés kolektoriaus temperattros jutikliui . .
8 Saulés kolektoriaus grjztantis srautas 5 Montavimo darbai
9 Salto vandens jvadas Karsto vandens Sildytuvas tiekiamas visiSkai sumontuotas.
10 Apatinis Silumokaitis Sildymui naudojant saulés energija, » Patikrinkite, ar pristatytas karsto vandens $ildytuvas nepazeistas ir ar
emaliuotas lygiavamzdis Silumokaitis nieko netriksta.
11 Patikros anga, skirta techninés prieZidros ir valymo
darbams, priekinéje puséje 5.1 Pastatymas
& Mode!iaj SMV2.90/ ST SMAOQ/ 5'.5 sumova (Rp 1%") skt 5.1.1 Reikalavimai pastatymo vietai
elektriniam Sildymo elementui primontuoti
13 Virsutinis Silumokaitis papildomam Sildymui naudojant PRANESIMAS: jrenginio pazeidimai dél nepakankamos
Sildymo jrenginj, emaliuotas lygiavamzdis Silumokaitis /\ pastatymo pavirsiaus leidziamosios apkrovos arba dél
14 Akumuliacinés talpos rezervuaras, emaliuotas plienas H netinkamo pagrindo!
15 ElektriSkai neizoliuotas jmontuotas magnio anodas » |sitikinkite, kad pastatymo pavirSius yra lygus ir
16 PS apvalkalo dangtelis pakankamos leidZiamosios apkrovos.
17 Gaubtas, lakuota skarda su 50 mm poliuretano kiety puty
Silumos izoliacija » Jei pastatymo vietoje gali iskilti vandens susikaupimo ant grindy

pavojui, karsto vandens Sildytuva pastatykite ant pakylos.

» Karsto vandens Sildytuva pastatykite sausose ir nuo uzsalimo
apsaugotose patalpose.

» Pastatymo vietoje atkreipkite démesj j minimaly patalpos aukst;
(= 60 lent, 54 psl.) ir islaikykite minimalius atstumus iki sieny
(= 7 pav., 113 psl.).

5.1.2 Karsto vandens Sildytuvo pastatymas

» Karsto vandens Sildytuva pastatykite ir iSlyginkite
(= 7-9pav., 113 psl.).
» Nuimkite apsauginius gaubtelius (= 10 pav., 113 psl.).
» Uzdeékite tefloning juosta ar tefloninj sitlg (= 11 pav., 114 psl.).

5.2  Prijungimas prie hidraulinés sistemos

ISPEJIMAS: atliekant litavimo ir suvirinimo darbus
& iSkyla gaisro pavojus!

» Atliekant litavimo ir suvirinimo darbus bitina imtis
specialiy apsaugos priemoniy, nes Silumos izoliacija
yra degi. Pvz., apdengti Silumos izoliacija.

» Baigus darba reikia patikrinti, ar nepazeistas katilo
gaubtas.

ISPEJIMAS: uzterstas vanduo kelia pavojy sveikatai!
& Jeigu montavimo darbai atliekami nesilaikant higienos

reikalavimy, gali buti uzterSiamas geriamasis vanduo.

» Karsto vandens Sildytuva sumontuokite ir jrenkite
grieZtai laikydamiesi atitinkamy Salyje galiojanciy
higienos standarty ir taisykliy.

5.2.1 Karsto vandens Sildytuvo hidrauliniy jungéiy prijungimas

Jrenginio pavyzdys su rekomenduojamais voZtuvais ir Ciaupais

(= 12 pav., 114 psl.).

» Naudokite iki 160 °C (320 °F) temperatiirai atsparias instaliavimo
medZiagas.

» Nenaudokite atviry iSsiplétimo indy.
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n Jjungimas

» Geriamojo vandens Sildymo jrenginiuose su plastikiniais vamzdynais
butina naudoti metalines sriegines dalis.

» IStustinimo vamzdZio matmenis nustatykite pagal jungtj.

» Kad buty garantuotas geras dumblo $alinimas, iStustinimo vamzd;
montuokite tik tiesiai.

» Talpos Sildymo vamzdyna sujunkite taip, kad jis bty kuo trumpesnis,
ir tinkamai izoliuokite.

» Salto vandens jvado tiekimo linijoje naudojant atbulinj voztuva:
apsauginj voztuva reikia jmontuoti tarp atbulinio voztuvo ir Salto
vandens jvado.

» Jei jrenginio visas srauto slégis yra 5 bar, jmontuokite slégio
reduktoriy.

» Visas nenaudojamas jungtis uzdarykite.

5.2.2 Apsauginio voZtuvo jmontavimas (eksploatavimo vietoje)

» Salto vandens linijoje eksploatavimo vietoje jmontuokite patikrintos
konstrukcijos, geriamajam vandeniui aprobuotg apsauginj voztuva
(=DN20) (= 12 pav., 114 psl.).

» Laikykités apsauginio voZtuvo montavimo instrukcijos.

» Apsauginio voztuvo nutekamasis vamzdis turi biti matomas ir
nukreiptas j nutekamaja jduba, esancig nuo uzsalimo apsaugotoje
zonoje.

- Nutekamojo vamzdzio skersmuo turi bti ne mazesnis uz
apsauginio voztuvo skersmen;.

- Nutekamasis vamzdis turi bati bent tokiy matmeny, kad galéty
nutekéti tdrinis srautas, galintis susidaryti $alto vandens jvade
(= 60lent, 54 psl.).

» Prie apsauginio voztuvo pritvirtinkite skydelj su tokiu nurodymu:
Neuzdarykite nutekamojo vamzdzio. Sildymo metu dél veikimo
ypatumy gali iStekéti vandens.”

Jeiramybés busenoje sistemos slégis yra 80 % auksStesnis uz apsauginio

voztuvo suveikties slégj:

» Prijunkite slégio reduktoriy (= 12 pav. 114 psl.).

6 Jjungimas

PRANESIMAS: jrenginio gedimas dél virsslégio!
& Dél vir§slégio emaléje gali atsirasti jtrikiy.
» Neuzdarykite apsauginio voztuvo nutekamojo
vamzdZio.

» Visus mazgus ir priedus paruoskite eksploatuoti laikydamiesi
gamintojo nurodymy, pateikty techniniuose dokumentuose.

6.1 Tirinio vandens Sildytuvo paruosimas eksploatuoti

° Karsto vandens Sildytuvo sandarumo patikra atlikite
-I naudodami tik geriamajj vanden].

Kars$to vandens instaliacijos maksimalus bandomasis slégis neturi virsyti

10 bar (150 psi).

» Pries$ pradédami eksploatuoti kruop$ciai iSskalaukite vamzdynus ir
karsto vandens Sildytuva (= 15 pav., 1155sl.).

6.2 Naudotojo instruktavimas

ISPEJIMAS: nusiplikymo pavojus ties karéto vandens
& Ciaupais!

Terminés dezinfekcijos metu ir jei karStas vanduo
nustatytas aukStesnés kaip 60 °C temperatiros, ties
karsto vandens ¢iaupais galima nusiplikyti.

» |spékite naudotoja, kad atsukty tik maisyta vanden].

Tinklo slégis Apsauginio Slégio reduktorius
(visas srauto voztuvo Europos Uz Europos
slégis) suveikties slégis Sajungoje Sajungos riby
<4,8bar > 6 bar nebatina
5 bar 6 bar maks. 4,8 bar
5 bar > 8 bar nebatina
6 bar > 8 bar maks. 5,0 bar nebatina
7,8 bar 10 bar maks. 5,0 bar nebatina

Lent. 62 Tinkamo slégio reduktoriaus parinkimas

5.3  Karsto vandens temperatiiros jutiklio montavimas

Karsto vandens temperatirai kar$to vandens Sildytuve matuoti ir
kontroliuoti matavimo vietoje [7] (saulés kolektoriy sistemai) ir [3]
(Silumos Saltiniui) jmontuokite po karsto vandens temperatiros jutiklj
(= 4 pav., 112 psl.).
» Jmontuokite kar$to vandens temperaturos jutiklj
(= 13 pav., 115 psl.). Batinai patikrinkite, ar jutiklio pavirsius per
visg ilgj kontaktuoja su jleistinés titelés pavirSiumi.

5.4  Elektrinis Sildymo elementas (priedas)

> Elektrinj Sildymo elementa jmontuokite laikydamiesi atskiros
montavimo instrukcijos.
» Baige visus talpos instaliavimo darbus, patikrinkite apsauginj
jzeminimo laidininka (taip pat ir metalines sriegines jungtis).

Buderus

» Paaiskinkite naudotojui Sildymo sistemos ir kar$to vandens Sildytuvo
veikimo bei valdymo principa ir ypac atkreipkite démesj j saugumo
technikos punktus.

» Paaiskinkite apsauginio voztuvo veikimo principg ir patikra.

» Perduokite naudotojui visus pateiktus dokumentus.

» Patarimas naudotojui: su jgaliota specializuota jmone sudarykite
patikros ir techninés priezitiros sutartj. Pagal nurodytus techninés
priezitiros intervalus (= 63 lent, 57 psl.) reikia atlikti karsto vandens
Sildytuvo technine prieziarg ir kasmet patikrinti.

» Atkreipkite naudotojo démesj j Siuos punktus:

- Sildytuvui kaistant, i$ apsauginio voztuvo gali iStekéti vandens.

- Apsauginio voZtuvo nutekamasis vamzdis visuomet turi buti
atidarytas.

- Batina laikytis techninés prieziuros intervaly (= 63 lent, 57 psl.)).

- Patarimas, esant uzsalimo pavojui ir naudotojui trumpalaikiai
iSvykstant: karSto vandens Sildytuva palikite jjungta ir nustatykite
Zemiausia temperatura.

7 Eksploatacijos nutraukimas

» Prie$ jmontuodami elektrinj Sildymo elementg (priedas), karsto
vandens Sildytuva atjunkite nuo elektros tinklo (= 17 pav., 116 psl.).
» Reguliavimo prietaise i$junkite temperatiros reguliatoriy.

ISPEJIMAS: nudegimo kartu vandeniu pavojus!
& » Palaukite, kol kar$to vandens Sildytuvas pakankamai

atves.

» IStustinkite karsto vandens Sildytuva (= 17 ir 18 pav., 116 psl.).

» Visy Sildymo sistemos mazgy ir priedy eksploatacijg nutraukite
laikydamiesi gamintojo nurodymy, pateikty techniniuose
dokumentuose.
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» Uzsukite uztvarinj Ciaupa (= 19 pav., 116 psl.).

» IS virSutinio ir apatinio SilumokaiCiy iSleiskite slég;.

» VirSutinj ir apatinj Silumokaicius istustinkite ir praptskite
(= 20 pav., 116 psl.).

» Kad uzkirstuméte kelig korozijai, gerai iSdziovinkite vidy, o patikros
angos dangt; palikite atidaryta.

8  Aplinkosauga ir Salinimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieZtai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Pakuoté

Mes dalyvaujame $alyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima. Visos pakuotés medZiagos
nekenksmingos aplinkai ir skirtos perdirbti.

Nebetinkami naudoti jrenginiai

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai nesunkiai iSardomi, o plastikinés dalys yra
specialiai pazymétos. Todél jvairius konstrukcinius elementus galima
surasiuoti ir utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

9  Techniné prieziura

» Prie$ pradédami bet kokius techninés prieZitros darbus palaukite, kol
kars$to vandens Sildytuvas atvés.

» Nurodytais intervalais reikia valyti ir atlikti technine prieziura.

» Rastus triikumus bitina nedelsiant pasalinti.

» Naudokite tik originalias atsargines dalis!

9.1 Techninés prieziiiros intervalai

Techniné prieziura turi bati atliekama priklausomai nuo sgnaudy,
darbinés temperattros ir vandens kiecio (= 63 lent, 57 psl.).

Naudojant chloruota geriamajj vandenj arba vandens minkstinimo
jrenginius, techninés prieZilros intervalai sutrumpéja.

Vandens kietis (°dH) 3-84 8,5-14 >14

Kalcio karbonato koncentracija,

mol/ m* 0,6 -1,5 1,6 -2,5 >2,5
Temperatiiros Ménesiai

Esant normalioms sanaudoms (< talpos tiris/24 h)

<60°C 24 21 15

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

Esant didesnéms sanaudoms (< talpos tiiris/24 h)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

Lent. 63 Technines prieZiiros intervalai ménesiais

Apie vandens kokybe galite pasiteirauti vietinio vandens tiekéjo.

Priklausomai nuo vandens sudéties galimi nuokrypiai nuo nurodyty
orientaciniy verciy.

9.2  Techninés prieziiiros darbai

9.2.1 Apsauginio voztuvo patikra
» Apsauginj voztuva tikrinkite kasmet.

Aplinkosauga ir Salinimas n

9.2.2 Karsto vandens Sildytuvo valymas/kalkiy Salinimas

° Norédami padidinti valymo efektyvuma, prie$

-I apdorodami vandens srove karsto vandens Sildytuva
pasildykite. Dél Silumos smigio susidariusi pluta (pvz,

kalkiy nuosédos) geriau pasisalina.

» Karsto vandens Sildytuva atjunkite nuo geriamojo vandens tiekimo
sistemos.

» UZsukite uZtvarinius voztuvus ir, jei naudojate elektrinj Sildymo
elementg, atjunkite jj nuo elektros tinklo (= 19 pav., 116 psl.).

» IStustinkite karSto vandens Sildytuva
(= 18 pav., 116 psl.).

» Patikrinkite, ar ant karsto vandens Sildytuvo vidiniy sieneliy néra
nesvarumy (kalkiy, nuosédy).

» kai vanduo mazai kalkétas:
talpa reguliariai tikrinkite ir pasalinkite nusédusias nuosédas.

-arba-

» Kai vanduo kalkétas arba labai uzterstas:
kar$to vandens Sildytuva priklausomai nuo susidaranciy kalkiy kiekio
reguliariai valykite cheminiu valikliu (pvz., specialia kalkes $alinancia
priemone citrinos rugsties pagrindu).

» Karsto vandens Sildytuvo plaukite vandens srove
(= 22pav., 117 psl.).

» Kalkiy gabalus galite paSalinti sausuoju arba drégnuoju rezimu
veikianciu dulkiy siurbliu su plastikiniu antgaliu.

» Patikros angg uzdarykite su nauju sandarikliu (= 23 pav., 117 psl.).

» Vél jjunkite karsto vandens Sildytuvg
(- 6skyr., 56 psl.).

9.2.3 Magnio anodo tikrinimas

° Jei netinkamai atliekama magnio anodo techniné
-I prieZitra, karsto vandens Sildytuvo garantija nustoja
galiojusi.

Magnio anodas yra apsauginis anodas, sunaudojamas karsto vandens
Sildytuvo eksploatacijos metu. Galima naudoti dviejy rasiy magnio
anodus.

Standartiskai jmontuojamas: neizoliuotas magnio anodas

(= Avariantas, 27 pav., 118 psl.).

Kaip prieda galima jsigyti: izoliuotag magnio anoda

(= Bvariantas, 27 pav., 118 psl.).

Esant jmontuotam izoliuotam magnio anodui, anodo patikros prietaisu
rekomenduojame kasmet papildomai iSmatuoti apsaugine srove

(= 25 pav., 118 psl.). Anodo patikros prietaisa galima jsigyti kaip
prieda.

° Magnio anodo pavirsiy reikia saugoti nuo salycio su alyva
-I ar riebalais.
» Uztikrinkite Svara.

» UZdarykite Salto vandens jvada.
» IS karsto vandens Sildytuvo iSleiskite slégj (= 18 pav., 116 psl.).
» ISmontuokite ir patikrinkite magnio anoda
(= nuo 26 iki 29 pav., 118 psl.).
» Pakeiskite magnio anoda, jei jo skersmuo mazesnis uz 15 mm.
» Patikrinkite pereinamajg varzg tarp apsauginio laidininko jungties ir
magnio anodo.
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Simbolu skaidrojums “

1  Simbolu skaidrojums
1.1  Simboluizskaidrojums

Bridinajumi

Bridinajumi teksta ir apziméti ar peléku bridinajuma
& trijsturi un ierameti.

Signalvardi bridinajuma sakuma apzimé seku veidu un nopietnibu
gadijuma, ja nav veikti pasakumi briesmu novérsanai.
- IEVERIBAI norada, ka var rasties materialie zaudé&jumi.

- UZMANIBU norada, ka personas var giit vieglas vai vidéji smagas
traumas.

- BRIDINAJUMS norada, ka personas var giit smagas traumas.
- BISTAMI norada, ka personas var git dzivibai bistamas traumas.

Svariga informacija

° Svariga informacija, kas nenorada uz cilvekiem vai

-I materialam vertibam pastavosam brie§mém, tiek
apziméta ar blakus redzamo simbolu. Siinformacija no

paréja teksta ir atdalita ar liniju virs un zem tas.

Citi simboli
Simbols Nozime
> Riciba
> Norade uz citam vietam dokumenta vai uz citiem
dokumentiem
. Uzskaitijums/ieraksts saraksta
= Uzskaitijums/ieraksts saraksta
(2. limenis)
Tab. 64

1.2  Visparigi droSibas noradijumi

Visparigi

ST montazas un apkopes instrukcija ir paredzéta specialistiem.

Drosibas noradijumu neievero$ana var bt célonis smagam traumam.

» Izlasiet droSibas noradijumus un nemiet véra ieteiktas pamacibas.

» Lai nodroSinatu nevainojamu darbibu, ieverojiet montazas un
apkopes instrukcijas noradijumus.

» Samontéjiet siltumiekartu un piederumus atbilstosi attiecigajai
montazas instrukcijai un uzsaciet ekspluataciju.

» Nelietojiet nenoslégtas izpleSanas tvertnes.

» Nekada gadijuma neaizveriet droSibas varstu!

2 Produkta apraksts

2.1 Paredzétais lietojums

Karsta tidens tvertne ir paredzéta dzerama tdens uzsildisanai un
uzglabasanai. levérojiet savas valsts nacionalos noteikumus, direktivas
un standartus par dzeramo tdeni.

No solara loka sildiet karsta Gdens tvertni tikai ar solara siltumneséja
palidzibu.

Izmantojiet karsta Gdens tvertni tikai slégtas sistémas.

Citi pielietojuma veidi nav paredzéti. Garantija neattiecas uz
bojajumiem, kas radusies péc paredzetajam mérkim neatbilstosa
pielietojuma.

Prasibas dzeramajam iidenim Mérvieniba
Udens cietiba. min. ppm 36

grain/ASV gallon 2,1

°dH 2

pH limenis, 655°—19,5
min. — maks.
Vaditspéja, uS/cm 130 - 1500
min. - maks.

Tab. 65 Prasibas dzeramajam tdenim

2.2  Datu plaksnite

Datu plaksnite ir novietota karsta idens tvertnes aizmuguré (augsa), un
taja ir $adi dati:

Poz. Apraksts

1 Tipa apzimejums

2 Serijas numurs

3 faktiskais tilpums

4 Siltuma patérins gatavibas rezima

5 Tilpums, ko silda ar elektribu

6 Izlaides gads

7 Pretkorozijas aizsardziba

8 karsta idens maks. temperatra tvertné

9 maks. turpgaitas temperatura no siltumavota

10 maks. turpgaitas temperatura no solara loka

11 elektriska jauda

12 Apkures tdens ieejas jauda

13 Apkures Gdens caurplide atbilstosi ieejas jaudai
14 ar 40 °C paterina tilpumu no elektriska silditaja

15 maks. darba spiediens dzerama dens sistéma

16 maks. projektétais spiediens

17 maks. darba spiediens siltumavota sistéma

18 maks. darba spiediens solaraja sistéma

19 maks. darba spiediens dzerama tdens sistéma CH
20 maks. parbaudes spiediens dzerama udens sistéma CH
21 maks. karsta ddens temperatira ar elektrisko silditaju

Tab. 66 Datu plaksnite

2.3 Piegades komplekts

« Karsta adens tvertne
+ Montazas un apkopes instrukcija

Buderus

SM290/2 5|SM300/5 | SM400/5 | SM290/5E | SM400/5E - 6 720 800 023 (2013/01)

59




n Produkta apraksts

2.4 Tehniskie dati

Vieniba | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)

Visparigi

lzmeri - 1att., 110. Ipp.
Diagonales augstums mm 1945 1655 1965
Minimalais telpas augstums anoda nomainai mm 2000 1850 2100
Pieslegumi - 68tab., 61 Ipp.

Karsta udens piesléeguma izmers DN R1" R1" R1"
Auksta tudens piesleguma izmers DN R1" R1" R1"
Cirkulacijas piesléguma izmeérs DN R%" R3%" R%"
lek$ejais diametrs tvertnes solaras temperatiras sensora mérisanas punkta mm 19 19 19
leksejais diametrs tvertnes temperatiras sensora merisanas punkta mm 19 19 19
Tuksas tvertnes svars (bez iepakojuma) kg 115 118 135
Kopéjais svars ar adeni kg 405 408 Bil5
Tvertnes tilpums

Izmantojamais tilpums (kopa) | 290 290 380
Lietderigais tilpums (bez solaras apsildes) | 120 125 155
Izmantojamais karsta adens daudzums?, ja

karsta udens izejas temperatira?):

45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Gatavibas rezima patérétais siltums atbilstosi DIN 4753 8. dalai®) kWh/24 h 2,1 2 2,2
auksta adens maksimala caurplude |/min. 29) 29 38
karsta idens maksimala temperattra °C 95 95 95
dzerama tdens maksimalais darba spiediens bar 10 10 10
maks. projektétais spiediens (aukstais tdens) bar 7,8 7,8 7,8
karsta idens maksimalais parbaudes spiediens bar 10 10 10
Augséjais siltummainis

Tilpums | 5,7 6,2 7,0
Virsma m?2 0,84 0,9 1
Efektivitates koeficients N, atbilstosi DIN 4708%) NL 1,8 2 8
llglaiciga jauda (ja turpgaitas temperatira 80 °C, karsta idens izejas temperattra 45 °C un auksta kw 23 28,5 36
dens temperattira 10 °C) |/min. 9,4 11,7 14,7
Uzsildisanas laiks ar nominalo jaudu min. 16 18 18
maksimala apsildes jauda kw 31,5 28,5 36
apkures tdens maksimala temperatiira © 160 160 160
apkures tdens maksimalais darba spiediens bar 16 16 16
Apkures tdens piesléguma izmérs DN R1" R1" R1"
Spiediena krituma diagramma > 2.att., 111. Ipp.
Apakséjais siltummainis

Tilpums | 5,8 8,8 12,1
Virsma m? 1,3 1,3 18
apkures tdens maksimala temperatira °C 160 160 160
apkures tdens maksimalais darba spiediens bar 16 16 16
Solara piesléguma izmérs DN R1" R1" R1"
Spiediena krituma diagramma - 3.att., 111 Ipp.

Tab. 67 Izmériun tehniskie dati (= 1. att, 110. pp. un 3. att., 111. Ipp.)
1) Bez solaras apsildes vai Gdens papildinasanas; tvertné iestatita temperatira 60 °C
2) Samaisits tdens patérina punkta (auksta idens temperatara 10 °C)

3) Nenemot véra sadales zudumus arpus karsta tdens tvertnes.

4) Saskana ar DIN 4708 efektivitates koeficients N =1, jair 3,5 cilvéki, parasta vanna un virtuves izlietne. Temperatra: tvertne 60 °C, izeja 45 °C un aukstais ddens 10 °C.
Merijumi veikti, kad ir maksimala apsildes jauda. Samazinot apsildes jaudu, N; bas mazaks.

5) Siltumiekartas ar lielaku apsildes jaudu jaierobezo lidz noraditajai vértibai.
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2.5 Produkta apraksts

Prasibas n

4  Transportésana

Tab. 68 Produkta apraksts (= 4. att. 112. lppun 12. att., 114. Ipp.)

3 Prasibas

levérojiet $adas direktivas un standartus:

« Vietéjie noteikumi

- EnEG (Vacija)

- EnEV (Vacija).

Apkures sistému un karsta ddens iekartu instaléSana un aprikosana:
+ DIN un EN standarti

- DIN4753-1 - Udens silditaji ...; prasibas, markéjums, aprikojums
un parbaude

- DIN 4753-3 - Udens silditaji ...; aizsardziba pret Gdens izraisito
koroziju, uzklajot emalju; prasibas un parbaude (produktu
standarts)

- DIN 4753-6 - Udens sildidanas iekartas ...; katodu pretkorozijas
aizsardziba emaljétam térauda tvertném; prasibas un parbaude
(produktu standarts)

- DIN 4753-8 - Udens silditaji ... - 8. dala: Udens silditaju ar
nominalo tilpumu lidz 1000 | siltumizolacija— prasibas un
parbaude (produktu standarts)

- DINEN 12897 - Udens pievade —noteikumi ... par tvertnes tipa
idens silditajiem (produktu standarts)

- DIN 1988 - Tehniskie noteikumi par dzerama tdens instalacijam

- DINEN 1717 - Dzerama udens aizsardziba pret piesarnojumu ...

- DINEN 806 - Tehniskie noteikumi par dzerama tidens instalacijam

- DIN 4708 - Centralizétas udens sildiSanas iekartas

- EN 12975 - Saules siltumenergetiskas sistémas un to sastavdalas
(kolektori).

+ DVGW

- Darbazurnals W551 - Dzerama Gdens sildiSanas un pievadisanas
sistémas; tehniskie pasakumi, kas ierobezo legionellu vairo$anos
jaunas sistémas; ...

- Darba zurnals W 553 - Cirkulacijas sistému izméri ... .

Poz. Apraksts . Lo - - . .
— — » Transportéjot nostipriniet karsta idens tvertni, lai ta nevarétu nokrist.
1 Karsta tdens izeja _ . - ) .
2 - » lepakotu udens tvertni transport€jiet ar ratiniem, apsienot ar siksnu
T\_/ertn.es t-urpgalta _ _ (= 5.att., 112.Ipp.).
3 Siltumiekartas temperattiras sensora gremdcaula vai-
4 Cirkulacijas pieslegums » Neiepakotu idens tvertni transportéjiet ar transporta tiklu, pasargajot
5 Tvertnes atgaita pieslégumus no bojajumiem.
6 Solara turpgaita
7 Solara temperaturas sensora gremdcaula .
8 Solara atgaita 5 Montaza
9 Auksta udens ieeja Piegadata udens tvertne jau ir samontéta.
10 Apaksgjais siltummainis solarajai apsildei, emaljeta gluda > Parbaudiet, vai karsta tidens tvertne ir sanemta nebojata un pilna
caurule komplektacija.
11 PriekSpuseé izvietota parbaudes atvere apkopes un tiriSanas
nolukiem 5.1 Uzstadisana
B - yn
12 I\/I_odehm_SM290/5E un SM400/5E ir uzmava (Rp 1 %"), kur 5.1.1 Prasibas uzstidisanas vietai
piemontet elektrisko sildelementu
13 Augséjais siltummainis papildu apsildei ar sildelementu, IEVERIBAI: lekartas bojajumi, ja uzstadidanas
emaljéta gluda caurule laukumam nav pietiekamas nestspéjas vai ir
14 Tvertne, emaljéts terauds o nepiemérota pamatne!
15 leblvéts magnija anods, nav elektriski izoléts » Parliecinieties, ka uzstadisanas laukums ir lidzens un
16 PS ap$uvuma vaks ar pietiekamu nestspéju.
17 Apsuvums, lakots skards ar cieto poliuretana putu
siltumizolaciju 50 mm » Ja pastav risks, ka uzstadiSanas vieta var sakraties idens, novietojiet

karsta Gdens tvertni uz podesta.

» Karsta idens tvertne jauzstada sausas un no sala pasargatas
iekstelpas.

» Nemiet véra uzstadiSanai nepiecieSamo minimalo augstumu
(= 67 tab., 60. Ipp.) un minimalo attalumu no sienam
(= 7.att., 113.Ipp.).

5.1.2 Karsta iidens tvertnes uzstadisana

» Uzceliet vertikali un nolimenojiet karsta tidens tvertni (= 7. idz 9.
att., 113.1pp.).

» Nonemiet aizsargvacinus (= 10. att., 113. Ipp.).

» Uztiniet teflona lentu vai auklu (= 11. att., 114. Ipp.).

5.2  Hidrauliskais pieslégums

» Lodésanas un metinasanas darbu laika ievérojiet
atbilstosus aizsardzibas pasakumus, jo
siltumizolacijas materials ir dego$s. Pieméram,
apklajiet siltumizolaciju.

» Péc darbu beigSanas parbaudiet, vai tvertnes
siltumizolacija nav bojata.

BRIDINAJUMS: Ugunsbistamiba lodéanas un
& metinasanas darbos!

BRIDINAJUMS: Piesarnots iidens apdraud veselibu!
Jamontazas darbu laika nav ievérota tiriba, dzeramais
Udens ir piesarnots.
» Karsta udens tvertni uzstadit un aprikot, rapigi
ieverojot higiénas prasibas atbilstosi nacionalajiem

standartiem un direktivam.

5.2.1 Karsta iidens tvertnes hidrauliska pieslégsana

Piemers: iekarta un visi ieteicamie varsti un krani
(= 12.att., 114.1pp.).

» Izmantojiet instaléSanas materialus, kas saglaba izturibu lidz 160 °C
(320°F).
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n ledarbinasana

» Nelietojiet nenoslégtas izpleSanas tvertnes.

» Dzerama udens sildiSanas iekartas ar plastmasas caurulvadiem ir
jalieto metala piesléguma skrivsavienojumi.

> Izvélieties pieslegumam atbilstoSu iztukSo$anas caurulvada izméru.

» Lai nodro$inatu optimalu atsarno$anu, iztukSoSanas caurulé nedrikst
iemontét likumus.

» Uzpildisanas caurulvadiem jabit iespé&jami isiem un izolétiem ar
siltumizolaciju.

» Ja auksta tdens pievada tiek izmantots pretvarsts: starp pretvarstu
un auksta tidens ieeju jaiemonté drosibas varsts.

» Jaiekartas statiskais spiediens parsniedz 5 bar, instalgjiet spiediena
reduktoru.

» Noslédziet visas neizmantotas pieslégvietas.

5.2.2 Drosibas varsta montaza (neietilpst piegades komplekta)

» Auksta tidens caurulvada iemontejiet parbauditu un dzeramajam
denim sertificétu drosibas varstu (= DN 20) (= 12. att., 114.1pp.).

» levérojiet drosibas varsta montazas instrukciju.

» Drosibas varsta atslodzes caurulvadam jabiit labi parredzamam;
caurulvada gals jaizvada noteka, kas atrodas no sala pasargata vieta.
- Atslodzes cauru|vada Skérsgriezumam jabat vismaz tikpat lielam ka

drosibas varsta izejas Skérsgriezumam.
- Atslodzes caurulvadam jaspej novadit vismaz tikpat liels tilpums,
kads ir iespéjams auksta tidens ieeja (- 67 tab., 60. Ipp.).

» Pie droSibas varsta japiestiprina plaksnite ar $adu uzrakstu:
"Nenoslégt atslodzes caurulvadu. UzsildiSanas laika var izplust
dens."

Jaiekartas statiskais spiediens parsniedz 80 % no droSibas varsta

nostradasanas spiediena:

» prieksa pieslédziet spiediena reduktoru
(= 12.att., 114.1pp.).

6 ledarbinasana

IEVERIBAI: Parak liels spiediens var sabojat iekartu!
& Parak liels spiediens var bat célonis emaljéta parklajuma

plaisam.

» Nenoslédziet droSibas varsta atslodzes caurulvadu.

» Uzsaciet visu konstruktivo grupu un piederumu ekspluataciju
atbilstosi raZotaja noradijumiem tehniskaja dokumentacija.

6.1 Karsta iidens tvertnes ekspluatacijas uzsaksana

° Karsta tidens tvertnes hermétiskuma parbaudé
-I izmantojiet vienigi dzeramo deni.

Parbaudes spiediens karsta adens pusé nedrikst parsniegt 10 bar

(150 psi).

» Pirms ekspluatacijas uzsak$anas kartigi izskalojiet caurulvadus un
karsta Gdens tvertni (- 15. att., 115. Ipp.).

6.2 Lietotajainstruktaza

BRIDINAJUMS: Applaucésanas risks karsta idens
& nemsanas vietas!

Termiskas dezinfekcijas laika un tad, kad karsta ddens

temperatura ir iestatita virs 60 °C, udens nem3anas

vietas ir iespéjams applaucéties.

» Informéjiet lietotaju, ka krans ir japagriez samaisita
Udens pozicija.

Tikla spiediens | Drosibas varsta Spiediena reduktors
(statiskais nostradasanas Eiropas arpus Eiropas
spiediens) spiediens Savieniba Savienibas

< 4,8 bar > 6 bar nav vajadzigs
5 bar 6 bar maks. 4,8 bar
5 bar > 8 bar nav vajadzigs
6 bar > 8 bar maks. 5,0 bar nav vajadzigs
7,8 bar 10 bar maks. 5,0 bar nav vajadzigs

Tab. 69 Piemerota spiediena reduktora izvéle

5.3  Karsta iidens temperatiiras sensora montaza

Lai tvertné varétu mérit un kontrolét karsta tidens temperattru,
meérisanas punkta [7] (solaraiekartai) un [3] (siltumaavots) iemontéjiet
karsta tidens temperattiras sensoru (= 4. att., 112. lpp.).

» Piemontéjiet karsta idens temperatiras sensorus
(- 13.att., 115. Ipp.). Pievérsiet uzmanibu, lai sensora virsma visa
garuma saskartos ar gremdcaulas virsmu.

5.4  Elektriskais sildelements (piederums)
» lemontéjiet elektrisko sildelementu atbilstosi atseviSkai montaZas

instrukcijai.

» Kad tvertnes montaza ir pabeigta, parbaudiet zeméjuma vadu
(parbaude iek|aujot arf metala piesléguma skriivsavienojumus).

Buderus

» Paskaidrojiet lietotajam apkures sistémas un karsta udens tvertnes
darbibas principus unlieto$anu, ipasu uzmanibu pieversot tehniskajai
drosibai.

» Izskaidrojiet drosibas varsta funkcionésanu un parbaudi.

» Atdodiet lietotajam visus pievienotos dokumentus.

» leteikums lietotajam: noslédziet ligumu ar sertificétu specializéto
uznémumu par iekartas apseko$anu un apkopi. Karsta tdens tvertnes
apkope javeic atbilsto$i noraditajiem apkopes intervaliem
(= 70tab. 63. Ipp.), bet apsekosana—reizi gada.

» Informejiet lietotaju par Sadiem aspektiem:

- Uzsildisanas laika no drosibas varsta var izplast ddens.

- DroSibas varsta atslodzes caurulvadam jabut pastavigi atvertam.

- Jaievero apkopes intervali (= 70 tab. 63. Ipp.).

- leteikums sasal$anas riska vai lietotaja islaicigas prombiitnes
gadijuma: atstajiet karsta idens tvertni darbojamies un iestatiet
viszemako temperatru.

7 Ekspluatacijas izbeigSana

» Jairinstaléts elektriskais sildelements (piederums), atvienojiet
karsta adens tvertni no stravas (= 17. att., 116. Ipp.).
» Regulésanas iericé izslédziet temperatiras regulatoru.

BRIDINAJUMS: Applaucésanas risks ar karstu ddeni!
& » Laujiet karsta udens tvertnei pietiekami atdzist.

» IztukSojiet karsta adens tvertni (= 17.un 18. att., 116. Ipp.).

» Izbeidziet visu apkures sistémas konstruktivo grupu un piederumu
ekspluataciju saskana ar razotaja noradijumiem tehniskaja
dokumentacija.
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» Aizveriet noslégvarstus (= 19. att., 116. Ipp.).

» |ztukSojiet augséjo un apakséjo siltummaini
(= 20.att., 116. Ipp.).

» Lai nerastos korozija, kartigi izzavéjiet iekSpusi un atstajiet atvértu
parbaudes atveres vaku.

8  Apkartéjas vides aizsardziba/utilizacija

Apkartejas vides aizsardziba ir viens no galvenajiem Bosch grupas
uznémumu pamatprincipiem.

Masu ilgtermina mérkis ir izstradajumu kvalitate, efektivitate un
nekaitigums apkartéjai videi. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumus un noteikumus.

lepakojums

Més piedalamies iesainojamo materialu otrreizejas izmanto$anas
sistémas izstradé, lai nodrosinatu to optimalu parstradi. Visi izmantotie
iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz parstradajami.

Nolietotas ierices

Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.

Konstruktivie mezgliir viegli atdalami, un sintetiskie materiali ir marketi.
Tadejadi visus konstruktivos mezglus ir iespéjams saskirot pa materialu
grupam un nodot otrreizéjai parstradei vai utilizacijai.

9  Apkope

» Pirms katras apkopes |aujiet karsta tidens tvertnei atdzist.
» TiriSana un apkope javeic péc noraditajiem starplaikiem.
» Nekavejoties noversiet bojajumus.

» Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas!

9.1  Apkopes intervali

Apkope javeic atkariba no Udens patérina, darba temperaturas un udens
cietibas (= 70tab. 63. Ipp.).

Izmantojot hlorétu dzeramo Udeni vai ideni no mikstinasanas iekartam,
apkopes intervali ir isaki.

Apkartéjas vides aizsardziba/utilizicija n

9.2.2 Karsta iidens tvertnes atkalkosana/tirisana

° Lai paaugstinatu tiriSanas efektivitati, pirms tas

-I sakSanas uzkarsejiet siltummainus. Termiska Soka
rezultata labak atdalas katlakmens (piem., kalka

nogulsnéjumus).

» Atvienojiet karsta tidens tvertni no idensapgades tikla.

» Aizveriet noslégvarstus; ja tiek izmantots elektriskais sildelements,
atvienojiet to no stravas (= 19. att., 116. Ipp.).

» Iztuksojiet karsta tdens tvertni (= 18. att., 116. lpp.).

> Apskatiet, vai karsta idens tvertnes iekSpuse nav piesarnota (kalka
noslanojumi, nosedumi).

» Udens nav kalkains:
regulari parbaudiet tvertni un iztiriet nosédumus.

-vai-

» Kalkains uidens vai liels piesarnojums:
atbilstoSi nogulsnéto kalku daudzumam regulari atkalkojiet karsta
udens tvertni, pielietojot kimisko tiriSanu (ar piemérotu lidzekli uz
citronskabes bazes, kas Skidina kalkus).

» |zsmidziniet karsta Gdens tvertnes iek$Spusi
(= 22.att.,117.1pp.).

> Ar sausas/slapjas uzkops$anas putek|u sicéju savaciet atdalijusas
nogulsnes.

» Noslédziet parbaudes atveri ar jaunu blivéjumu
(= 23.att., 117.1pp.).

» Uzsaciet karsta Udens tvertnes ekspluataciju
(= 6.nodala, 62 Ipp.).

9.2.3 Magnija anoda parbaude

° Ja magnija anods netiek pareizi apkopts, karsta adens
-I tvertnes garantija zaudé spéeku.

Magnija anods ir aizsargajo$s anods, kas karsta tidens tvertnes darbibas
laika nolietojas. Var izmantot divu veidu magnija anodus:

lemontéts standarta variants: neizoléts magnija anods
(= Avariants, 27.att., 118.Ipp.).

Dabiijams ka piederums: izoléts magnija anods
(= Bvariants, 27.att., 118. Ipp.).

Jairiemontéts magnija anods ar izolaciju, reizi gada ieteicams veikt
papildus parbaudi—ar anoda testeri izmérit anoda stravu
(= 25.att., 118. Ipp.). Anoda testeris ir pieejams ka piederums.

Udens cietiba (°dH) 3-84 | 85-14 >14

Kalcija karbonata koncentracija

mol/ m* 06-15 | 1,6-2,5 >2,5
Temperatiiras Ménesi

Normals patérins (< tvertnes tilpums/24 h)

<60°C 24 21 15 ®

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

Paaugstinats patérins (> tvertnes tilpums/24 h)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

Tab. 70 Apkopes intervali (ménesi)

Udens kvalitati uzziniet vietéja idensapgades uznémuma.
Atkariba no tdens sastava var bt atkapes no nosauktajiem skait|iem.

9.2  Apkopes darbi

9.2.1 Drosibas varsta parbaude
» Reizi gada parbaudiet droSibas varstu.

Magnija anoda virsma nedrikst nonakt saskaré ar e||u vai
-I smérvielam.
» levérojiet tiribu.

» Nosléedziet auksta udens ieplidi.
» Samaziniet spiedienu karsta adens tvertné lidz nullei
(> 18.att., 116.Ipp.).
» Demontéjiet un parbaudiet magnija anodu
(= 26.lidz 29. att., 118. Ipp.).
» Ja anoda diametrs ir mazaks par 15 mm, iemontéjiet jaunu anodu.
» Parbaudiet parejas pretestibu starp zeméjuma vada pieslégumu un
magnija anodu.

Buderus
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Objasnienie symboli “

1 Objasnienie symboli

1.1  Objasnienie symboli

Wskazowki ostrzegawcze

Wskazowki ostrzegawcze oznaczono w tekscie
& tréjkatem ostrzegawczym na szarym tle i ujete w ramke.

Stowa ostrzegawcze na poczatku wskazdwki ostrzegawczej oznaczaja

rodzaj i cigzar gatunkowy nastepstw, jezeli nie zostang wykonane

dziatania w celu uniknigcia zagrozenia.

- WSKAZOWKA oznacza, 7e moga wystapic szkody materialne.

« OSTROZNOSC 0znacza, ze moze dojéé do obrazeri u ludzi - od lekkich
do $redniociezkich.

« OSTRZEZENIE oznacza, ze moga wystapi¢ ciezkie obrazenia u ludzi.

- NIEBEZPIECZENSTWO oznacza, 7e moze doj$¢ do zagrazajacych
zyciu obrazen u ludzi.

Wazne informacje

° Wazne informacje, nie zawierajace zagrozen dla ludzilub
-I rzeczy, oznaczono symbolem znajdujacym sie obok.
Ograniczone sg one liniami powyzej i ponizej tekstu.

2 Informacje o produkcie

2.1  Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Pojemnosciowy podgrzewacz c.w.u. jest przeznaczony do
podgrzewania i magazynowania wody uzytkowej. Przestrzega¢
krajowych przepisdw, norm i wytycznych dotyczacych wody uzytkowej.
Poprzez obieg solarny podgrzewacz c.w.u ogrzewac tylko za pomoca
ptynu solarnego.

Podgrzewacz c.w.u stosowac tylko w uktadach zamknietych.
Jakiekolwiek inne uzytkowanie uwazane jest za niezgodne
z przeznaczeniem. Szkody powstate na skutek uzytkowania

niezgodnego z przeznaczeniem sg wytaczone z odpowiedzialnosci
producenta.

Wymagania dla wody
uzytkowej Jednostka
Twardo$¢ wody, min. ppm 36
grain/US gallon 2,1
°n 2
pH, min. — maks. &5 =C)f5)
Przewodno$é, ['S/cm 130 - 1500
min. - maks.

Tab. 72 Wymagania dla wody uzytkowej

2.2 Tabliczka znamionowa

Tabliczka znamionowa znajduije sie u gory na stronie tylnej
podgrzewacza i zawiera nastepujace informacje:

Poz. Opis

Oznaczenie typu

Numer seryjny (fabryczny)

Rzeczywista pojemnos¢

Nakfad ciepta na utrzymanie w gotowosci

Inne symbole

Symbol Znaczenie

> Czynnosé

> Odsytacz do innych miejsc w dokumencie lub innych
dokumentow
Wyliczenie/wpis na liscie

- Wyliczenie/wpis na liscie

(2. ptaszczyzna)

Tab. 71

1.2  Ogdlne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Informacje ogolne

Niniejsza instrukcja montazu i konserwacji adresowana jest do

instalatorow.

Nieprzestrzeganie wskazéwek dotyczacych bezpieczenistwa moze

doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

» Nalezy przeczyta¢ wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i scisle ich
przestrzegac.

» Aby zapewnic¢ prawidtowe dziatanie urzadzenia, nalezy stosowac sie
do instrukcji montazu i konserwacji.

» Zrédta ciepta i osprzet zamontowaé i uruchomié zgodnie
z przynalezng instrukcjg montazu.

» Nie uzywac otwartych naczyn wzbiorczych.

» W zadnym wypadku nie zamykac zaworu bezpieczenstwa!

Pojemnos¢ podgrzewana grzatka elektryczng

Rok produkcji

Zabezpieczenie antykorozyjne

Maks. temperatura cieptej wody w podgrzewaczu

OO INGABRWN-

Maks. temperatura na zasilaniu Zzrédta ogrzewania

10 Maks. temperatura na zasilaniu obiegu stonecznego

11 Elektryczna moc przytaczowa

12 Moc wejsciowa wody grzewczej

13 Natezenie przeptywu wody grzewczej dla mocy wejsciowej
wody grzewczej

14 Czerpalna przy 40 °C objetos¢ podgrzewana elektrycznie

15 Maks. ci$nienie robocze pod stronie wody uzytkowej

16 Maks. cisnienie doboru

17 Maks. cisnienie robocze po stronie zrédfa ogrzewania

18 Maks. cisnienie robocze po stronie solarnej

19 Maks. cisnienie robocze pod stronie wody uzytkowej CH

20 Maks. cisnienie probne po stronie wody uzytkowej CH

21 Maks. temperatura c.w.u. przy ogrzewaniu elektrycznym

Tab. 73 Tabliczka znamionowa

2.3  Zakres dostawy

« Pojemnosciowy podgrzewacz c.w.u.
« Instrukcja montazu i konserwacji

Buderus
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n Informacje o produkcie

2.4 Dane techniczne

Jednostka | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)

Informacje o urzadzeniu

Wymiary >rys. 1,str. 110

Wymiary po przekatnej (po przechyleniu) mm 1945 1655 1965
Minimalna wysokos¢ pomieszczenia do wymiany anody mm 2000 1850 2100
Przytacza - Tab. 75, str67

Wymiar przytacza c.w.u. DN R1” R1” R1”
Wymiar przytacza wody zimnej DN R1” R1” R1”
Wymiar przytacza cyrkulacji DN R%” R%” R%”
Srednica wewnetrzna punktu pomiarowego czujnika temperatury podgrzewacza dla obiegu mm 19 19 19
stonecznego

Srednica wewnetrzna punktu pomiarowego czujnika temperatury podgrzewacza mm 19 19 19
Cigzar bez wody (bez opakowania) kg 115 118 135
Ciezar catkowity po napetnieniu kg 405 408 515
Pojemnosc podgrzewacza

Pojemnosc¢ uzytkowa (catkowita) | 290 290 380
Pojemnos$c¢ uzytkowa (bez ogrzewania stonecznego) | 120 125 155
Uzyteczna ilos¢ cieptej wody™) przy temperaturze wyptywu c.w.u.?

45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Nakfad ciepta na utrzymanie w gotowosci wg DIN 4753 czeéé 8%) kWh/24h 2,1 2 2,2
Maksymalny przeptyw na doptywie wody zimnej [/min 29) 29 38
Maksymalna temperatura c.w.u. °C 95 95 95
Maksymalne cisnienie robocze wody uzytkowej bar 10 10 10
Maks. cisnienie doboru (woda zimna) bar 7.8 7,8 7,8
Maksymalne cisnienie probne c.w.u. bar 10 10 10
Gorny wymiennik ciepta

Pojemnos¢ | 5,7 6,2 7,0
Powierzchnia m? 0,84 0,9 1
Znamionowy wspétczynnik mocy N; wg DIN 4708% NL 1,8 2 8
Wydajnos¢ trwata (przy temperaturze na zasilaniu 80 °C, temperaturze wyptywu c.w.u. 45 °C kw 23 28,5 36
i temperaturze wody zimnej 10 °C) [/min 9,4 11,7 14,7
Czas nagrzewania przy mocy znamionowej min 16 18 18
Maksymalna moc grzewcza®) kw 31,5 28,5 36
Maksymalna temperatura wody grzewczej C 160 160 160
Maksymalne cisnienie robocze wody grzewczej bar 16 16 16
Wymiar przytacza wody grzewczej DN R1” R1” R1”
Wykres straty ciSnienia - Rys. 2,str. 111

Dolny wymiennik ciepta

Pojemnos¢ | 5,8 8,8 12,1
Powierzchnia m? 1,3 1,3 1,8
Maksymalna temperatura wody grzewczej °C 160 160 160
Maksymalne cisnienie robocze wody grzewczej bar 16 16 16
Wymiar przytacza obiegu stonecznego DN R1” R1” R1”
Wykres straty ciSnienia - Rys. 3, str. 111

Tab. 74 Wymiary i dane techniczne (>rys. 1, str. 110irys. 3, str. 111)

1) Bez ogrzewania stonecznego lub dotadowania; ustawiona temperatura podgrzewacza 60 °C
2) Mieszana woda w punkcie poboru (przy temperaturze zimnej wody 10 °C)

3) Straty zwigzane z dystrybucja, zachodzace poza podgrzewaczem nie sg uwzglednione.

4) Znamionowa liczbamocy N =1 wg DIN 4708 dla 3,5 osoby, standardowej wanny i zlewozmywaka kuchennego. Temperatury: podgrzewacz 60 °C, wyptyw 45°Ci woda zimna
10°C. Pomiar z maks. moca grzewczg. Zmniejszenie mocy grzewczej powoduje takze zmniejszenie wartosci N, .

5) W przypadku zZrodet ciepta o wyzszej mocy grzewczej ograniczy¢ do podanej wartosci.
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2.5 Opis produktu

Przepisy n

- Arkusz roboczy W 553 — Wymiarowanie uktadéw cyrkulacji ... .

4 Transport

» Zabezpieczy¢ podgrzewacz c.w.u. przed upadkiem w trakcie
transportu.

» Opakowany pogrzewacz transportowac za pomoca dwukotowego
wdzka do workéw i pasa mocujacego (= rys. 5, str. 112).

-lub-

» Nieopakowany podgrzewacz transportowac przy uzyciu siatki
transportowej, chroni¢ przy tym przytacza przed uszkodzeniem.

5 Montaz

Podgrzewacz jest dostarczany w petni zmontowany.
» Sprawdzi¢, czy pogrzewacz nie jest uszkodzony i czy jest kompletny.

5.1 Zainstalowanie

5.1.1 Wymagania dotyczace miejsca zainstalowania:

Poz. Opis

1 Wyptyw cieptej wody

2 Zasilanie podgrzewacza

3 Tuleja zanurzeniowa dla czujnika temperatury zrodfa ciepta

4 Przytacze cyrkulacji

5 Powrdt podgrzewacza

6 Zasilanie obiegu stonecznego

7 Tuleja zanurzeniowa dla czujnika temperatury obiegu
stonecznego

8 Powrét obiegu stonecznego

9 Doptyw wody zimnej

10 Dolny wymiennik ciepta dla ogrzewania stonecznego,
emaliowana rura gfadka

11 Otwor rewizyjny do konserwacji i czyszczenia na stronie
przedniej

12 Modele SM290/5E i SM400/5E z mufg (Rp 1 **) do
montazu grzatki elektrycznej

13 Gorny wymiennik ciepta dla dogrzewania kottem
grzewczym, emaliowana rura gtadka

14 Zbiornik podgrzewacza, emaliowana stal

15 Anoda magnezowa zamontowana bez izolacji elektrycznej

16 Pokrywa podgrzewacza z PS

17 Obudowa, lakierowana blachaz izolacjg termiczng z twardej
pianki poliuretanowej 50 mm

WSKAZOWKA: Uszkodzenie instalacji z powodu
niewystarczajgcej nosnosci powierzchni ustawienia lub
nieodpowiedniego podtoza!

» Zapewnic, aby powierzchnia ustawienia byta réwna i
miata wystarczajaca nosnosc.

Tab. 75 Opis produktu (> rys. 4, str. 112irys. 12, str. 114)

3 Przepisy

Nalezy przestrzega¢ nastepujacych wytycznych i norm:

« przepisy lokalne

+ EnEG (w Niemczech)

+ EnEV (w Niemczech)

Montaz i wyposazenie instalacji ogrzewczych i przygotowania cieptej
wody uzytkowej:

« Normy DINi EN

- DIN 4753-1 - Pogrzewacze wody ...; wymagania, oznaczanie,
wyposazenie i badanie

- DIN 4753-3 - Podgrzewacze wody ...; zabezpieczenie przed
korozjg po stronie wodnej poprzez emaliowanie; wymagania
i badanie (norma produktowa)

- DIN 4753-6 - Instalacje podgrzewania wody uzytkowe; ...;
katodowa ochrona antykorozyjna dla emaliowanych zbiornikdw
stalowych; wymagania i badanie (norma produktowa)

- DIN 4753-8 - Podgrzewacze wody ... - cze$¢ 8: Izolacja termiczna
podgrzewaczy wody o pojemnos$ci nominalnej do 1000 | -
wymagania i badanie (norma produktowa)

- DIN EN 12897 - Zaopatrzenie w wode - przeznaczenie dla...
Podgrzewacz pojemnosciowy (norma produktowa)

- DIN 1988 - Zasady techniczne dla instalacji wody uzytkowej

- DINEN 1717 - Ochrona wody uzytkowej przed
zanieczyszczeniami ...

- DIN EN 806 - Zasady techniczne dla instalacji wody uzytkowe;j

- DIN 4708 - Centralne instalacje podgrzewania wody uzytkowej

- EN 12975 - Termiczne instalacje stoneczne i ich czesci
(kolektory).

- DVGW

- Arkusz roboczy W 551 - Instalacje podgrzewania i przesytu wody
uzytkowej; procedury techniczne stuzace zmniejszeniu przyrostu
bakterii z rodzaju Legionella w nowych instalacjach; ...

» Jezeli wystepuje niebezpieczenstwo, ze w miejscu ustawienia na
podtodze bedzie sie zbiera¢ woda, podgrzewacz ustawi¢ na podescie.

» Podgrzewacz zainstalowa¢ w miejscu zabezpieczonym przed woda
imrozem.

» Przestrzega¢ minimalnej wysoko$ci pomieszczenia (= tab. 74,
str. 66) oraz minimalnych odstepow od $cian w pomieszczeniu
zainstalowania (= rys. 7, str. 113).

5.1.2 Zainstalowanie podgrzewacza c.w.u.

» Ustawic¢ i wyosiowac podgrzewacz (= rys. 7 dorys. 9, str. 113).
» Zdja¢ kapturki ochronne (= rys. 10, str. 113).
» Zatozy¢ tasme lub ni¢ teflonowg (= rys. 11, str. 114).

5.2  Podtaczenie hydrauliczne

OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo pozaru wskutek

prac lutowniczych i spawalniczych!

» Podczas lutowania i spawania nalezy stosowac
odpowiednie $rodki bezpieczenstwa, poniewaz
izolacja termiczna jest tatwopalna. Np. przykry¢
izolacje.

» Po zakonczeniu prac sprawdzic¢, czy obudowa
podgrzewacza nie zostata naruszona.

OSTRZEZENIE: Niebezpieczeristwo dla zdrowia
z powodu zanieczyszczenia wody!
Prace montazowe przeprowadzone w sposob

niehigieniczny powoduja zanieczyszczenie, a nawet
skazenie wody uzytkowe;.

» Podgrzewacz nalezy zamontowac i wyposazy¢
zgodnie z zasadami higieny, okreslonymiw krajowych
normach i wytycznych.
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5.2.1 Podtaczenie hydrauliczne podgrzewacza

Przyktad instalacji z wszystkimi zalecanymi zaworami i kurkami

(> rys. 12, str. 114).

» Zastosowad materiat instalacyjny odporny na temperatury do 160 °C
(320°F).

» Nie uzywad otwartych naczyn wzbiorczych.

» W przypadku instalacji podgrzewania wody uzytkowej z przewodami

z tworzywa sztucznego stosowac metalowe Srubunki przytaczeniowe.

» Przewdd spustowy zwymiarowac odpowiednio do przytacza.

» Aby zapewni¢ odmulenie podgrzewacza, nie montowac na
przewodzie spustowym zadnych kolanek.

» Przewody zasilajace powinny by¢ mozliwie krotkie i zaizolowane.

» W przypadku zastosowania zaworu zwrotnego w przewodzie
doptywowym wody zimnej: pomiedzy zaworem zwrotnym a wlotem
zimnej wody zamontowac zawor bezpieczenstwa.

» Jezeli ci$nienie statyczne instalacji jest wyzsze niz 5 barow,
zainstalowac reduktor ci$nienia.

» Zamkna¢ wszystkie nieuzywane przytacza.

5.2.2 Montaz zaworu bezpieczenstwa (inwestor)

» W przewodzie wody zimnej zamontowa¢ zawdr bezpieczenstwa z
badaniemtypu (> DN 20) dopuszczony do stosowaniaw przewodach
wody uzytkowej (= rys. 12, str. 114).

» Przestrzegac instrukcji montazu zaworu bezpieczenstwa.

» Przewdd wyrzutowy zaworu bezpieczenstwa musi uchodzi¢ do ujscia
$ciekowego tak, aby byt widoczny i zabezpieczony przed
zamarzaniem.

- Srednica przewodu wyrzutowego musi odpowiada¢ co najmnie]
$rednicy wylotu zaworu bezpieczenstwa.

- Przewod wyrzutowy powinien by¢ w stanie wyrzuci¢ wode o
przeptywie réownym co najmniej przeptywowi mozliwemu
w doptywie wody zimnej (tab. 74, str. 66).

» Przy zaworze bezpieczenstwa nalezy umiescic tabliczke ostrzegawcza
z nastepujgcym napisem: "Nie zamykac przewodu wyrzutowego.
Podczas ogrzewania, zaleznie od warunkow pracy, moze by¢
wyrzucana woda."

Jezeli cisnienie statyczne instalacji przekracza warto$¢ 80 % cisnienia
zadziafania zaworu bezpieczenstwa:
» Przewidzie¢ reduktor ci$nienia (= rys. 12, str. 114).

» Po zakonczeniu catkowitego montazu podgrzewacza przeprowadzic¢
sprawdzenie przewodu ochronnego (w tym takze metalowych
Srubunkdw przytaczeniowych).

6 Uruchomienie

WSKAZOWKA: Uszkodzenie instalacji przez
nadcisnienie!

Nadcisnienie moze spowodowac postawanie peknig¢
naprezeniowych w powtoce emaliowe;.

» Nie zamykac¢ przewodu wyrzutowego zaworu
bezpieczenstwa.

» Wszystkie podzespoty i osprzet uruchomic¢ zgodnie ze wskazowkami
producenta zawartymi w dokumentacji technicznej.

6.1  Uruchomienie podgrzewacza c.w.u.

° Do wykonania proby szczelno$ci podgrzewacza c.w.u.
-I nalezy uzywac wytacznie wody uzytkowe;.

Cisnienie prébne po stronie c.w.u. moze wynosi¢ maksymalnie

10 baréw (150 psi) nadcisnienia.

» Przed uruchomieniem dokfadnie przeptukac przewody rurowe
i podgrzewacz c.w.u. (= rys. 15, str. 115).

6.2  Pouczenie uzytkownika

OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo oparzenia

w punktach poboru cieptej wody!

Podczas dezynfekcji termicznej oraz w przypadku
ustawienia temperatury cieptej wody powyzej 60 °C
w punktach poboru cieptej wody wystepuje
niebezpieczenstwo oparzenia.

» Zwrdci¢ uwage uzytkownikowi, aby odkrecat tylko
mieszang wode.

Cisnienie Reduktor ciSnienia
Cisnienie w sieci zadziatania
(ci$nienie zaworu bezpie-
statyczne) czenstwa na terenie UE poza UE
< 4,8 bar > 6 bar niewymagany
5 bar 6 bar maks. 4,8 bar
5 bar > 8 bar niewymagany
6 bar > 8 bar maks. 5,0 bar niewymagany
7,8 bar 10 bar maks. 5,0 bar niewymagany

Tab. 76 Dobdr odpowiedniego reduktora cisnienia

5.3  Montaz czujnika temperatury cieptej wody

W celu pomiaru i nadzorowania temperatury cieptej wody

w podgrzewaczu w punkcie pomiarowym [7] (dla instalacji stonecznej)
oraz [3] (dla zrodta ciepta) zamontowac po jednym czujniku
temperatury cieptej wody (= rys. 4, str. 112).

» Montaz czujnika temperatury cieptej wody (= rys. 13, str. 115).
Nalezy zadbac¢ o to, aby powierzchnia czujnikdw miata kontakt z
powierzchnig tulei zanurzeniowej na catej dtugosci.

5.4  Grzatka elektryczna (osprzet)
» Grzatke elektryczng zamontowac zgodnie z oddzielng instrukcja

montazu.

Buderus

» Udzieli¢ uzytkownikowi informacji na temat zasady dziatania oraz
obstugi instalacji ogrzewczej i podgrzewacza c.w.u., ktadac
szczegdlny nacisk na punkty dotyczace bezpieczenstwa
technicznego.

» Objasni¢ sposdb dziatania i sprawdzenia zaworu bezpieczenistwa.

» Wszystkie zataczone dokumenty nalezy przekaza¢ uzytkownikowi.

» Zalecenie dla uzytkownika: zawrze¢ umowe na przeglady
i konserwacje z uprawniona firmg instalacyjna. Nalezy wykonywac
konserwacje podgrzewacza zgodnie z podang czestotliwoscia
(= tab. 77, str. 69) i co roku dokonywac przegladow.

» Zwroéci¢ uwage uzytkownikowi na nastepujace punkty:

- Podczas rozgrzewania na zaworze bezpieczenstwa moze wyptywac
woda.

- Przewod wyrzutowy zaworu bezpieczenstwa musi by¢ stale
otwarty.

- Trzeba dotrzymywac odstepow konserwacji
(> tab. 77, str.69).

- Zalecenie w przypadku niebezpieczefistwa zamarznigcia
i krotkotrwatej nieobecnosci uzytkownika: Pozostawi¢
dziatajacy podgrzewacz c.w.u. i ustawic¢ najnizszg temperature
wody.
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Wytaczenie z ruchu

7  Wylaczenie zruchu

» Jezeli zainstalowana jest grzatka elektryczna (osprzet), podgrzewacz
c.w.u. odtaczy¢ od zasilania elektrycznego (= rys. 17, str. 116).
» Wytaczyc regulator temperatury na sterowniku.

OSTRZEZENIE: Niebezpieczeristwo oparzenia goraca
{ i E woda!

» Odczekad, az podgrzewacz c.w.u. w wystarczajgcym
stopniu ostygnie.

» Spusci¢ wode z podgrzewacza (= rys. 17118, str. 116).
» Wszystkie podzespoty i osprzet instalacji ogrzewczej wytaczy¢
z ruchu zgodnie ze wskazéwkami producenta zawartymi
w dokumentacji techniczne;.
» Zamknac¢ zawory odcinajace (= rys. 19, str. 116).
» Pozbawié cisnienia gorny i dolny wymiennik ciepfa.
» Spusci¢ wode z gornego i dolnego wymiennika ciepta i wydmuchad je
(= rys. 20, str. 116).
» Aby zapobiec powstawaniu korozji, dobrze osuszy¢ wnetrze
i pozostawic otwartg pokrywe otworu rewizyjnego.

Twardos¢ wody w °n 3-84 8,5-14 >14
Stezenie weglanu wapnia
w molach/ m* 06-15 | 1,6-25 >2,5
Temperatury Miesiace
Przy normalnym przeptywie (< pojemnos¢ podgrzewacza/24 h)
<60°C 24 21 15
60 -70°C 21 18 12
>70°C 15 12 6
Przy zwigkszonym przeptywie (> pojemnos¢ podgrzewacza/24 h)
<60°C 21 18 12
60 -70°C 18 15 9
>70°C 12 9 6

8  Ochrona srodowiska/utylizacja

Ochrona $rodowiska jest podstawowg zasadg obowigzujacg w
grupie Bosch.

Jakos¢ produktow, ekonomiczno$c i ochrona Srodowiska sa celami
rownorzednymi. Ustawy i przepisy dotyczace ochrony Srodowiska sa
$cisle przestrzegane.

Opakowanie

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegolnych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling. Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne
dla srodowiska i nadajg sie do ponownego przetworzenia.

Stare urzadzenie

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktore powinny by¢ ponownie
przetworzone.

Moduty mozna tatwo odtaczy¢, a tworzywa sztuczne s oznakowane.
W ten sposdb mozna sortowac rézne podzespoty i poddac je
recyklingowi lub utylizacji.

9 Konserwacja

» Przed rozpoczeciem kazdej konserwacji odczekaé, az podgrzewacz
ostygnie.

» Konserwacje i czyszczenie nalezy wykonywac w podanych odstepach
czasu.

» Niezwtocznie usungé braki.

» Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne!

9.1 Czestotliwo$¢ konserwacji
Konserwacje trzeba przeprowadzac w zaleznosci od przeptywu,
temperatury roboczej i twardosci wody (- tab 77, str. 69).

Stosowanie chlorowanej wody uzytkowej lub instalacji do zmigkczania
wody powoduje skrécenie przedziatéw czasowych miedzy
konserwacjami.

Tab. 77 Czestotliwosc konserwacji w miesigcach

Informacji na temat jako$ci wody mozna zasiegna¢ w miejscowym
przedsiebiorstwie wodociggowym.

W zaleznosci od sktadu wody uzasadnione sg odchylenia od podanych
wartosci orientacyjnych.

9.2  Prace konserwacyjne

9.2.1 Sprawdzenie zaworu bezpieczenstwa
» Zawor bezpieczenistwa sprawdzac co roku.

9.2.2 Odkamienianie/czyszczenie podgrzewacza c.w.u.

° Aby czyszczenie przyniosto lepsze efekty, przed

-I spryskaniem woda rozgrza¢ wymiennik ciepta. Efekt
szoku termicznego powoduje, ze twarde skorupy (np.

osady kamienia) lepiej sie odspajaja.

» Pogrzewacz c.w.u. odtaczy¢ od sieci wody uzytkowej.

» Zamknac¢ zawory odcinajace, aw przypadku uzywania grzatki
elektrycznej odtaczy¢ jg od sieci elektrycznej (= rys. 19, str. 116).

» Spusci¢ wode z podgrzewacza (- rys. 18, str. 116).

» Sprawdzic, czy wnetrze podgrzewacza nie jest zanieczyszczone (ztogi
kamienia kottowego, osady).

» W przypadku wody o niskiej zawartosci wapnia:
Regularnie sprawdzac zhiornik i czyscic z osiadtych osaddw.

-lub-

» W przypadku wody o wysokiej zawartosci zwiazkéw wapnia wzgl.
silnego zabrudzenia:
Odpowiednio do ilo$ci gromadzacego sie kamienia kottowego,
regularnie usuwac osady z podgrzewacza c.w.uU. poprzez czyszczenie
chemiczne (np. uzywajac odpowiedniego $rodka rozpuszczajacego
kamien kottowy, na bazie kwasu cytrynowego).

» Przeptukad podgrzewacz c.w.u. (= rys. 22, str. 117).

» Odkurzaczem do czyszczenia na mokro/na sucho z rurg ssaca
z tworzywa sztucznego usungé pozostate zanieczyszczenia.

» Otwor rewizyjny zamknaé z nowa uszczelkg (= rys. 23, str. 117).

» Ponownie uruchomi¢ podgrzewacz c.w.u. (= 6 rozdziat, str. 68).

9.2.3 Sprawdzenie anody magnezowej

° Jezeli anoda magnezowa nie bedzie fachowo
-I konserwowana, wygasnie gawarancja na podgrzewacz.

Anoda magnezowa jest anoda reakcyjna, ktora zuzywa sie wskutek
uzytkowania podgrzewacza c.w.u. Mozliwe jest stosowanie dwdch
rodzajoéw anody magnezowe;.

Zamontowana standardowo: Nieizolowana anoda magnezowa
(= wariant A, rys. 27, str. 118).
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Dostepna jako osprzet: Izolowana anoda magnezowa
(= wariant B, rys. 27, str. 118).

W przypadku anody magnezowej zamontowane;j z izolacjg dodatkowo
zalecamy dokonywanie co roku pomiaru pradu ochronnego za pomoca
przyrzadu do sprawdzania anody (= rys. 25, str. 118). Przyrzad do
sprawdzania anody (prébnik) jest dostepny jako osprzet.

° Nie dopusci¢ do zetkniecia powierzchni anody
-I magnezowej z olejem lub smarem.
» Anoda musi by¢ czysta.

» Odcig¢ doptyw wody zimne;j.

» Pozbawic ci$nienia podgrzewacz c.w.u. (= rys. 18, str. 116).

» Zdemontowac¢ i sprawdzi¢ anode magnezowa
(= rys. 26 dorys. 29, str. 118).

» Anode magnezowa nalezy wymienic, jezeli jej Srednica bedzie
mniejsza niz 15 mm.

» Sprawdzi¢ rezystancje przejscia miedzy przytaczem przewodu
ochronnego a anoda magnezowa.

Buderus
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n Explicarea simbolurilor

1 Explicarea simbolurilor

1.1 Explicatii simboluri

Mesaje de avertizare

Puteti recunoaste mesajele de avertizare prin fundalul
de culoare gri, triunghiul de avertizare si chenarul in care
suntincadrate.

Cuvintele de semnalizare de la inceputul unui mesaj de avertizare sunt

caracteristice pentru tipul si gravitatea consecintelor care pot aparea

daca nu se iau masurile pentru evitarea pericolului.

« ATENTIE semnalizeaza ca pot rezulta daune materiale.

« PRECAUTIE semnalizeaza ca pot rezulta daune corporale usoare
pana la daune corporale grave.

+ AVERTIZARE semnalizeaza ca pot rezulta daune corporale grave.

+ PERICOL semnalizeaza cd pot rezulta daune corporale periculoase.

Informatii importante

2 Date despre produs

2.1 Utilizarea conform destinatiei

Boilerul este proiectat pentru incdlzirea si inmagazinarea apei potabile.
Respectati dispozitiile, normele si orientdrile nationale aplicabile privind
apa potabila.

Incalziti boilerul prin intermediul circuitului solar exclusiv cu fluid solar.
Folositi boilerul numai in sisteme inchise.

O alta utilizare nu este conforma cu destinatia. Daunele aparute ca
urmare a utilizarii neconforme cu destinatia nu sunt acoperite de
garantia produsului.

° Informatiile importante care nu presupun un pericol
-I pentru persoane sau bunuri sunt semnalizate prin

simbolul alaturat. Acestea sunt incadrate de linii
deasupra textului si sub text

Cerinte cu privire la apa
potabila Unitate

Duritatea apei, min. ppm 36

grain/US gallon 2,1
°dH 2

Valoarea pH-ului, 6,5°-19,5

min. — max.

Conductivitate, [S/cm 130 - 1500

min. = max.

Tab. 79 Cerinte cu privire la apa potabild

2.2 Placutadeidentificare

Placutd de identificare se afla pe partea din spate a boilerului si cuprinde
urmatoarele informatii:

Alte simboluri
Simbol Semnificatie
> Etapa de operatie
> Trimitere la alte texte din document sau la alte
documente
. Enumerare/lista de inregistrari
= Enumerare/lista de inregistrari
(al 2-lea nivel)
Tab. 78

1.2 Instructiuni generale de siguranta

Generalitati

Prezentele instructiuni de instalare si de intretinere se adreseaza

specialistului.

Nerespectarea instructiunilor de siguranta poate avea drept consecinta

vatamari corporale grave.

» Cititi instructiunile de siguranta si respectati indicatiile.

» Trebuie sa respectati prezentele instructiuni de instalare siintretinere
pentru a garanta o functionare ireprosabila.

» Montati si puneti in functiune generatorul termic si accesoriile
conform instructiunilor de instalare aferente.

» Nu utilizati vase de expansiune deschise.

» Nu inchideti in niciun caz supapa de siguranta!

Buderus

Poz. Descriere

1 Denumirea tipului

2 Nr. serie

3 Volumul efectiv

4 Consum de energie termicd in regim de stand-by

5 Volumul incalzit prin intermediul incalzitorului electric

6 Anul fabricatiei

7 Protectie impotriva coroziunii

8 Temperatura max. a apei calde la boiler

9 Temperatura max. a turului la sursa de incalzire

10 Temperatura max. a turului, solar

11 Putere de conectare electrica

12 Putere de intrare agent termic

13 Debitul agentului termic pentru puterea de intrare a
agentului termic

14 Volum care poate fi prelevat cu 40 °C, la incélzire electrica

15 Presiune de lucru max. pe partea apei potabile

16 Presiune de calcul maxima

17 Presiune de lucru max. pe partea sursei de incalzire

18 Presiune de lucru max. pe partea sistemului solar

19 Presiune de lucru max. pe partea apei potabile CH

20 Presiune de proba max. pe partea apei potabile CH

21 Temperatura max. a apei calde, laincalzire electrica

Tab. 80 Placuta de identificare

2.3  Pachetde livrare

- Boiler
- Instructiuni de instalare si intretinere
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2.4 Date tehnice

Date despre produs n

Unitate | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)
Generalitati
Dimensiune - Fig. 1, pagina 110
Inaltime diagonald mm 1945 1655 1965
Inaltimea minima a spatiului pentru schimbarea anodului mm 2000 1850 2100
Racorduri - Tab. 82 pagina 74
Dimensiunea racordului pentru apa calda DN R1" R1" R1"
Dimensiunea racordului pentru apa rece DN R1" R1" R1"
Dimensiunea racordului pentru circulatie DN R%" R%" R%"
Diametrul interior al punctului de masurare pentru senzorul pentru temperatura boilerului mm 19 19 19
solar
Diametrul interior al punctului de masurare pentru senzorul pentru temperatura boilerului mm 19 i) 19
Greutate proprie (fara ambalaj) kg 115 118 135
Greutate totala in stare umpluta kg 405 408 515
Volum hoiler
Volum util (total) | 290 290 380
Volum util (fard sistem de incalzire solar) | 120 125 155
Cantitatea de apa calda utilizabila® la
temperatura de iesire a apei calde?):
45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Consum de energie termic in regim de stand-by conform DIN 4753 partea 8% kWh/24h 2,1 2 2,2
Debit maxim la intrarea pentru apa rece [/min 29 29 38
Temperatura maxima a apei calde °C 95 95 95
Presiunea de lucru maxima pentru apa potabila bar peste 10 10 10
presiunea
atmosferica
Presiune de calcul maxima (apa rece) bar peste 7,8 7,8 7,8
presiunea
atmosferica
Presiune de proba maxima pentru apa calda bar peste 10 10 10
presiunea
atmosferica
Schimbatorul de caldura superior
Capacitate | 5,7 6,2 7,0
Suprafata m? 0,84 0,9 1
Indicele de putere N, conform DIN 4708%) NL 1,8 2 8
Putere continua (la o temperatura a turului de 80 °C, temperatura de iesire a apei calde de kW 23 28,5 36
45°C si 0 temperatura a apei reci de 10 °C) [/min 9,4 11,7 14,7
Timp de incalzire la putere nominala min 16 18 18
Putere maxima de incalzire ) kw 31,5 28,5 36
Temperatura maxima a agentului termic “C 160 160 160
Suprapresiune maxima de functionare a apei calde bar peste 16 16 16
presiunea
atmosfericd
Dimensiunea racordului pentru agentul termic DN R1" R1" R1"
Diagrama pierderii de presiune - Fig. 2, pagina 111
Schimbatorul de caldura inferior
Capacitate | 5,8 8,8 12,1
Suprafata m? 1,3 1,3 1,8
Temperatura maxima a agentului termic °C 160 160 160
Suprapresiune maxima de functionare a apei calde bar peste 16 16 16
presiunea
atmosferica
Dimensiunea racordului pentru sistemul solar DN R1" R1" R1"
Diagrama pierderii de presiune - Fig. 3, pagina 111
Tab. 81 Dimensiuni si date tehnice (= Fig. 1, pagina 110 siFig. 3, pagina 111)
1) Fara sistem de incalzire solara sau incarcare ulterioara; temperatura setata a boilerului 60 °C
2) Apa mixta la punctul de prelevare (la o temperatura a apei reci de 10 °C)
3) Pierderile de distributie din afara boilerului nu sunt luate in considerare.
Buderus

SM290/2 5|SM300/5 | SM400/5 | SM290/5E | SM400/5E - 6 720 800 023 (2013/01)

73



n Prescriptii

4) Indicele de putere N =1 conform DIN 4708 pentru 3,5 persoane, cada normald si chiuveta in bucdtdrie. Temperaturi: Boiler 60 °C, scurgere 45 °C si apa rece 10 °C. Masurare

cu putere de incalzire max. Lareducerea puterii de incdlzire, NL devine mai mic.

5) In cazul generatoarelor termice cu putere de incalzire mai mare, limitati-va la valoarea indicata.

2.5 Descrierea produsului

Poz. Descriere

1 lesire apd caldd

2 Tur boiler

3 Teacd de imersie pentru senzorul de temperatura al
generatorului termic

4 Bransament de recirculare

5 Retur boiler

6 Tur solar

7 Teaca de imersie pentru senzorul de temperatura al
sistemului solar

8 Retur solar

9 Intrare apa rece

10 Schimbatorul de caldura inferior pentru sistemul de
incdlzire solara, teava neteda emailata

11 Gurd de verificare pentru lucrdri de intretinere si curatare,
pe latura frontala

12 Modelele SM290/5E si SM400/5E cu mufd (Rp 1 ™) pentru
montarea unei rezistente electrice

13 Schimbatorul de caldura superior pentru incalzirea
ulterioara cu echipament de incalzire, teava neteda
emailata

14 Rezervorul boilerului, otel emailat

15 Anod de magneziu montat neizolat electric

16 Capacul mantalei, din polistiren

17 Manta, tabla vopsita cu izolatie termica din spuma
poliuretanica durd 50 mm

- DIN 4708 - Instalatii centrale pentru incalzirea apei

- EN 12975 - Instalatii termice solare si partile lor constructive
(panouri).

- DVGW

- Foaie de lucruW 551 - Instalatii de incalzire si conducere a apei
potabile; masuri tehnice pentru reducerea proliferarii bacteriei
Legionellain instalatiile noi; ...

- Foaie de lucru W 553 - Dimensiunea sistemelor de circulatie ... .

4 Transport

» in timpul transportului, asigurati boilerul impotriva caderii.

» Transportati boilerul ambalat folosind un carucior vertical si o chinga
de fixare (- Fig. 5, pagina 112).

-sau-

» Transportati boilerul neambalat cu o plasa de transport, protejand
racordurile impotriva deteriorarii.

5 Montarea

Boilerul se livreaza complet montat.
» Verificati integritatea si caracterul complet al boilerului.

5.1 Asamblare

5.1.1 Cerinte cu privire lacamera de amplasare

Tab. 82 Descrierea produsului (= Fig. 4, pagina 112 si Fig. 12,
pagina 114)

ATENTIE: Daune ale instalatiei ca urmare a capacitatii
portante insuficiente a suprafetei de amplasare sau a
unui substrat necorespunzator!
» Asigurati-va cd suprafata de amplasare este pland si

3 Prescriptii

Respectati urmdtoarele directive si standarde:

+ Prevederile locale

+ EnEG (in Germania)

» EnEV (in Germania).

Instalarea si echiparea instalatiilor de incalzire si de preparare a apei
calde:

- Standarde DIN si EN

- DIN 4753-1 - incalzitor de api....; cerinte, marcaj, dotare si
verificare

- DIN 4753-3 - incélzitor de ap ....; Protectie impotriva coroziunii
pe partea de apa datorita emaildrii; cerinte si verificare (standard
produs)

- DIN 4753-6 - Instalatii de incalzire a apei ...; Protectie catodica
impotriva coroziunii pentru recipiente din otel emailate; cerinte si
verificare (standard produs)

- DIN 4753-8 - incilzitor de apa ... - partea 8: Izolarea termicd a
boilerelor cu un volum nominal de panala 1000 | - cerinte si
verificare (standard produs)

- DINEN 12897 - Alimentarea cu apa - dispozitie pentru ...
incalzitor de apa cu acumulator (standard produs)

- DIN 1988 - : Reglementari tehnice pentru instalatiile de apa
potabila

- DINEN 1717 - Protejarea apei impotriva poluarii ...

- DINEN 806 - Reguli tehnice pentru instalatii de apa potabila

Buderus

dispune de o capacitate portanta suficienta.

» Amplasati boilerul pe un podest daca exista pericolul acumularii de
apa pe pardoseala din camera de amplasare.

» Amplasati boilerul in spatii interioare uscate si ferite de inghet.

» Tineti cont de indltimea minima aincdperii (- Tab. 81, pagina 73) si
de distantele minime fatd de perete in camera de amplasare
(= Fig. 7, pagina 113).

5.1.2 Amplasarea boilerului

» Amplasati boilerul si aliniati-l (= Fig. 7 pand la fig. 9, pagina 113).
> indepértati capacele de protectie (= Fig. 10, pagina 113).

» Fixati banda de teflon sau firul de teflon (> Fig. 11, pagina 114).

5.2  Bransament hidraulic

AVERTIZARE: Pericol de moarte in timpul lucrarilor de
& lipire si sudura!

» in cazul lucrarilor de lipire si de sudur luati masuri de
protectie adecvate, deoarece izolatia termica este
inflamabild. De exemplu, acoperiti izolatia termica.

» Dupa finalizarea lucrdrilor, verificati mantaua

boilerului pentru a vedea daca este intacta.
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AVERTIZARE: Pericol pentru sandtate cauzat de apa
& contaminatd!

Daca lucrarile de montaj sunt efectuate in conditii

insalubre, apa potabila va fi contaminata.

» Instalati si echipati boilerul in conditii igienice in
conformitate cu normele si directivele specifice tarii.

5.2.1 Bransamentul hidraulic al boilerului

Exemplu de instalatie cu toate supapele si robinetele recomandate

(= Fig. 12, pagina 114).

» Utilizati materiale de instalatie rezistente la o temperaturd de pana la
160°C (320 °F).

» Nu utilizati vase de expansiune deschise.

» in cazul instalatiilor de incalzire a apei potabile cu conducte din
material plastic se impune utilizarea racordurilor metalice cu filet.

» Dimensionati conducta de golire in functie de racord.

» Pentru a asigura eliminarea namolului, nu montati coturi in conducta
de golire.

» Realizati conductele de admisie cat mai scurte posibil si izolati-le.

» Daca utilizati o supapa de refulare in conducta de alimentare spre
intrarea pentru apa rece: montati o supapa de siguranta intre supapa
de refulare si intrarea pentru apa rece.

» Dacd presiunea staticd a instalatiei depaseste 5 bar, montati un
reductor de presiune.

» inchideti toate racordurile neutilizate.

5.2.2 Montarea unei supape de siguranta (la fata locului)

» Montatilafatalocului o supapa de siguranta verificata ca tip, aprobata
pentru apa potabila (= DN 20), in conducta pentru apa rece
(= Fig. 12, pagina 114).

» Tineti cont de instructiunile de instalare ale supapei de siguranta.

» Permiteti evacuarea continutului conductei de evacuare aferente
supapei de sigurantd, care poate fi observata in zona protejatd
impotriva inghetului, printr-un punct de evacuare a apei.

- Dimensiunile conductei de evacuare trebuie sa corespunda cel
putin sectiunii transversale de iesire a supapei de siguranta.

- Laconducta de evacuare trebuie sa fie posibila evacuarea cel putin
a debitului volumic care poate exista la intrarea pentru apa rece
(= Tab. 81, pagina 73).

» Fixati pe supapa de siguranta placuta indicatoare care prezinta
urmatoarea eticheta: ,Nu inchideti conducta de evacuare. in timpul
incalzirii este posibil sa se scurga apa.”

Daca presiunea statica a instalatiei depaseste 80 % din presiunea de

declansare a supapei de siguranta:

» Montati in amonte un reductor de presiune (= Fig. 12, pagina 114).

Presiunea de Reductor de presiune
Presiunea de declansare a
retea (presiunea |  supapei de

statica) siguranta in UE in afara UE
<4,8bar > 6 bar nu este necesar

5 bar 6 bar max. 4,8 bar

5 bar > 8 bar nu este necesar

6 bar > 8 bar max. 5,0 bar nu este necesar

7,8 bar 10 bar max. 5,0 bar nu este necesar

Tab. 83 Alegerea unui reductor de presiune adecvat

5.3  Montarea senzorului de temperatura pentru apa
menajera

Pentru masurarea si monitorizarea temperaturii apei calde la boiler
montati cate un senzor de temperatura pentru apa calda la punctul de
madsurare [7] (pentru instalatia solara) si [3] (pentru sursa de caldura)
(= Fig. 4, pagina 112).

Punerea in functiune n

» Montati un senzor de temperaturd pentru apa calda (- Fig. 13,
pagina 115). Asigurati-va ca suprafata senzorului intrd pe toatd
lungimea sa in contact cu suprafata tecii de imersie.

5.4  Montarea rezistentei electrice (accesorii)

» Montati rezistenta electrica respectand instructiunile de instalare
separate.

» Dupd finalizarea instalatiei boilerului, realizati o verificare a
conductorului de protectie (includeti si racordurile metalice cu filet).

6 Punerea in functiune

ATENTIE: Defectiuni ale instalatiei cauzate de

suprapresiune!

Suprapresiunea poate produce fisuri in email.

» Nuinchideti conducta de evacuare a supapei de
siguranta.

» Toate grupurile constructive si accesoriile trebuie puse in functiune
conform indicatiilor producdtorului incluse in documentatia tehnica.

6.1  Punerea boilerului in functiune

° Verificati etanseitatea boilerului exclusiv cu apa potabila.

Presiunea de proba poate masura maximum 10 bar (150 psi)

suprapresiune.

» Anterior punerii in functiune, clatiti foarte bine conductele si boilerul
(= Fig. 15, pagina 115).

6.2 Informarea operatorului

AVERTIZARE: Pericol de oparire la nivelul locurilor de
& prelevare a apei calde!

in timpul dezinfectiei termice si cand temperatura apei
calde este reglata la peste 60 °C, exista pericol de
oparire la nivelul locurilor de prelevare a apei calde.

» Informati operatorul ca trebuie sa deschida doar
robinetul pentru apa amestecata.

» Explicati modul de functionare si de manipulare a instalatiei de
incdlzire si a boilerului si atrageti atentia in mod special asupra
punctelor privind securitatea.

» Explicati modul de functionare si de verificare a supapei de siguranta.

» Remiteti utilizatorului documentele anexate.

» Recomandare pentru operator: incheiati contracte de inspectare si
intretinere cu o firma de specialitate autorizata. Realizati lucrdrile de
intretinere la nivelul boilerului conform intervalelor de intretinere
prescrise (= Tab. 84, pagina 76) si verificati-l anual.

» Informati operatorul cu privire la urmatoarele puncte:

- Pe parcursul incalzirii se poate scurge apa la nivelul supapei de
sigurantd a boilerului.

- Conducta de evacuare a supapei de siguranta trebuie sa ramana in
permanenta deschisa,

- Trebuie sa respectati intervalele de intretinere
(= Tab. 84, pagina 76).

- Recomandare in caz de pericol de inghet si al lipsei temporare
a operatorului: Lasati boilerul in functiune si reglati cea mai
scazuta temperaturad a apei.
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Scoaterea din functiune

7  Scoaterea din functiune

» Daca rezistenta electricd este instalata (accesorii), deconectati
boilerul de la alimentarea cu energie electrica
(- Fig. 17, pagina 116).

» Deconectati termostatul la nivelul automatizarii.

AVERTIZARE: Opdrire cu apa fierbinte!
& » Lasati boilerul sa se rdceasca suficient de mult.

» Goliti boilerul (- Fig. 17 si 18, pagina 116).

» Toate grupurile constructive si accesoriile instalatiei de incdlzire
trebuie scoase din functiune conform indicatiilor producatorului
incluse in documentatia tehnica.

» inchideti robinetele de inchidere (- Fig. 19, pagina 116).

» Eliminati presiunea din schimbatorul de caldurd superior si inferior.

» Goliti si insuflati aer in schimbatorul de caldurd superior si inferior
(- Fig. 20, pagina 116).

» Pentru a evita aparitia coroziunii, uscati bine spatiul interior si lasati
deschis capacul gurii de verificare.

9 Service

» Lasati boilerul sa se raceasca anterior oricaror lucrari de intretinere.

» Lucrdrile de curatare si de intretinere trebuie efectuate la intervalele
indicate.

» Remediati imediat deficientele.

» Folositi numai piese de schimb originale!

9.1 Intervale deintretinere

Lucrarile de intretinere trebuie realizate in functie de debit, temperatura
de functionare si duritatea apei (= Tab. 84, pagina 76).

Daca utilizati apa potabild cu clor sau echipament de dedurizare,
intervalele de intretinere devin mai scurte.

8  Protectia mediului/Eliminarea ca deseu

Protectia mediului reprezintd un principiu de baza al grupului Bosch.
Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Respectam cu strictete legile si
dispozitiile privind protectia mediului.

Ambalaj

in ceea ce priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tari, care garanteaza o reciclare optima. Toate
ambalajele sunt nepoluante si revalorificabile.

Echipament uzat

Echipamentele uzate contin materiale care trebuie revalorificate.
Unitatile constructive sunt usor de separat, iar materialele plastice sunt
marcate. Astfel, diferitele unitati constructive pot fi sortate si reciclate
sau eliminate ca deseu.

Buderus

Duritatea apeiin °dH 3-84 8,5-14 >14

Concentratia de carbonat de

calciu in mol/ m* 06-15 | 1,6-2,5 >2,5
Temperaturi Luni

La debit normal (< volumul boilerului/24 h)

<60°C 24 21 15

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

La debit marit (> volumul boilerului/24 h)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

Tab. 84 Intervale de intretinere exprimate in luni

Consultati furnizorul de apa local cu privire la calitatea apei din zona
dumneavoastra.

O abatere de la valorile orientative mentionate poate fi utila in functie de
compozitia apei.

9.2  Lucraride service

9.2.1 Verificarea supapei de siguranta
» Verificati anual supapa de siguranta.

9.2.2 Decalcifierea/curatarea boilerului

° Pentru a spori eficienta curatarii, incalziti boilerul

-I anterior stropirii. Prin efectul socului termic, crustele
(de exemplu, depunerile de calcar) se desprind mai

usor.

> Tntrerupeti alimentarea cu apa potabila a boilerului.

» inchideti robinetele de inchidere, iar in cazul utilizarii unei rezistente
electrice decuplati-o pe aceasta de la reteaua electrica
(= Fig. 19, pagina 116).

» Goliti boilerul (- Fig. 18, pagina 116).

» Examinati spatiul interior al boilerului cu privire la murddrie (depuneri
de calcar, sedimente).

» in cazul apei cu continut redus de calcar:
Verificati periodic rezervorul si eliminati sedimentele depuse.

-sau-

» in cazul apei cu continut ridicat de calcar sau cu un grad mare de
impuritati:
Decalcificati periodic boilerul in functie de cantitatea de calcar
existenta, si anume prin curdtare chimica (de exemplu, cu un
decalficiant pe baza de acid citric).

» Stropiti boilerul (= Fig. 22, pagina 117).

» indepartati rezidurile cu ajutorul unui aspirator umed/uscat cu teavi
de aspiratie din plastic.
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> inchideti gura de verificare cu o garnitura noud
(= Fig. 23, pagina 117).
» Repuneti in functiune boilerul (= capitolul 6, pagina 75).

9.2.3 Verificarea anodului de magneziu

- Daca lucrdrile de intretinere asupra anodului de
-I magneziu nu sunt realizate in mod corespunzator, se
pierde dreptul la garantie pentru boiler.

Anodul de magneziu este un anod sacrificat, deoarece se consuma in
timpul functionarii boilerului. Se pot folosi doua tipuri de anozi de
magneziu.

Montat standard: Un anod de magneziu neizolat
(= Varianta A, Fig. 27, pagina 118).

Disponibil ca accesoriu: Un anod de magneziu izolat
(= Varianta B, Fig. 27, pagina 118).

in cazul anodului de magneziu montat izolat vi recomanda si masurati
anual si curentul de protectie cu un aparat de verificare a anodului

(- Fig. 25, pagina 118). Aparatul de verificare a anodului este
disponibil ca accesoriu.

° Nu aplicati ulei sau grasime pe suprafata anodului de
-I magneziu.
» Asigurati-va cd nu exista impuritati.

> inchideti intrarea pentru apa rece.

» Eliminati presiunea din boiler (- Fig. 18, pagina 116).

» Demontati si verificati anodul de magneziu (- Fig. 26 pandla
Fig. 29, pagina 118).

» Schimbati anodul de magneziu daca diametrul este mai mic de
15 mm.

» Verificati rezistenta de trecere intre racordul conductorului de
protectie si anodul de magneziu.

Service n
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1  TMoAcHeHHA yCNoBHbIX 0603HaueHui

1.1  PacwucdpoBka cuMBONOB

Mpepynpexpexua

MpenynpexneHus 0b03HaueHbl B TeKCTe
BOCK/MLATENbHbIM 3HAKOM B TPEYrO/IbHUKE Ha CEPOM

MoscHeHnA ycnoBHbIX 0603HaUeHui n

[Mpu HarpeBe baka oT conHeuHoro Konnektopa ucnonb3ynte ana
Harpesa TO/1bKO CrneLlnanbHyto pa60uy|o XXUOKOCTb ANA CONMHEYHbIX
KONNEeKToOpoB.

MpumeHanTe 6aKVI'BO,EI,OHan6BaTEI'IVI TONbKO B 3aKPbITbIX CUCTEMAX.

[pyroe ucnonb3oBaHWe CUMTAeTCA MPUMEHEHUEM HE MO Ha3HAUEHHIO.
Uckniouaetca niobas 0TBETCTBEHHOCTb 3a MOBPEXAEHNS, BO3HUKLLIME B
pesynbTate NPUMEHEHHS He N0 Ha3HaUEHHIO.

doHe. Enunnupl
TpeboBaHua K NUTbEBOI BoAe U3MepeHus
JKEcTKoCTb BOAbI, MUHUMaNbHasA ppm 36
BblgeneHHble cnosa B Hauane npeynpexaexus 0bosHauatoT B1A 1 grain/US gallon 21
CTeneHb TAKECTH NOCNEACTBUN, HACTYMalOLLMX B Cyuae HENPUHATHA °dH 9
Mep besonacHocTy.
- YBEOOMINEHMUE 03HauaeT, uTo BO3MOXHO NOBPEXAEHHE LRI s, 6.5 -95
060pyHOBaHMA. MWH. ~ Makc.
« BHUMAHME 03Hauaer, uto BO3MOXHbI TPABMbI NEKOM M CPeHE MposoaumocTs, MKC/cm 130 - 1500
THKECTH. MUH. — MaKc.

+ OCTOPOXHO 03HauaeT, Ut BO3MOXHbI TAXENbIE TPABMbI.
+ OMACHO o3Hauaet, uTo BO3MOXHbI TPABMbl, OMACHbIE /1 XKNU3HH.

BaxkHaa uH(hopMaLua

BaxHan uHdhopmauma bes kakux-nnbo onacHocTen ans

Tab. 86 TpeboBaHuA K IMTbeBO# BOOe

2.2 3aBopckas Tabnuuka

3aBopckas Tabnruka HaxXoAUTCA BBEPXY Ha 3afiHEN CTOPOHE baka-
BofloHarpeBartens. OHa COLepPXHUT CNeayloLe CBEAEHHS:

-i uenoBeka 1 obopynoBaHus 0bo3HauaeTca Mos. Onucaunue
npuUBeAEHHbIM 3ecb 3HakoM. OHa BblgenAeTcs 1 0603HaueHue TMNa
rOPM30HTaNbHbBIMU IMHUAMM HAL, TEKCTOM U NOJ HUM. 2 CepHitHbIi HOMEp
3 dakTnuecknit 06bEM
Aipyrue 3naku 4 [Totepu TENNA B COCTOAHWM FOTOBHOCTH
3Hak Onucanue 5 O6béMm, HarpeBaeMblil ANEKTPOHArpeBaTenem
2 [lenicteue 6 ['op nsrotoBnexua
> Ccbinka Ha pyroe Mecto B UHCTPYKLWW I Ha 7 Koppo3noHHan 3awwuta
APYryto AOKYMEHTALMO 8 MakcumanbHas Temnepatypa ropsuen Bofpl B bake
: MNepeuncnenme/cnncok 9 MakcumanbHas Temneparypa nogaoLen NMHUKU UCTOYHMKA
= Mepeuncnenne/cnucok (2-oi ypoBeHb) HarpeBsa
Tab. 85 10 MakcumanbHas Temneparypa noAaloLlen NMHUK
CO/THEUHOrO KONMEKTOpa
1.2 06wue npaBuna rexHukn besonacHocTn 11 3nekTpuueckas notpebnaeman MOLHOCTb
061Wue nonoxeHus 12 BxogHaa MOLLHOCTb rpetoLyen Bofbl
MHCTPYKLMA MO MOHTAXY 1 TEXHUUECKOMY 0BCYXMBaHMIO 13 Pacxop rpefoluieit BObI NP BXOAHO! MOLLHOCTH
npenHasHaueHa ana CreLuanncTos. 14 O6bém Bogopa3bopa Npu aNeKTPMUECKOM HarpeBse Ao
HecobntopeHne npaBun TexHUKKM He30MaCHOCT MOXKET MPUBECTH K 40°C
TAXENbIM TPaBMaM NepcoHana. 15 MakcumanbHoe pabouee aaBnenue B KOHType [BC
» [pouuTaiiTe NpaBnna TEXHMKK BE30NACHOCTM U BbINONHANTE 16 Hawnbonbluee pacuétHoe aaBneHue
NPUBEAEHHDIE TaM YKa3aHMA. 17 MakcumanbHoe pabouee faBneHue B KOHTYPe UCTOUHWKA
» [1nq obecneuenuns ucnpaBHoM paboTbl 060pyA0BaHKA BbINONHANTE HarpeBsa
TpebOoBaHNA MHCTPYKLMH MO MOHTaXY 1 TEXHUUECKOMY 18 MakcumanbHoe pabouee AaBneHME B KOHTYPE CONHEUHOMO
obcnyxuBanuio. Konnektopa
» MoHTUpYKTE WU IKCINYaTUPYITE KOTbI U JONONHUTENBHOE 19 MakcumanbHoe pabouee faenenue B kontype [BC, CH
0DOPY/AI0BAHHE B COOTBETCTBH C UX HHCTRYKLMAMH N0 MOHTAXY . 20 MakcumanbHoe ucnbiTatenbHoe AaBnexne B KoHType BC,
» He “cnonb3yiTe oTKPbITbIE PacLUMPUTENbHbIE HaKK. CH
» Hukorpa He nepeKkpbiBaiiTe NpeA0XPaHNTENbHbIN KnanaH! 21 MaKCHManbHaA TeMnepaTypa ropAdelt Bombl npi
3NEKTPUUECKOM Harpese

2 Uudopmauua 06 0bopyaoBannu

2.1 WUcnonb3oBaHHe N0 Ha3HAUYEHHUIO

Baku-BofioHarpeBaTeny npefHasHaueHbl ANA HarpeBa U XpaHeHHus
ropauer Bogbl. Cobnioaaiite HOPMbI M NpaBuna Ans 0bopyaoBaHus,

paboTaloLLEero ¢ MUTbEBO BOJOMN, AENUCTBYIOLLME B TOM CTPAHE, I€ OHO

akcnnyatupyercs!

Tab. 87 3aBodckad Tabnmnuka

2.3  Komnnekrt nocTaBKH

» bak-BomoHarpeBatenb
* VIHCTPYKLMA MO MOHTAXY W TEXHUUECKOMY 0BCNYXUBaHUIO
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n Undopmauus 06 06opyaoBaHuu

2.4 TexHHuecKue AaHHble

EauHnua

u3mepenna | SM290/5(E) SM300/5 SM400/5(E)
061wHe XapaKTepPUCTUKH
Pasmepbl - puc. 1,ctp. 110
BbicoTa npu 0NpoKWabIBaHUK MM 1945 1655 1965
MuHUManbHasA BbicOTa NOMeLLEHHA AN 3aMeHbl aHofa MM 2000 1850 2100
MoaKnioueHHa > Tab. 89, ctp 81
lMopkntoueHue ropsauer Bogbl Ly R1" R1" R1"
[MopKknoueHue XonoaHOM BoAbl Ly R1" R1" R1"
lMopkntoueHune LMPKYNALUK Ly R%" R% " R%"
BHyTpeHHUI AnameTp B TOuKe 3amepa [y AaTunka TeMnepaTtypbl Bofbl B bake, HarpeBaeMon ot MM 19 19 19
CO/THEUHOTO KONMEKTOPa
BHYTpeHHMI AnaMeTp B TOUKe 3amMepa [/ AaTunka TeMnepatypbl Bobl B bake MM 19 19 19
Bec HesanonHeHHoro baka (6es ynakosku) Kr 115 118 135
Obwwwit Bec 3anonHeHHoro baka Kr 405 408 515
06bém baka
Mone3Hbli 06bEM (06LKi) n 290 290 380
Mone3Hbli 06bEM (63 Harpesa oT CONHEUHOro KONNeKTopa) n 120 125 155

MonesHoe KONMUECTBO ropsiueit Bogbl ) npw
Temneparype ropaueit Boabl Ha Bbixone2):

45°C n 171 179 221
40°C n 200 208 258
[MoTepu Tenna B coctosHUM rotoBHocTH DIN 4753, uacTb g3 KBTu/24u 2,1 2 2,2
MakcrManbHbIA pacxod XoNnoAHOM BOAbI HA BXofe N/MUH 29 29 38
MakcumanbHas Temnepatypa ropauei Bofbl °C 95 95 95
MakcumanbHoe pabouee aaBnerue B koHType BC 6ap u3b. 10 10 10
Haubonbliee pacuétHoe faBnexune (xonoaHas sofa) 6ap u3b. 7.8 7.8 7.8
MakcumanbHoe UCTbITaTeNbHOE AaBNEHNUE FOPAYEH BOAbI 6ap n3b. 10 10 10
BepXxHuii TennoobMeHHHK

Obbém n B, 6,2 7,0
Mnousanp m2 0,84 0,9 1
KoachduumeHnt mowHoctn N; no DIN 4708% NL 1,8 2 3
JKCnnyaTauMoHHasA NPOU3BOAMTENBHOCTD (NP TeMNepaType nogatoLen nuHun 80 °C, KBT 23 28,5 36
TeMneparype ropauen Bofbl Ha Bbixoae B MecTe Bogopa3bopa 45 °C v TemnepaTtype XonoaHoM N/M1H 9,4 11,7 14,7
Boabl 10°C)

Bpems HarpeBa npu HOMUHaNbHOM MOLLHOCTH MUH 16 18 18
MakcumanbHas MOLLHOCTb HarpeBa o) KBT 31,5 28,5 36
MakcumanbHas Temneparypa rpetoLLen Bogbl C 160 160 160
MakcumanbHoe pabouee iaBneHue rpetolLer Boabl 6ap n3b. 16 16 16
[ToakntoueHue rpetoLLer Bofbl Ly R1" R1" R1"
['pachuk noTepy AaBneHun - puc. 2,ctp. 111

HuxxHui TennoobmeHHNK

Obbém n 5,8 8,8 12,1
Mnousanp m2 1.3 13 18
MakcumanbHas Temneparypa rpetoLLen Bogbl °C 160 160 160
MakcumanbHoe pabouee fiaBneHue rpetoLLer Boabl 6ap n3b. 16 16 16
[ToaKNtoYeHKEe KOHTYPA CONHEUHOrO KONNEKTopa Ly R1" R1" R1"
['pachuk noTepy AaBneHus - puc. 3,ctp. 111

Tab. 88 Pasmepsi v TexHnyeckme xapaktepuctrku (= puc. 1, cip. 110m puc. 3, cip. 111)
1) Be3 HarpeBa oT CONHEUHOrO KONNEKTOPA W A03arpy3Kku; 3aiaHHan Temneparypa baka 60 °C

2) CmelwaHHas Boaa B MecTe Bofiopasbopa (npu Temneparype xonoaHor soabl 10 °C)

3) MoTepv BHe baka-BofoHarpeBarens He yuTeHbl.

4) Koadhhnument mowyroct N =1 no DIN 4708 st 3,5 uenoBek B KBapTUpe CO CTaHAAPTHON BaHHOM M KyXOHHO Moiikoi. Temnepatypbl: bak 60 °C, Bbixoa Ha Bogopasbope
45°C, xonopHan Bopa 10 °C. M3mepeHuA npu MakCHManbHO! MOLLHOCTH Harpesa. MNpu CHUXXEHUN MOLLHOCTH HarpeBa KoadduumeHT N| MeHblLue.

5) Y KoTnoB ¢ HonblLei MOLLHOCTbIO HArpeBa eé HY)XXHO OrPaHUUMTb [10 YKA3aHHOTO 3HAUEHHA.
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2.5 OnucaHue 06opyaoBaHHA

Mos. Onucanune

1 Bbixop ropsauen Boabl

2 Mopatowias nMHUA baka

3 MMnb3a ans aatumka Temneparypbl BOAbI, HarpeBaeMow ot
KoTna

4 [TogkntoueHue UMPKyNALMUKU

5 ObpatHan n1HuA baka

6 lNogatoLasn NMHUA CONHEUYHOTO KONMEKTopa

7 Mnb3a AnA aatumka Temneparypbl BOAbl, HarpeBaeMown ot
CONHEYHOro KonnekTopa

8 ObpatHas NMMHUA COMHEYHOTO KONNeKTopa

9 Bxop xonopgHow Boabl

10 HWxHWI TeNno0BMeHHWK AN HarpeBa oT CONHEUHOTO
KONNEeKTopa, 3Man1MpoBaHHas rnaakas Tpyba

11 Mok N TeX00CNYKMBAHUS M UUCTKK

12 Bakn SM290/5E 1 SM400/5E ¢ mychToi (Rp 1 S") ans
YCTaHOBKM 3MIEKTPOHArpeBaTeNbHON0 3N1EMeHTa

13 BepxHui TennoobMeHHHK inA AONONHUTENBHOIO HarpeBa
0T KOTNa, 3MANMpOBaHHasn rnagkas Tpyba

14 bak, amanupoBaHHas CTanb

15 INeKTPUUECKU U30TMPOBAHHBIA BCTPOEHHbIM MAarHWEBbIN
aHop

16 MonucTponoBas KpblLlka

17 06nuLoBKa, OKpaLLEHHDbIH CTaNbHOM IUCT C

Tennousonaluen U3 TBEPAOro NONUYpPeTaHOBOrO
neHonnacta TonluHon 50 mm

Mpepnucanuna n
- DVGW

- Pabounit nuct W 551 — CucTeMbl NPUroTOBNEHUS U NOAUM
NUTbEBOM BOAbI; TEXHUUECKME MEPONPHUATHA MO CHIKEHUIO
00pa30BaHKA NErMOHENN B HOBbIX YCTAHOBKAX; ...

- Pabouwit nuct W 553 - MiamepeHus B LMPKYNALMOHHBIX CUCTEMAX

4 TpaHcnopTupoBKa

» [pu nepeBo3ke 3akpenuTe bak OT NaaeHus.

» [lepeBo3uTE yNakoBaHHbIM Hak-BoAOHArpeBaTenb Ha TENexke Co
CTAXKHBIMM PEMHAMM (= puc. 5, cTp. 112).

-Unu-

» [1nf TPAHCMOPTUPOBKM pacnakoBaHHOTo baka ucnonb3yiTe
TPaHCMOPTUPOBOUHYIO CETb, NPH 3TOM 3aLLMTHTE LITYLEepbl OT
NOBPEXAEHUH.

5 MoHTtax

bak-BofioHarpeBate/b N0CTaBNAETCA MOMHOCTbO CMOHTUPOBAHHbIM.
» [TpoBepbTe Han1u1e NOBPEXKAEHNH U KOMNNEKTHOCTb baka.

5.1 YcraHoBKa

5.1.1 TpeboBaHua k MecTy ycTaHOBKH 060pya0OBaHUA

YBEOOMAEHME: Bo3MO0XXHO NoBpexaeHne
| 0bopyaoBaHus 13-3a HeLOCTATOUHOM HecCyLLEer
o CMocobHOCTHM Nona UNu HenoaXOAALLEro 0CHOBaHUA!

Tab. 89 Onucanne n3denns (= puc. 4, ctp. 112 npuc. 12, ctp. 12)

3 Mpepnucanua

CobniopaitTe cneaytole HOPMbI M NpaBuUna:

* MeCTHble NpeanucaHus
+ EnEG (B l'epmaHuu)
+ EnEV (B FepmaHuu).

MoHTax 1 0bopyaoBaH1e OTOMUTENbHBIX M BOLOHArPeBaTeNbHbIX
YCTaHOBOK:
+ CraHgaptol DIN v EN

- DIN4753-1 - BogoHarpeBartenu ...; TpeboBaHua, 0603HaueHun,
000OpyA0BaHKE W UCTIbITAHKA

- DIN 4753-3 - BogoHarpeBarten ...; 3alluTa T KOPpPO3uu
3ManeBbiMW NOKPbITUAMU; TPEHOBAHUA U UCTIbITAHKA (CTaHAApPT
NPOAYKLMK)

- DIN 4753-6 — BogoHarpeBatenbHble CUCTEMbI ...; KaTOAHaA
3allyMTa OT KOPPO3KM IMANTMPOBAHHbIX CTaNbHbIX EMKOCTEW;
TpeboBaHKA W UCNbITaHKA (CTaHAAPT NPOAYKLIMM)

- DIN 4753-8 - BogoHarpesarens ... - uactb 8: Tennousonauua
BoAoOHarpeBatenen émkoctbio Ao 1 000 n - TpeboBaHuMA 1
WUCMbITaHUA (CTaHAAPT NPOAYKLNK)

- DINEN 12897 - BopiocHabxeHwe - onpeaeneHus ...
BOJOHarpeBarenei (CTaHaapT NpoAyKLuH)

- DIN 1988 - TexH1uecKkne npaBuna MOHTaXa CUCTEM NUTLEBOM
BOAbI

- DINEN 1717 - 3awmra nuTbeBO BO/ibl OT 3arpA3HEHUMN ...

- DIN EN 806 - TexHuueckue npaB1na MOHTaXa CHCTEM NUTbEBOM

BOAbI
- DIN 4708 - LleHTpan130BaHHble CUCTEMbI FOPAYETO
BOJJOCHAbXeHHA

- EN 12975 - Tepm1uecKkne CONMHEYHbIE YCTAHOBKHK U MX
KOHCTPYKTUBHbIE 3N1E€MEHTbI (KONNEKTOPbI).

» [Mon fomxeH bbiTb POBHLIM U 06N1aAaTh A0CTATOUHON
HecyLLen CnocobHOCTbIO.

» [NocTaBbTe bak-BogoHarpeBarenb Ha NOACTABKY, €CH CYLLECTBYET
OMACHOCTb CKOMMEHKA BOAbI Ha NONy.

» YcTaHaBnuBaMTe bak-BofOHArpeBarenb B CyXMX, 3alMLLEHHBIX OT
X0n0fa NOMELLEHHSAX.

» Cobntopaite MUHAManbHYo BbiCOTY NomelleHus (= Tab. 88,
cTp. 80) M MMHMMA/bHbIE PACCTOAHMA A0 CTeH (= puc. 7, cTp. 113).

5.1.2 YcraHoBka baka-BomoHarpeBatens

» YCTaHOBHTE W BbIPOBHSATE bak-BofioHarpeBarens (= puc. 7 - 9,
cTp. 113).

» CHUMUTE 3aLluTHble Konnauku (= puc. 10, cTp. 113).

» HamoraiiTe Ha pe3bby WTyLepoB TehNOHOBYIO NEHTY N
TenoHoBY HUTb (= puc. 11, cTp. 114).

5.2 l'mppaBnuueckue NOAKNIOUEHHUA

OCTOPOXHO: onacHoCTb Noxapa npu BbINOMHEHWH

MarK1 1 CBapOuHbIX pabor!

» [p1 NpoBeLEeHUM NANKK U CBAPKM MPUMHUTE
HeobXxoAMMble MepbI 3aLLKTbI, TaK Kak
TENNOM30MALNA ABNAETCA TOPOUUM MaTEPHANIOM.
YKpOWTE TENNOM30MALMIO.

» [ocne npoBefeHHs paboT NpoBepbTE HEBPEAUMOCTb
006n1LoBKH baka.
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n BBog B 3kcnnyarayuio

OCTOPOXXHO: onacHoCTb /1718 3[0pOBbA U3-3a
3arpA3HeH1A Boabl!

[pu HeaKKypaTHOM BbINOMHEHMM MOHTXKHbIX paboT
BO3MO>XXHO 3arpsA3HeH1e NUTbeBOM BOfbI.

» MoHTax 1 nofgknoueHue baka-BofoHarpeBarens
CneayeT NpOBOAMTL B COOTBETCTBHM C
[ENACTBYIOLLMMU TUTUEHUUECKUMU HOPMAMK U
npasuUnamu.

5.2.1 TuppaBnuueckoe noaknioueHue baka-sogoHarpesartens

Mpumep cxembl NOAKNIOUEHNs baka co BCEMW peKOMEHIYeMbIMH
KnanaHamu 1 kpaHamu (= puc. 12, ctp. 114).

» VicnonbayHTe MOHTaXHbIA MaTepHan ¢ TENN0CTOMKOCTbIo Ao 160 °C
(320°F).

» He ucnonb3yiTe oTKpbITble PAcLUMPUTENbHbIE HaKK.

» B cuctemax ropauero BogocHabxeHuA ¢ nnactMaccoBbiMK Tpybamu
NpUMeHANTe MeTanMueckne pesbboBble COeUHEHHS.

» lNonbepute pas3mepbl CNMBHOIO TPYHONPOBOAA B COOTBETCTBUM C
[VaMETPOM COeMHEHHA.

» Ha cnueHoM TpybONPOBOAE HE AOMYCKAETCA HanUuKe KONEH, Tak Kak
HeobxoanMo obecneunTb becnpenaTCTBEHHOE yhaneHu1e Wnama.

> 3arpy3ouHble TpybonpoBoabl A0MKHbI ObITb Kak MOXHO bonee
KOPOTKMMM 1 U30NTMPOBAHHbBIMM.

» Ecnu npumeHseTca obpaTtHbIi KnanaH Ha NoABOAALLEN TMHKK
XOMNOMHOM BOADI, TO NPEA0XPAHUTENbHbIN KNanaH JOMKeH
yCTaHaBNMBATbCA MEX/Y 0DpaTHBIM KNanaHoM 1 NOAKNIOUEHHEM
XOMOLHOWM BOAbI K baKy.

» Ecnv nonHoe fiaBneHue B cucteme bonee 5 bap, To yctaHoBuTe
peayKLMOHHbIM KnanaH.

» Bce Hencnonb3yemble NOAKNIOUEHNUA 3aKPOUTE 3arnyLKaMu.

5.2.2 YcraHoBKa npefoOXpaHUTENbHOrO KNanaHa

» [otpebuTenb JOMKEH YCTAHOBUTb B IUHUIO XONOLHOM BOfbI
CepTUULMPOBAHHDIM NPEAOXPaHUTENbHbIM KnanaH (= DN 20),
MMEOLLIMIA 1oNYCK AnsA paboTbl C NMTbeBOW BofOMN (= puc. 12,
ctp. 114).

» BbinonHsite TpeboBaHNA MHCTPYKLIMK N0 MOHTAXY
NpPefoXPaHUTENBHOTO KNanaHa.

» CoefiMHEHME CIIMBHOM TMHMM NPEAOXPAHNTENBHOTO KNanaHa ¢
BOJI00TBOZIOM I0/XHO ObITb XOPOLLIO BUAHO M HAXOANUTLCA B
3allMLLIEHHOM OT 3aMep3aHHA 30He.

— CeueHue CIMBHOW NIMHWM [OMXKHO DbITb Kak MMHUMYM PaBHO
BbIXO[HOMY CEUEHWUI0 NPEAOXPAHUTENLHOIO KnanaHa.

— Cn1BHas NUHWA 0OMKHa bbITh CNOCOBHOM NpONycKaTh Kak
MUHUMYM Takoi 06bEMHbIN MOTOK, KOTOPbIA BO3MOXEH Ha BXof1e
xononHo# Bofbl (= Tab. 88, ctp. 80).

» Ha npefoxpaH1TENbHOM KnanaHe yCTaHOBKUTe NPeaynpeXaatoLLyto
TabnKuKy co cneayoLLei Haanuebio: "He NepeKpbiBaTb APEHAKHYIO
NYHU1I0. Bo Bpems HarpeBsa B LienAx 6e30macHOCTM MOXET BbITEKATb
Boaa.”

Ecnv naBnenue B cucTeme npeBbilaeT 80 % faBneHns cpabaTbiBaHUsA

NPEAOXPaHUTENBHOIO KNanaHa:

» yCTaHOBHTE Nepe[ HAM PedyKLMOHHbIN KnanaH (= puc. 12,
cp. 114).

Buderus

[laBnenue PepyKUHOHHDIIH KnanaH
[aBneHue B ceTH | cpabatbiBaHus
(nonoe npeAoXpaHuTenb
AaBneHune) HOro KnanaHa BEC BHe EC
<4,8bap > 6 bap He Tpebyetca
5 bap 6 6ap Makc. 4,8 bap
5 6ap > 8bap He Tpebyetca
6 6ap > 8 bap makc. 5,0 bap He TpebyeTca
7,8 bap 10 bap makc. 5,0 bap He TpebyeTtca

Tab. 90 Bbibop pedyKunOHHOro KnanaHa

5.3  YcraHOBKa AaTuMKOB TeMNEpaTypbl ropsauei Boabl

[1nA U3aMepeH1a 1 KOHTPONA TeMnepaTypbl ropauei Bofbl B bake-
BOJOHarpeBarene yCTaHoBUTe TeMNepaTyPHbIM JaTUMKK B MECTax
3amepos [7] (ana conHeuroro konnektopa ) 1 [3] (ana apyroro
ucTouHuka Tenna) (= puc. 4, ctp. 112).

» YCTaHOBHTE AATUMKM TEMMEpaTypbl ropauei Boapl (= puc. 13,

cTp. 115). MNoBepxHOCTb AaTuMKa JOMKHa N0 BCEW ANKHE
COMpHKacaTbCa C NOrpy»KHON rnb3ow.

5.4  JneKTpoHarpeBaTeNnbHbIA INEMEHT
(mononuutenbHoe obopyaoBaHue)
» YcTaHoBMTE 3I'IEKTp0HaI'peBaTe}'IbeIF1 3NEeMeHT B COOTBETCTBUU C
OTﬂel’IbHOVI VIHCprKLlVIeﬁ Mo 3Kcnnyartaunu.

» [locne 3aBepLUEHNA MOHTaXa baka nposepbTe 3aLLUTHBI nposoAa n
MeTannMyeckue p93b60BbIE COeIUHEHHUA.

6 BBop, B akcnnyarauuo

YBEAOMAEHWUE: Bo3MOXHO NoBpexaeHue
0bopyaoBaHus 13-3a BbICOKOTO AABNEHHUA.

M3-3a BbICOKOr0 1aBNEHNA BO3MOXKHO 0bpa3oBaHue
TPELUMH OT BHYTPEHHUX HAaNpsXXeHUH B SMaMpPOBaHHOM
MOKPbITUY.

» He nepekpbiBanTe CIMBHYO TMHUIO
NpefoXpaHUTENbHOrO KnanaHa.

» JKcnnyatupyiTe bak-BofoHarpeBatenb U A0NONHUTENbHOE
0bopynoBaH1e B COOTBETCTBUM C TPEOOBAHHUAMM U3FOTOBUTENA,
NPUBEAEHHBIMU B TEXHUUECKOM JOKYMEHTALMH.

6.1 Myck B akcnnyarauuio 6aka-BogoHarpeBsarens

° McnbiTaHWe Ha repMeTHUHOCTb (OMpeccoBKy) baka
'I BbIMNOMHANTE TONbKO BOAONPOBOAHOM BOAOW.

UcnbiTatenbHoe U30bITOUHOE JaBNeHUe B KOHTYpe ropsauei Bofibl He

JomkHo npesbiwatb 10 6ap (150 psi).

» TulatenbHo npomoiTe TpybonpoBozbl U bak-BofoHarpeBaTenb Nepes
nycKoM B akcnnyartauuio (= puc. 15, ctp. 115).
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6.2  UHcTpyKTax obcnyxuBaloLLero nepcoHana

OCTOPOXXHO: onacHocCTb oLInapuBaHKUa ropsauen
BOLOW B MecTax Bofopasbopal!

Bo Bpems NpoBefeH!sA TEPMUUECKON Ae3UH(EKLMM UMK
ecnv TemMnepartypa ropAuyer Bogbl yCTaHOBNEHA BbiLue
60 °C, cyuiecTBy€eT 0NacHOCTb OLLMapHUBaHKA ropAYen
BOJ0O/ B MecTax Boflopa3bopa.

» Heobxoanumo ykasatb NoTpebuTento, uto ropsuyio
BOZY MOXHO OTKPbIBATb TONIbKO BMECTE C XO/NO[HOM
BOIOM.

» O6bACHMTE NOTPEOMTENIO NPUHLMN AEHCTBUA U NpaBUna
JKcnnyartauuu baka-BoioHarpeBarens, 0cobeHHo obpatute ero
BHWMaHKe Ha NpaBuna TexHWKK He3onacHoCTH.

» O6bACHMTE NPUHLMN EUCTBUA U NOPAIOK NPOBEPKM
NpeaoXpaHUTENbHOTO KnamnaHa.

» [Nepenalite NoTpebuTeNto BCIO NpUnaraemyto k 060pyaoBaHHio
JIOKYMEHTaLMI0.

> PekomeHaauuu Ans noTpebuTens: 3aknounTe JOroBop Ha
NpOoBeAeHUe 0CMOTPOB U TEXHUUECKOTo 06CNYKMBaHHUA CO
cnewLuan13MpoBaHHON (PUPMON, UMEIOLLIEN Pa3peLLeHe Ha
BbINONMHeHWeE Takux paboT. MpoBoanTe TEXHUUECKOE 00CNYK1BaHKE
baka-BofjoHarpeBatens uepes 3aaHHble NPOMEXYTKU BPEMEHH
(= Tab. 91, ctp. 83) 1 €XerofAHO NPOBOAUTE KOHTPO/bHbIE
OCMOTPbI.

» YkaxuTte notpebutento Ha cneaytollee:

- [lpu HarpeBe Bofla MOXET BbITEKATb M3 NPEAOXPAHUTENbHOTO
KnanaHa.

- CnvBHasA NMHUA NPEOXPaHUTENbHOrO KnanaHa JomxHa bbiTb
BCErfa OTKpbITa.

- Cobntopalite nepuoanUHOCTb NPOBEAEHUS TEXHNUECKOrO
obcnyxwueanua (= Tab. 91, cTp. 83).

- PekomeHaauuu no gedCTBUAM NPHU yrpo3e 3aMOPO3KOB U
KPaTKOBPEeMEeHHOM OTCYTCTBMM NOTpebuTensa: octasbTe bak-
BOZOHarpeBarenb pabotatb M YCTAHOBUTE CaMyHo HU3KYIO
TeMneparypy ropsuer Bofbl.

7 MpekpaweHue paboTbl koTna

» [1pU HaNMUKKM ANEKTPOHArPEBATENbHOTO 3NeMeHTa ([JoNONHUTENbHOE
obopynoBaHu1e) obectoubTe bak-BoaoOHarpeBaTeb
(= puc. 17, ctp. 116).

» BbIKNIOUNTE PEryNATOP TEMMNepaTypbl Ha CHCTEME YNpPaBNeHus.

OCTOPOXXHO: onacHoCTb OLLINapHUBaH1A ropaden
BopoM!
» [laiiTe 6HaKy NOMHOCTBIO OCTITh.

» Cneitte Bofly U3 baka-BogoHareBatens (= puc. 17 1 18, ctp. 116).

» BbIK/IOUNTE BCE KOMMOHEHTbI OTOMMTENbHOM CUCTEMbI U
J0nonHUTENbHOE 0b0PYI0BaHKE B COOTBETCTBHM C TPEDOBAHUAMM
M3roTOBUTENSA, NPUBEAEHHBIMU B TEXHUUECKOM JOKYMEHTALIMM.

» 3aKpoiTe 3anopHble KpaHbl (= puc. 19, ctp. 116).

» COpocbTe JaBNeH1e B BEPXHEM U HUXKHEM TENN00DMEHHHKaX.

» CneiiTe 1 NpofyiTe BEPXHUIA U HUXHWUI TENNO0OMEHHNUKM
(= puc. 20, ctp. 116).

» UT00bl HE BO3HWKaNa KOPPO3KS, BbiCYLLMTE DAk BHYTPU W OCTaBbTe
OTKPbITbIM CMOTPOBO NOK.

MpekpaueHne paboTbi KoTNA

8 OxpaHa oKpyXxalowen cpeabl/yTHRN3aLua

OxpaHa oKpy»KatoLLier cpefibl ABNAETCA OfIHUM U3 OCHOBHbIX TPUHLIMMOB
AeaTenbHOCTH rpynnbl Bosch.

KauecTBo NpoayKLnK1, 3KOHOMUUYHOCTb M OXPaHa OKPYXXaloLLel cpefbl -
3T0 ANA HAC PaBHO3HAUHbIE LieNW. Mbl CTPOro BbiNOMHAEM 3aKOHbI 1
npaBKna oxpaHbl OKPYXKatoLLEH CPefbl.

YnakoBka

[Py M3roTOBNEHMM YNIAKOBKK Mbl COBNIOAAEM HALMOHaNbHbIE NPaB1na
YTUNM3aLMK OTXOLOB, KOTOPbIE rapaHTMPYIOT ONTUMANbHblE
BO3MOXHOCTH ANs nepepaboTku Matepuanos. Bce ucnonbayemble
YNMaKOBOUHbIE MaTepHasnbl 3KONOTUYHbI U MOANEXKAT BTOPUUHOM
nepepabotke.

06opyAoBaHKe, OTCNY)XHBLUEE CBOM CPOK

06opy0BaHHe, OTCYXMBLLEE CBOW CPOK, COAEPXKUT MaTepHarbl,
KOTOpble HYXXHO OTNPABNATb HA MOBTOPHOE UCMONb30BaHHE.

Y37bl NIerko CHUMAIOTCA, a NNacTMacca UMeeT MapKUPOBKY. MoaTomy
MOXHO OTCOPTUPOBATb PA3NUUHbIE KOHCTPYKTUBHbIE Y3/bl U OTNPABUTL
WX Ha NOBTOPHOE UCMOMb30BaHUE UMK YTUNU3ALMIO.

9  TexHnueckoe obcnyxuBaHue

» [Nepen npoBefeHWeM TexobCnyKuBaHH!A fakTe baky-
BOJOHArpeBaTento oCThbITh.

» [1poBOMNTE UNCTKY M TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE C yKasaHHOM
NepuoaMUHOCTBIO.

» Cpasy Xe yCTpaHAnTe 0DHapyXeHHbIE HEUCNPABHOCTH.

» Vcnonb3yiTe TONbKO OPUrMHaNbHbIe 3anyacTu!

9.1 lepuoaHUHOCTb NPOBEAEHHUA TEXHUUECKOIO
obcnyxuBaHua
ﬂepI/IOLI,I/NHOCTb nposeAeHnUA TEXHUUEeCKoro O6Cl'|y>KVIBaHVIFI 3aBUCAT OT

MHTEHCUBHOCTM 3KCMNyaTaumu, pabouei TeMneparypbl U XECTKOCTH
Boabl (= Tab. 91, ctp. 83).

Mpy MCNONb30BaHUK XNOPUPOBAHHOM BOfIbI UMM YCTPOWMCTB CHUKEHHA
XECTKOCTH 3TM MHTEPBAbl COKPALLATCA.

XéctkocTtb Bogbl B °dH 3-84 8,5-14 >14

KoHueHTpauua kapboHarta

Kanbums B Monb/m3 06-15 | 1,6-25 >2,5

Temnepatypbi Mecaupbl

Mpu HopManbHOM pacxope (< 06béma baka 3a 24 u)

<60°C 24 21 15

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

Mpu noBbiweHHoM pacxope (> 06béma baka 3a 24 u)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

Tab. 91 [leprnodnyHoCTb NpoBedeHUA TeXHUYECKOro 0bCy)HBaHNA B
MmecAyax

3anpocuTe KauecTBo BOAOMNPOBOAHOM BOAbl Y MECTHOIO NPEANpPUATUA
BO[IOCHabXeHus.

B 3aBMCHMOCTH OT coCTaBa BOAbI MHTEPBA/bI NPOBEAEHHA
TEXO6CI’Iy)KVIBaHVIFI MOTFYT OTINYaTbCA OT NPHU BEAEHHDbIX 30€eCb.

9.2 PaboTtbl N0 TeXHMYECKOMY 00CNY)KUBaHHIO

9.2.1 T[lpoBepKa npeAoOXPaHUTENbHOr0 KNanaHa
» ExxerogHo npoBepsaiTe NpefoxpaHUTENbHbIM KnanaH.
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n TexHuueckoe obcnyxuBaHue

9.2.2 YpnaneHue U3BeCTKOBbIX OTNOXEHHIH [ UMCTKa Baka-
BOJOHarpeBarens

UncTka npoxoanT apdeKTUBHEe, ECNIU HArpeTh
TennoobMeHHWKHW Nepes NpoMblBKOW. Bnarogaps
3hheKTy TEPMOLLIOKA U3BECTKOBbIE OTNOXEHUS
OTAENAIOTCA NyulLlle.

» OTcoenuHuTe bak-BOOHArpeBaTeNb OT BOLONPOBOAHOM CETH.

» 3aKpoiTe 3anopHble KpaHbl 1 NPU HANUUKK ANEKTPUUECKOTO
HarpeBaTeNbHOro 3N1eMEeHTa OTCOEMHUTE ero OT NIEKTPOCETH
(= puc. 19, cTp. 116).

» Cneiite Bofy U3 baka-BogoHaresarens (= puc. 18, ctp. 116).

» [poBepbTe Hanuuu1e 3arpA3HeHUI (M3BECTKOBbIX OTNIOXKEHH,
ocajka) B bake.

» [lna MArkow BoAbl:
PerynapHo npoBepsiiTe Hanuuue ocagka B bake.

-Unu-

» [Ina MArKoii BoAbl NPU CHNbHOM 3arpA3HeH!H:
PerynsapHo npoBoanTE XMMUUECKYHO UMCTKY B 3aBUCUMOCTH OT
KonuuecTBa 00pasyloLeics n3Bectu (Hanpumep, CpeacTeaMu Ans
PacTBOPEHWA M3BECTH Ha OCHOBE IMMOHHOM KUCTIOTbI).

» lpomoiiTe bak-BogoHarpesatenb (= puc. 22, ctp. 117).

» OTBANMBLIMECH KYCKM MOXHO YAAnUTb MblECOCOM A/ifl CyXOH 1
BNAXKHOM UACTKHM C NNACTMACCOBBIM COM/OM.

» 3aKpomTe CMOTPOBOM /HOK C HOBbIM YNOTHEHHEM
(= puc. 23, cTp. 117).

» BeeauTe bak-BofOHarpeBarenb B SKCNNyaTaLuio
(- rnaBa6, ctp. 82).

9.2.3 [poBepKa MarHWeBoOro aHoAa

- Mpu HenpaBHUnbHOM 0bCNYKMBaHWUM MarHUEBOIO aHofa
-I nepecTaér AencTBoBaTh rapaHTHsA Ha bak
BOJOHArpeBarenb.

MarH1eBbIf aHo NPEeCTAaBNAET CODOM aHO MPOTEKTOPHOM 3aLLUThI OT
KOPPO3KK, M3HALLMBAIOLIMICA B NPOLieCce IKcnnyaTaLuu baka-
BOAOHarpeBartens. Bo3MOXHO NPUMEHEHHE [1BYX BU0B MarHUEeBbIX
aHO[0B.

CTaHAapTHO yCTaHaBNUBAETCA: OJJUH HEM30NMPOBaHHbIM MarHUeBbIN
aHop (= BapuaHT A, puc. 27, ctp. 118).

Kak gononHutenbHoe 06opyaoBaHHe MOXHO nNp1obpecTy:
W30/IMPOBAHHbII MarHWeBbIl aHop (= BapuaHT B, puc. 27, cTp. 118).

Y 30/1MPOBaHHOIO aHO/1a Mbl PEKOMEHYEM XErofjHO NPOBEPATh
3aLUMTHBINA TOK KOHTPONMbHbIM Nprbopom (= puc. 25, ctp. 118). Ero
MOXHO NPUODPECTH KaK ONONHNUTENBHOE 000PYA0BaHHe.

° lMoBepXxHOCTb MarHWEeBOro aHOAA He 10/KHa
-I KOHTaKTMPOBATb C MAaclioM U KOHCUCTEHTHOM
CMa3KoM.

» Cobntopaiite uuctorty.

» [lepekpouTe nogauy XonogHON BOAbI

» CbpocbTe jaBneHue B bake-BofoHarpesarene
(= puc. 18, cTp. 116).

» [1eMOHTUPYHTE M NPOBEPbTE MarHueBblil aHof (= puc. 26 - 29,
ctp. 118).

» Ecnu iuameTp aHofa CTan MeHblie 15 MM, TO 3aMeHuTe ero.

» [1poBepbTe NepexofHoe CONPOTUBNEHUE MEXY NOAKNIOUEHHUEM
3alLMTHOrO NPOBO/A M MarH1eBbiM aHOAOM.
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n Vysvetlenie symbolov

1  Vysvetlenie symbolov

1.1 Vysvetlivky symbolov

Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia st v texte oznacené vystraznym
trojuholnikom na Sedom pozadi.

/N

Vystrazné vyrazy uvedené na zaiatku vystrazného upozornenia
oznacuju druh a intenzitu nasledkov v pripade nedodrzania opatreni na
odvratenie nebezpecenstva.

- UPOZORNENIE znamena, ze moze dojst k vecnym Skodam.

- POZOR znamena, ze moze dojst k lahkym az stredne tazkym
zraneniam os6b.

VAROVANIE znamena, e moze dojst k tazkym zraneniam.
NEBEZPECENSTVO znamena, 7e moze dojst k zivot ohrozujlicim
zraneniam.

Délezité informacie

2 Udaje o vyrobku

2.1  Spravne pouzitie

Zasobnik teplej vody je urceny na ohrev a akumulaciu pitnej vody.
DodrZujte predpisy, smernice a normy o pitnej vode platné v prislusnej
krajine.

Zasobnik teplej vody vyhrievajte prostrednictvom solarneho okruhu a
iba pomocou solarnej kvapaliny.

Zasobnik teplej vody pouzivajte iba v uzatvorenych systémoch.

Iné poutZitie nie je spravne. Na Skody v désledku nespravneho pouZitia
zariadenia sa nevztahuje zaruka.

Poziadavky tykajtice sa pitnej
vody Jednotka
Tvrdost vody, min. ppm 36
zrno/US galdn 2,1
°dH 2
Hodnota pH, 6,5°-19,5
min. — max.
Vodivost, min. — max. [S/cm 130 - 1500

Ddlezité informacie bez ohrozenia osob alebo veci st
oznacené symbolom uvedenym vedla nich. Su
ohranicené ¢iarami nad a pod textom.

Dalsie symboly

Symbol Vyznam

> Krok, ktory je potrebné vykonat

> Odkaz na iné miesta v dokumente alebo na iné
dokumenty

. Vymenovanie/polozka v zozname

- Vymenovanie/polozka v zozname

(2. troven)

Tab. 92

1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

Vseobecné informacie

Tento navod na inStalaciu a idrzbu je uréeny pre odborného pracovnika.

Nedodrziavanie bezpecnostnych pokynov moze viest k tazkym

poraneniam.

» Precitajte si bezpecnostné pokyny a dodrzujte instrukcie, ktoré
obsahuju.

» DodrZujte navod nainstalaciu a idrzbu, aby ste tak zarucili bezchybnu
funkciu zariadenia.

» Zdroj tepla a prislusenstvo namontujte a uvedte do prevadzky podla
prislusného navodu na instalaciu.

» NepouZzivajte otvorené expanzné nadoby.
» V zZiadnom pripade neuzatvarajte poistny ventil!

Buderus

Tab. 93 Poziadavky tykajlice sa pitnej vody

2.2  Typovy stitok

Typovy $titok sa nachadza hore na zadnej strane zasobnika teplej vody a
obsahuje nasledovné ldaje:

Poz. Popis

1 Typové oznadenie

2 Sériové Cislo

3 Netto objem

4 Pohotovostna potreba tepla

5 Objem zohriaty el. vlozkou

6 Rok vyroby

7 Ochrana proti korozii

8 Max. teplota teplej vody v zasobniku

9 Max. teplota vystupu zdroja tepla

10 Max. teplota vystupu solarneho systému

11 El. pripojovacie vedenie

12 Vlykurovacia voda - privadzany vykon

13 Vlykurovacia voda - prietokové mnoZstvo pre privadzany
vykon vykurovacej vody

14 s moznym objemom 40 °C elektricky ohrievanej vody

15 Max. prevadzkovy tlak na strane pitnej vody

16 Najvyssi dimenzovany tlak

17 Max. prevadzkovy tlak na strane zdroja tepla

18 Max. prevadzkovy tlak na strane solarneho systému

19 Max. prevadzkovy tlak na strane pitnej vody CH

20 Max. skusobny tlak na strane pitnej vody CH

21 Max. teplota teplej vody v pripade el. vykurovania

Tab. 94 Typovy Stitok

2.3  Rozsah dodavky
« Zasobnik teplej vody
« Navod nainstaldciu a ddrzbu
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2.4  Technické udaje

Udaje o vyrobku n

Jednotka | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)

Vseobecne

Rozmery - obr. 1,str. 110

Rozmer pri sklopeni mm 1945 1655 1965
Min. vy$ka miestnosti pre vymenu anody mm 2000 1850 2100
Pripojky - Tab. 96, str. 88

Rozmer pripojky teplej vody DN R1" R1" R1"
Rozmer pripojky studenej vody DN R1" R1" R1"
Rozmer pripojky cirkuldcie DN R%" R%" R3%"
Vnutorny priemer v mieste merania snima¢om teploty solarneho zasobnika mm 19 19 19
Vndtorny priemer v mieste merania snimacom teploty zasobnika mm 19 19 19
Hmoznost prazdneho zariadenia (bez obalu) kg 115 118 135
Celkova hmotnost vratane naplne kg 405 408 55
Objem zasobnika

Uzitocny objem (celkovy) | 290 290 380
Uzitocny objem (bez solarneho ohrevu) | 120 125 155
Vyuzitelné mnozstvo teplej vody 1) pri teplote teplej vody 2),

45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Spotreba tepla v pohotovostnom rezime podla DIN 4753 ¢ast 8 3) kWh/24h 2,1 2 2,2
Maximalny prietok privadzanej studenej vody [/min 29 29 38
Maximalna teplota teplej vody °C 95 95 95
Maximalny prevadzkovy tlak pitnej vody bar pretl. 10 10 10
Najvyssi dimenzovany tlak (studena voda) bar pretl. 7,8 7,8 7,8
Maximalny skasobny tlak teplej vody bar pretl. 10 10 10
Horny vymennik tepla

Objem | 5,7 6,2 7,0
Povrch m?2 0,84 0,9 1
Vykonova charakteristika N; podla DIN 4708% NL 1,8 2 3
Trvaly vykon (pri teplote vystupu 80 °C, 45 °C teplote teplej vody na vystupe a teplote studenej kw 23 28,5 36
vody 10°C) [/min 9,4 11,7 14,7
Doba rozkurenia pri menovitom vykone min 16 18 18
Maximalny vykon pri rozkurovani > kw 31,5 28,5 36
Maximalna teplota vykurovacej vody C 160 160 160
Maximalny prevadzkovy tlak vykurovacej vody bar pretl. 16 16 16
Rozmer pripojky vykurovacej vody DN R1" R1" R1"
Diagram tlakovej straty > obr.2,str. 111

Dolny vymennik tepla

Objem | 5,8 8,8 12,1
Povrch m?2 1.3 1,3 18
Maximalna teplota vykurovacej vody °C 160 160 160
Maximalny prevadzkovy tlak vykurovacej vody bar pretl. 16 16 16
Rozmer pripojky solarneho systému DN R1" R1" R1"

Diagram tlakovej straty

- obr. 3,str. 111

Tab. 95 Rozmery a technické tidaje (= obr. 1, str. 110aobr. 3, str. 111)
1) Bez solarneho ohrevu alebo dobijania; nastavena teplota zasobnika 60 °C
2) ZmieSana voda v mieste odberu (pri teplote studenej vody 10 °C)

)
3) Straty spésobené prenosom mimo zasobnika teplej vody nie st zohladnené.
)

4) Vykonova charakteristika N =1 podla DIN 4708 pre 3,5 osoby, normainy typ vane a umyvacku riadu. Teploty: Zasobnik 60 °C, vystup 45 °C a studend voda 10 °C. Meranie s

max. vykonom pri rozkureni. V pripade zniZenia vykonu pri rozkurovani dojde k zmenseniu N, .

5) V pripade zdrojov tepla s vy$$im vykonom pri rozkurovani tento treba obmedzit na uvedent hodnotu.
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n Predpisy

2.5 Popis vyrobku

Poz. Popis

Vystup teplej vody

Vystup zo zasobnika

Ponorné puzdro pre snimac teploty zdroja tepla

Pripojka pre cirkulaciu

Spiatocka zasobnika

Vystup solarneho zariadenia

Ponorné puzdro pre snimac teploty solarneho systému

Spiatocka solarneho zariadenia

O O INO GO BRW N

Privod studenej vody

4 Preprava

» Pocas prepravy zaistite zasobnik teplej vody proti padu.

» Zabaleny zasobnik teplej vody prepravte pomocou vrecového vozika
s napinacim pasom (= obr. 5, str. 112).

-alebo-

» Nezabaleny zasobnik teplej vody prepravte pomocou prepravnej
siete, chrante pritom pripojky pred poskodenim.

5 Montaz

Zasobnik teplej vody sa dodava kompletne zmontovany.

tvrdej polyuretanovej peny

Tab. 96 Popis vyrobku (= obr. 4, str. 112 aobr. 12, str. 114)

3  Predpisy

Dodrzujte nasledovné smernice a normy:

+ Miestne predpisy

+ EnEG (v Nemecku)

+ EnEV (v Nemecku).

Instaldcia a vybavenie vykurovacich zariadeni a zariadeni na pripravu
teplej vody:

* DINaEN normy

- DIN 4753-1 - Ohrievace vody ...; PoZiadavky, oznacenie,
vybavenie a skiska

- DIN 4753-3 - Ohrievace vody ...; Ochrana proti kordzii
smaltovanim na strane vody; poziadavky a skuiska (produktova
norma)

- DIN 4753-6 - Zariadenia na ohrev vody ...; Katodova ochrana
proti kordzii pre smaltované ocelové zasobniky; poZiadavky a
skuska (produktova norma)

- DIN 4753-8 - Ohrievace vody ... - ¢ast 8: Tepelna izolacia
ohrievacov vody do menovitého objemu 1000 | - poziadavky a
skuska (produktova norma)

- DINEN 12897 - Dodavka vody - Ustanovenie tykajlce sa ...
zasobnikovych ohrievacov vody (produktova norma)

- DIN 1988 - Technickeé pravidla pre inStalacie zariadeni s pitnou
vodou

- DINEN 1717 - Ochrana pitnej vody pred znecistenim ...

- DINEN 806 - Technickeé pravidla pre instalacie zariadeni s pitnou
vodou

- DIN 4708 - Centralne zariadenia na ohrev vody

- EN 12975 - Tepelné solarne zariadenia aich komponenty
(kolektory).

- DVGW

- Pracovny navod W551 - Zariadenia na ohrev arozvod pitnej vody;
technické opatrenia na zniZzovanie rastu legionel v novych
zariadeniach; ...

- Pracovny navod W 553 - Dimenzovanie cirkulaénych systémov ... .

Buderus

10 Dolny vymennik tepla pre ohrev pomocou solarnej energie, > Skontrolujte, & je zasobnik teplej vody neporugeny a kompletny.
hladka rira so smaltovanym povrchom
11 Skusobny otvor pre Gidrzbu a Cistenie z prednej strany 5.1 Instalacia zariadenia
. Mode!¥ SM29.0/5.E d SMAOO/E?E s t\rdlom (Rp 1) pre 5.1.1 Poziadavky na miesto inStalacie
montaz elektrickej vykurovacej vlozky
13 Horny vymfanm’k tepla pre dohrev kotlom, hladka rura so UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poskodenia
smaltovanym povrchom zariadenia v dosledku nedostatocnej nosnosti plochy,
14 Ocel'ova nadoba zasobnika so smaltovanym povrchom « \ naktorej je umiestnené zariadenie, alebo nevhodného
15 Elektricky odizolovana zabudovana hor¢ikova andda podkladu!
16 PS kryt plasta » Zabezpecte, aby plocha pre instalaciu zariadenia bola
17 Plast, lakovany plech s 50 mm hrubou tepelnou izolaciou z rovna a mala dostatocnd nosnost.

» V pripade, Ze hrozi nahromadenie vody na podlahe v miestnosti
inStalacie zariadenia, postavte zasobnik teplej vody na podstavec.

» Zasobnik teplej vody instalujte v suchych miestnostiach
zabezpecenych proti mrazu.

» Dodrzujte minimalnu vy$ku miestnosti (= tab. 95, str. 87) a
minimélne odstupy od stien v miestnosti, kde ma byt nainstalované
zariadenie (= obr. 7, str. 113).

5.1.2 Instalacia zasobnika teplej vody

» Zasobnik teplej vody umiestnite a vyrovnajte (= obr. 7 az obr. 9,
str. 113).

» Odstrante ochranné uzavery (- obr. 10, str. 113).

» Namontuijte teflénovi pasku alebo teflénové vlidkno
(= obr.11,str. 114).

5.2  Hydraulicka pripojka

VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru v dosledku
& spajkovania a zvarania!

» Pri spajkovani a vykonavani zvaracich prac
zabezpecte vhodné ochranné opatrenia, pretoze
tepelnaizolacia je horlava. Napriklad zakryte tepelnd
izolaciu.

» Po ukonceni prace skontrolujte, ¢i je plast zasobnika
neporuseny.

VAROVANIE: Nebezpecenstvo poskodenia zdravia
& znecistenou vodou!

V dosledku necisto vykonanych montaznych prac dojde

k znedisteniu pitnej vody.

» Zasobnik teplej vody nainstalujte a vybavte z
hygienického hladiska bezchybne v stlade s normami
a smernicami platnymi v prislusnej krajine.

5.2.1 Hydraulické pripojenie zasobnika teplej vody

Priklad zariadenia so vSetkymi odporucenymi ventilmi a kohttmi
(= obr. 12, str. 114).
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» Pouzivajte inStalacny material, ktory je odolny voci teplotam do
160°C (320 °F).

» Nepouzivajte otvorené expanzné nadoby.

» V pripade zariadeni na ohrev pitnej vody s plastovymi potrubiami
pouzite kovové skrutkové spoje pripojok.

» Vypustacie potrubie dimenzujte podla pripojky.

» Aby ste zabezpeili odkalovanie, nemontujte do vypustacieho
potrubia Ziadne ohyby.

» Plniace potrubia namontujte tak, aby boli ¢o mozno najkratsie a
zaizolujte ich.

» V pripade pouzitia spatného ventilu v privodnom potrubi za i¢elom
privodu studenej vody: Medzi spatny ventil a privod studenej vody
namontujte poistny ventil.

» Ak je kludovy tlak v zariadeni vys$si ako 5 barov, namontujte redukény
ventil.

» Uzavrite vSetky nepouzivané pripojky.

5.2.2 Montaz poistného ventilu (na mieste stavby)

» Na mieste stavby nainstalujte do potrubia studenej vody poistny
ventil, ktorého konstrukény typ ma prislusné schvalenie pre pitnd
vodu (= DN 20) (= obr. 12, str. 114).

» Dodrzujte pokyny uvedené v navode na instalaciu poistného ventilu.

» Vyfukové potrubie poistného ventilu musi volne a viditelne dstit do
odtoku v oblasti zabezpecenej proti mrazu.

- Vyfukové potrubie musi zodpovedat najmenej prierezu vyvodu
poistného ventilu.

- Vyfukové potrubie musi umoziovat vypustenie min. takého
objemového prietoku, ktory je mozny na privode studenej vody
(= tab. 95, str. 87).

» Na poistny ventil umiestnite titok s nasledovnym upozornenim:
"Neuzatvarajte vyfukové potrubie. Pocas rozkurovania moze z
prevadzkovych dévodov dochadzat k tniku vody."

Ak tlak zariadenia v pokoji prekroci 80 % reakéného tlaku poistného

ventilu:

» Predrad'te redukcny ventil (= obr. 12, str. 114).

Uvedenie do prevadzky n

6 Uvedenie do prevadzky

UPOZORNENIE: Poskodenie zariadenia vplyvom prili$
vysokého tlaku!
Vplyvom prili§ vysokého tlaku mozu v smaltovani

vzniknat trhliny sposobené pnutim materialu.
» Neuzatvarajte vyfukové potrubie poistného ventilu.

» VSetky konStrukéné celky a prislusenstva uvedte do prevadzky podla
inStrukcii vyrobcu uvedenych v technickej dokumentacii.

6.1 Uvedenie zasobnika teplej vody do prevadzky

° Skusku utesnenia zasobnika teplej vody vykonajte
-I vyluéne pitnou vodou.

Skasobny tlak na strane teplej vody smie mat pretlak max. 10 barov

(150 psi).

» Potrubia a zasobnik teplej vody pred ich uvedenim do prevadzky
dokladne preplachnite (= obr. 15, str. 115).

6.2 Informovanie prevadzkovatela

VAROVANIE: Nebezpecenstvo obarenia na miestach
& odberu teplej vody!

Pocas tepelnej dezinfekcie a v pripade, ak je teplota
teplej vody nastavena na viac ako 60 °C hrozi v miestach
odberu teplej vody nebezpecenstvo obarenia.

» Upozornite prevadzkovatela na to, aby pustal iba
zmie$anu vodu.

Tlak v sieti Reakeény tlak Redukény ventil
(kl'udovy tlak) |poistného ventilu vEU | mimo EU
<4,8baru > 6 barov nie je potrebny
5 barov 6 barov max. 4,8 baru
5 barov > 8 barov nie je potrebny
6 barov > 8 barov max. 5,0 barov nie je potrebny
7,8 baru 10 barov max. 5,0 barov nie je potrebny

Tab. 97 Vyber vhodného redukcného ventilu

5.3  Montaz snimaca teploty teplej vody

Za (i¢elom merania a kontroly teploty teplej vody v zasobniku teplej vody

namontujte vzdy jeden snimac teploty teplej vody v mieste merania [7]

(v solarnom zariadeni) a [3] (v zdroji tepla) (= obr. 4, str. 112).

» Namontujte snimac teploty teplej vody (= obr. 13, str. 115). Dajte
pozor nato, aby bol zabezpeceny kontakt medzi plochou ponorného
puzdra a snima¢om po celej jeho dizke.

5.4  Elektricka vykurovacia vloZka (prislusenstvo)
» Namontuijte elektricku vykurovaciu viozku podla samostatného
navodu na instalaciu.

» Po ukonceni celej instalacie zasobnika vykonajte skisku ochranného
vodica (vratane kovovych skrutkovacich spojov pripojok).

» Vysvetlite mu sposob ¢innosti a manipuldciu s vykurovacim
zariadenim a obzvlast ho upozornite na bezpecnostno-technické
aspekty.

» Vysvetlite sposob funkcie a skusku poistného ventilu.

» Odovzdajte vSetky prilozené dokumenty prevadzkovatelovi.

» Odporticanie pre zakaznika: Uzatvorte zmluvu o vykonavanirevizie a
udrzby s autorizovanou $pecializovanou firmou. V predpisanych
intervaloch vykonavajte idrzbu (= tab. 98, str. 90) araz za rok
reviziu zasobnika teplej vody.

» Upozornite prevadzkovatela na nasledovné aspekty:

- Prirozkurovani moze z poistného ventilu vytekat voda.

- Vyfukové potrubie poistného ventilu musi byt stale otvorené.

- Jenutné dodrzovat intervaly udrzby (= tab. 98, str. 90).

- Odporticanie v pripade nebezpecenstva mrazu a kratkodobej
nepritomnosti prevadzkovatela: Nechajte zasobnik teplej vody v

sy

7  Odstavenie z prevadzky

» V pripade, Ze je nainStalovana elektricka vykurovacia vlozka
(prislusenstvo) odpojte el. napajanie zasobnika teplej vody
(=>obr.17,str. 116).

» Vypnite regulator teploty na riadiacej jednotke.

VAROVANIE: Nebezpecenstvo obarenia hortcou
vodou!
» Nechajte dostatocne vychladnut zasobnik teplej

vody.

» Vypustite zasobnik teplej vody (= obr. 17 a 18, str. 116).

Buderus
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n Ochrana Zivotného prostredia/likvidacia odpadu

» Odstavte z prevadzky vSetky konstrukéné celky a prislusenstva
vykurovacieho zariadenia podTa instrukcii vyrobcu uvedenych v
technickej dokumentacii.

» Zatvorte uzatvaracie ventily (= obr. 19, str. 116).

» Vypustite tlak z horného a dolného vymennika tepla.

» Vypustite vodu a tlak z horného a doIného vymennika tepla
(= obr. 20, str. 116).

» Aby nedochédzalo k ich korézii, dokladne vysuste vnitorny priestor a
nechajte otvoreny poklop revizneho otvoru.

8  Ochranazivotného prostredia/likvidacia
odpadu

Ochrana Zivotného prostredia je zakladnym principom Skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre
nas rovnako dolezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o
ochrane zivotného prostredia.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zi¢astfiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistujl
optimalnu recyklaciu. VSetky pouzité obalové materidly su ekologické a
recyklovatelné.

Staré zariadenie

Staré zariadenia obsahuji materidly, ktoré je mozné opatovne vyuzit.
Konstrukéné celky sa daju jednoducho separovat a plasty st oznacené.
Tak je mozné roztriedit rozne konstrukéné celky a material odviezt na
dalSiu recyklaciu alebo likvidaciu.

9 Udrzba

» Pred vykonanim udrzby nechajte zasobnik teplej vody vzdy
vychladnut.

» V stanovenych intervaloch vykonavajte Cistenie a idrzbu zariadenia.

» Poruchy ihned odstrante.

» Pouzivajte iba originalne nahradné diely!

9.1 Intervaly udrzby

Udrzbu je treba vykonavat v zavislosti od prietoku, prevadzkovej teploty
atvrdosti vody (= tab. 98, str. 90).

V pripade pouzivania pitnej vody obsahujtcej chlér sa skracuju intervaly
adrzby.

9.2  Udrzbové prace

9.2.1 Kontrola poistného ventilu
» Raz za rok skontrolujte poistny ventil.

9.2.2 Odstranenie vodného kameia/vycistenie zasobnika teplej
vody

Aby ste zvysili icinok Cistenia, zohrejte vymennik tepla
skor ako ho vystriekate vodou. V désledku pésobenia
efektu tepelného Soku sa vapenaté usadeniny (napr.
usadeniny vodného kamena) lepsie uvolnia.

md @

» Uzatvorenie zasobnika teplej vody voci rozvodu pitnej vody.

» Zatvorte uzatvaracie ventily a v pripade pouzitia elektrickej
vykurovacej vlozky tito odpojte od elektrickej siete
(= obr. 19, str. 116).

» Vypustite zasobnik teplej vody (= obr. 18, str. 116).

» Skontrolujte vndtorny priestor zasobnika teplej vody, ¢i sa v iom
nenachadzaju necistoty (usadeniny vodného kamena, sedimenty).

» V pripade vody s nizkym obsahom vapnika:
Pravidelne kontrolujte nadobu a Cistite ju od usadenin.

-alebo-

» V pripade vody s vysokym obsahom vapnika prip. silného
znecistenia:
Chemickym Cistenim pravidelne Cistite zasobnik teplej vody od
usadeného vodného kamena (napr. pomocou vhodného prostriedku
na uvolmovanie vodného kamena na baze kyseliny citronovej).

» Vystriekajte vodou zasobnik teplej vody (= obr. 22, str. 117).

» Zvysky moZete odstranif pomocou vysavaca na mokré/suché
vysavanie s plastovou sacou trubicou.

» Do revizneho otvoru vlozte nové tesnenie (= obr. 23, str. 117).

» Znova uvedte zasobnik teplej vody do prevadzky
(= kapitola 6, str. 89).

9.2.3 Kontrola horc¢ikovej anody

° V pripade nevykonavania odbornej idrzby horcikovej
-I anody zanika zaruka na zasobnik teplej vody.

Horcikova andda je reakénaanoda, ktord sa prevadzkou zasobnika teplej
vody spotrebiiva. Je mozné pouzivat dva druhy horcikovych andd.

Standardne zabudovany typ: Neizolovana hor¢ikova andda
(= variant A, obr. 27, str. 118).

Typ anédy dostupny ako prislusenstvo: Izolovana horc¢ikova anoda
(= variant B, obr. 27, str. 118).

V pripade nainstalovanej izolovanej horcikovej anody Vam odporicame
dodatocne raz za rok zmerat ochranny prud pristrojom na skisanie anod
(= obr. 25, str. 118). Pristroj na skisanie andd je mozné obdrzat ako

Povrch hor¢ikovej anody nesmie prist do kontaktu s
-I olejom ani mazivom.
» Dodrzujte Cistotu.

Tab. 98 Intervaly tdrzby v mesiacoch

Informécie o kvalite miestnej vody sa mbZete dozvediet u miestneho
vodarenského podniku.

V zavislosti od zloZenia vody st oddvodnené odchylky od uvedenych
orientacnych hodnét.

Buderus

» Uzavrite privod studenej vody.

» Vypustite tlak zo zasobnika teplej vody (= obr. 18, str. 116).

» Demontujte a skontrolujte horc¢ikovi anddu
(= obr.26 azobr. 29, str. 118).

» Ak je priemer horcikovej anddy mensi ako 15 mm, vymente ju.

» Skontrolujte prechodovy odpor medzi pripojkou ochranného vodicaa
horéikovou anddou.

Tvrdost vody v °dH 3-84 8,5-14 >14
Koncentracia uhlicitanu
vapenatého v mol/ m® 06-15 | 1,6-2,5 >2,5
Teploty Mesiace
V pripade normalneho prietoku
(< objem zasobnika/24 h) prislugenstvo.
<60°C 24 21 15
60 -70°C 21 18 12 °
>70°C 15 12 6
V pripade zvyseného prietoku (> objem zasobnika/24 h)
<60°C 21 18 12
60 -70°C 18 15 9
>70°C 12 9 6
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n Objasnjenje simbola

1 Objasnjenje simbola

1.1  Objasnjenje simbola

Uputstva za upozorenje
Uputstva za upozorenje u tekstu oznacavaju se
uokvirenim upozoravajucim trouglom sa sivom
pozadinom.

Zahtevi koji se ticu pijace
vode Jedinica

Tvrdoca vode, min. ppm 36

zrno/US gallon 2,1
°dH 2

pH-vrednost, 6.5 =95

min. — maks.

Provodnost, [S/cm 130 - 1500

min. — maks.

Reci upozorenja na pocetku uputstva za upozorenje oznacavaju vrstu i
stepen opasnosti koja se javlja ukoliko se ne poStuju mere za
spreCavanje opasnosti.

- PAZNJA znadi da mogu nastati materijalne $tete.

+ OPREZ znaci da mogu nastati lake do srednje telesne povrede.

+ UPOZORENJE znaci da mogu nastati teZe telesne povrede.

+ OPASNOST znaci da mogu nastati telesne povrede opasne po Zivot.

Vazne informacije

tab. 100 Zahtevi koji se ticu pijace vode

2.2 Tipskaplocica

Tipska plocica se nalazi u gornjem delu na zadnjoj strani bojlera za toplu
vodu i sadrzi sledeée podatke:

° Vazne informacije, za koje ne postoje opasnosti od
-I povreda ili materijalnih Steta, oznacene su slede¢om
oznakom. One su odvojene linijama iznad i ispod teksta.

Drugi simboli

Simbol Znacenje

> Korak u postupku rukovanja

> Unakrsna referenca na druga mesta u dokumentu ili

na druge dokumente
. Spisak/stavke spiska
- Spisak/stavke spiska (2. nivo)

tab. 99

1.2  Opstasigurnosna uputstva

Uopsteno

Ovo uputstvo za instalaciju i odrzavanje namenjeno je specijalizovanoj

firmi za grejanje.

Nepridrzavanje sigurnosnih uputstava moze dovesti do teskih telesnih

povreda.

» Procitati sigurnosna uputstva i postupati u skladu sa njima.

» Da bi se obezbedilo neometano funkcionisanje, morate se pridrzavati
ovih uputstava za instalaciju i servisiranje.

» Generator toplote i opremu montirati i pustiti u rad u skladu sa
odgovarajucim uputstvom za instalaciju.

» Ne koristiti otvorene ekspanzione posude.

» Nikad ne zatvarati sigurnosni ventil!

Poz. Opis

1 Oznaka tipa

2 Serijski broj

3 Stvarna zapremina

4 UtroSak toplote u rezimu pripravnosti

5 Zapremina koja se zagreva el. grejatem

6 Godina proizvodnje

7 Zastita od korozije

8 Maks. temperatura tople vode u bojleru

9 Maks. temperatura polaznog voda grejnog izvora

10 Maks. temperatura polaznog voda solara

11 Prikljutna elektri¢na snaga

12 Ulazna snaga grejne vode

13 Kolicina protoka grejne vode za ulaznu snagu grejne vode

14 zapremina na 40 °C koja zapfbares Volumen der
elektrischen Erwarmung

15 Maks. radni pritisak na strani pijace vode

16 Maks. proracunski pritisak

17 Maks. radni pritisak na strani izvora toplote

18 Maks. radni pritisak na solarnoj strani

19 Maks. radni pritisak na strani pijace vode CH

20 Maks. ispitni pritisak na strani pijace vode CH

21 Maks. temperatura tople vode kod elektri¢nog grejanja

2 Podaci o uredaju

2.1  Namenska upotreba

Bojler za toplu vodu je namenjen za zagrevanje i akumuliranje pijace
vode. Pridrzavati se nacionalnih propisa, smernica i standarda za pija¢u
vodu.

Bojler za toplu vodu zagrevati preko solarnog kruga samo putem solarne
te¢nosti.

Bojler za toplu vodu koristiti samo u zatvorenim sistemima.

Drugacija upotreba je nepravilna. Ostecenja nastala usled nepravilne
upotrebe nisu obuhvacena garancijom.

Buderus

tab. 101 Tipska plocica

2.3  Sadrzaj pakovanja

« Bojler za toplu vodu
« Uputstvo za instalaciju i odrzavanje
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2.4  Tehnicki podaci

Podaci o uredaju n

Jedinica | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)

Uopsteno

Mere >sl.1,str. 110

Zakretna dimenzija mm 1945 1655 1965
Min. visina prostora za zamenu anode mm 2000 1850 2100
Prikljucci - tab. 103, str. 94
Dimenzije prikljucka za toplu vodu DN R1" R1" R1"
Dimenzija prikljucka za hladnu vodu DN R1" R1" R1"
Dimenzija prikljucka za cirkulaciju DN R%" R%" R3%"
Unutra$nji pre¢nik mernog mesta za senzor temperature bojlera u solarnom krugu mm 19 19 19
Unutra$nji pre¢nik mernog mesta za senzor temperature bojlera mm 19 19 19
Sopstvena teZina (bez pakovanja) kg 115 118 135
Ukupna tezina sa punjenjem kg 405 408 55
Zapremina bojlera

Korisna zapremina (ukupno) | 290 290 380
Korisna zapremina (bez solarnog grejanja) | 120 125 155
Korisna koli¢ina tople vode? priizlaznoj temperaturi tople vode?);

45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
Gubitak energije prema DIN 4753 Deo 83 kWh/24h 2,1 2 2,2
Maks. protok na ulazu hladne vode [/min 29 29 38
Maks. temperatura tople vode °C 95 95 95
Maksimalni radni pritisak pijace vode bar np 10 10 10
Maks. proracunski pritisak (hladna voda) bar np 7,8 7,8 7,8
Maks. ispitni pritisak tople vode bar np 10 10 10
Gornji izmenjivac toplote

Sadrzaj | 5,7 6,2 7,0
Povrsina m?2 0,84 0,9 1
Koeficijent snage N; prema DIN 4708% NL 1,8 2 3
Trajna snaga (pri temperaturi polaznog voda od 80 °C, izlaznoj temperaturi tople vode od 45 °C i kw 23 28,5 36
temperaturi hladne vode od 10 °C) [/min 9,4 11,7 14,7
Vreme zagrevanja pri nominalnoj snazi min 16 18 18
maks. snaga zagrevanja °) kw 31,5 28,5 36
Maksimalna temperatura grejne vode C 160 160 160
Maks. radni pritisak grejne vode bar np 16 16 16
Dimenzija prikljucka za grejnu vodu DN R1" R1" R1"
Dijagram pada pritiska >sl.2,str. 111

Donji izmenjivac toplote

Sadrzaj | 5,8 8,8 12,1
Povrsina m?2 1.3 1,3 18
Maksimalna temperatura grejne vode °C 160 160 160
Maks. radni pritisak grejne vode bar np 16 16 16
Dimenzija prikljucka za solar DN R1" R1" R1"
Dijagram pada pritiska —>sl.3,str. 111

tab. 102 Dimenzije i tehnicki podaci (=>sl. 1, str. 110isl. 3, str. 111)
1) Bez solarnog grejanja ili dopunjavanja; podesena temperatura bojlera 60 °C

2) Mesana voda na mestu ispustanja (pri temperaturi hladne vode 10 °C)

3) Gubici razvoda van bojlera za toplu vodu nisu uzeti u obzir.
)

4) Koeficijent snage N =1 prema DIN 4708 za 3,5 osobe, standardnu kadu i sudoperu. Temperature: bojler 60 °C, izlaz 45 °C i hladna voda 10 °C. Merenje sa maks. snagom

zagrevanja. Ako se snaga zagrevanja smanji, smanjuje se i N .
5) Kod generatora toplote sa ve¢om snagom zagrevanja ograniciti do navedene vrednosti.

Buderus
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n Propisi

2.5 Opis proizvoda

Poz. |Opis

1 Izlaz za toplu vodu

2 Polazni vod akumulacionog bojlera

3 Omotac za potapanije za senzor za temperaturu generatora

toplote

Prikljucak za cirkulaciju

Povratni vod akumulacionog bojlera

Solarni polazni vod

Omotac za potapanje za senzor za temperaturu solara

Solarni povratni vod

O O~NO A

Ulaz za hladnu vodu

10 Donji izmenjivac toplote za solarno grejanje, emajlirana
staklena cev

11 Kontrolni otvor za odrZavanje i ¢iS¢enje na prednjoj strani

12 Modeli SM290/5E i SM400/5E sa mufom
(Rp 1") za montazu elektricnog grejnog umetka

13 Gornji izmenjivac toplote za dogrevanje pomocu grejnog
uredaja, emajlirana staklena cev

14 Akumulacioni bojler, emajlirani Celik

15 Elektriéno neizolovana, ugradena magnezijumska anoda
16 PS-poklopac kucista
17 Kuciste, lakirani lim sa termickom zastitom od tvrde

poliuretanske pene 50 mm

tab. 103 Opis proizvoda (> sl. 4, str. 112isl. 12, str. 114)

3 Propisi

Pridrzavati se slede¢ih smernica i standarda:

« Lokalni propisi

+ EnEG (uNemackoj)

+ EnEV (uNemackoj).

Instalacija i opremanje sistema grejanja i sistema za pripremu tople
vode:

+ DINiEN standardi

- DIN 4753-1 - Uredaji za zagrevanje vode ...; Zahtevi, oznake,
oprema i ispitivanje

- DIN4753-3 - Uredaji za zagrevanje vode ...; zatita od korozije na
strani vode putem emajliranja; zahtevi i ispitivanje (standard za
proizvode)

- DIN 4753-6 - Sistemi za zagrevanje vode ...; Katodna zastita od
korozije za bojlere od emajliranog Celika; zahtevi i ispitivanje
(standard za proizvode)

- DIN 4753-8 - Uredaji za zagrevanje vode ...

- Deo 8: Termicka izolacija uredaja za zagrevanje vode do
nominalne zapremine od 1000 | - Zahtevi i ispitivanje (standard za
proizvode)

- DINEN 12897 - Snabdevanje vodom - Odredbe za ...
Akumulacioni uredaj za zagrevanje vode (strandard za proizvode)

- DIN 1988 - Tehnicki propisi za instalacije za pija¢u vodu

- DINEN 1717 - Zaétita pijace vode od necistoca ...

- DINEN 806 - Tehnicki propisi za instalacije za pija¢u vodu

- DIN 4708 - Centralni uredaji za zagrevanje vode

- EN 12975 - Termicki solarni sistemi i njihove komponente
(kolektori).

- DVGW

- Radni list W 551 - Postavljanje uredaja za zagrevanje tople vode i
vodova; tehni¢ke mere za suzbijanje rasta legionele u novim
uredajima

- Radni list W 553 - Dimenzije cirkulacionih sistema.... .

Buderus

4 Transport

» Bojler za toplu vodu osigurati od pada u toku transporta.

» Verpackten Warmwasserspeicher mit Sackkarre und Spanngurt
transportieren (= sl. 5, str. 112).

-ili-

» Nezapakovani bojler za toplu vodu transportovati sa transportnom
mrezom i zastititi prikljucke od o$tecenja.

5 Montaza

Bojler za toplu vodu se isporu¢uje kompletno montiran.
» Proveriti da li je bojler za toplu vodu potpun i neosteéen.

5.1 Postavljanje

5.1.1 Zahtevi koji se ticu mesta postavljanja

PAZNJA: Ostecenja u sistemu zbog nedovoljne
nosivosti povrsine na mestu postavljanjaiili
neodgovarajuce podloge!

» Osigurati da mesto postavljanja bude ravno i daima
dovoljnu nosivost.

» Bojler za toplu vodu postaviti na podest ako postoji opasnost da se na
mestu postavljanja sakuplja voda.

» Bojler za toplu vodu postaviti u suvoj zatvorenoj prostoriji u kojoj ne
postoji opasnost od zamrzavanja.

» Voditi racuna o minimalnoj visini prostorije (= tab. 102, str. 93) i
minimalnim razmacima na mestu postavljanja (= sl. 7, str. 113).

5.1.2 Postavljanje bojlera za toplu vodu

» Postaviti i ispraviti bojler za toplu vodu (= sl. 7 do sl. 9, str. 113).
» Skinuti zastitne poklopce (= sl. 10, str. 113).
» Postaviti teflonsku traku ili teflonski konac (= sl. 11, str. 114).

5.2  Hidrauli¢ni prikljuc¢ak

UPOZORENJE: Opasnost od poZara zbog radova na
& lemljenju i zavarivanju!

» Prilikom izvodenja radova na lemljenju i zavarivanju
moraju se preduzeti odgovarajuce zastitne mere zato
Sto je termoizolacija zapaljiva. Na primer, pokriti
termoizolaciju.

» Po zavrSetku radova proveriti celovitost oplate kotla.

UPOZORENJE: Opasnost po zdravlje zbog
kontaminirane vode!
Pijaca voda se zagaduje zbog nehigijenske ugradnje.

» Bojler za toplu vodu ugadivati i demontirati na
higijenski nacin, u skladu sa standardima i propisima
koji su specifi¢ni za doti¢nu zemlju.

5.2.1 Hidraulicno prikljucivanje bojlera za toplu vodu

Primer sistema sa svim preporucenim ventilima i slavinama (= sl. 12,
str. 114).

» Koristiti izolacioni materijal koji je otporan na temperature do 160 °C
(320°F).
» Ne koristiti otvorene ekspanzione posude.

» Kod sistema za zagrevanje pijace vode sa plasti¢nim vodovima
koristiti metalne priklju¢ne navoje.
» Vod za praznjenje dimenzionisati prema prikljucku.
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» Da bi se obezbedilo odmuljavanje, ne ugradivati lukove u vod za
praznjenje.

» Vodove za punjenje postaviti tako da po moguéstvu budu $to kracii
izolovani.

» Ako se koristi povratni ventil u dovodnom vodu za ulaz hladne vode:
ugraditi sigurnosni ventil izmedu povratnog ventila i ulaza hladne
vode.

» Ako je pritisak mirovanja u sistemu veci od 5 bara, instalirati reduktor
pritiska.

» Zatvoriti sve nekoriséene prikljucke.

5.2.2 Ugradnja sigurnosnog ventila (na mestu ugradnje)

» Sigurnosni ventil odobren za pijacu vodu i proveren na mestu
ugradnje (> DN 20) ugraditi u vod za hladnu vodu na mestu ugradnje
(=>sl.12,str. 114).
» PridrzZavati se uputstva za instalaciju sigurnosnog ventila.
» U prostoriji u kojoj ne postoji opasnost od zamrzavanja izduvne
vodove postavite iznad ventila za ispustanje vode, i to na vidno mesto.
- Ispusni vod mora da odgovara barem prec¢niku izlaznog otvora
sigurnosnog ventila.

- Ispusni vod mora da bude u stanju da ispusti barem zapreminski
protok koji se moze pojaviti na ulazu hladne vode (= tab. 102,
str. 93).

» Na sigurnosni ventil namestite znak upozorenja sa slede¢im tekstom:
"Odzracni vod ne zatvarajte. U toku zagrevanja iz pogonskih razloga
moZe izaci voda.”

Ukoliko staticki pritisak u sistemu prekoraci 80 % pritiska koji je

potreban za aktiviranje sigurnosnog ventila:

» Povezati reduktor pritiska (= sl. 12, str. 114).

Pritisak umrezi | Radni pritisak Reduktor pritiska
(pritisak sigurnosnog
mirovanja) ventila uEU van EU

<4,8bar > 6 bara nije potrebno

5 bara 6 bara maks. 4,8 bara

5 bara > 8bara nije potrebno

6 bara > 8 bara maks. 5,0 bara nije potrebno
7,8 bara 10 bara maks. 5,0 bara nije potrebno

tab. 104 Izbor odgovarajuceg reduktora pritiska

5.3  Montiranje senzora za temperaturu tople vode

Radi merenja i nadzora temperature tople vode u bojleru za toplu vodu,
na svako merno mesto [7] (za solarni sistem) i [3] (za izvor toplote)

montirati po jedan senzor za temperaturu tople vode (= sl. 4, str. 112).

» Montirati senzor za temperaturu tople vode (= sl. 13, str. 115).
Voditi racuna o tome da povrsina senzora celom duzinom dodiruje
povrsinu omotaca za potapanje.

5.4  Elektricni grejni umetak (oprema)
» Elektricni grejni umetak ugraditi u skladu sa posebnim uputstvom za
instalaciju.

» Po zavrSetku instalacije kompletnog bojlera izvrsiti proveru zastitnog
voda (zagrejati i metalne prikljucne navoje).

6 Pustanje u pogon

PAZNJA: Ostecenja u sistemu zbog nadpritiska!
Zhog prekomernog pritiska mogu se pojaviti naprsline u
emajlu.
» Nemojte zatvarati ispusni vod sigurnosnog ventila.

Pustanje u pogon n

» Sve sklopove i dodatnu opremu pustiti u rad u skladu sa uputstvima
proizvodaca navedenim u tehnickoj dokumentaciji.

6.1  Pustanje urad akumulacionog bojlera za toplu vodu

° Proveru hermeti¢nosti bojlera za toplu vodu vrsiti
-I iskljucivo pija¢om vodom.

Ispitni pritisak na strani tople vode sme da iznosi maksimalno 10 bara

(150 psi) natpritiska.

» Cevovode i bojler za toplu vodu dobro isprati pre pustanja u rad
(=>sl. 15, str. 115).

6.2 Obuka korisnika

UPOZORENJE: Opasnost od opekotina izazvanih
vrelom vodom iz slavina za toplu vodu!

U toku termicke dezinfekcije i ukoliko je temperatura
tople vode podesena na vise od 60 °C, postoji opasnost

od opekotina izazvanih vrelom vodom iz slavina za toplu
vodu.

» Korisnika treba posavetovati da pusta samo mesanu
vodu.

» Objasniti nacin rada i rukovanje sistemom grejanja i bojlerom za toplu
vodu i posebno naglasiti sigurnosno-tehnicke aspekte.
» Objasniti nacin rada i proveru sigurnosnog ventila.
» Svu prilozenu dokumentaciju predati korisniku.
» Savet za korisnika: Sklopite ugovor o kontroli i odrzavanju sa
ovlaséenim specijalizovanim servisom. Bojler za toplu vodu odrZavati
u navedenim intervalima odrzavanja (= tab. 105, str. 96) i jednom
godisnje izvrsiti inspekciju.
» Korisnika obavestiti o sledecem:
- Voda mozZe da izlazi na sigurnosnom ventilu bojlera za toplu vodu u
toku zagrevanja.
- Ispusni vod sigurnosnog ventila mora uvek da bude otvoren.
- Intervali odrzavanja se moraju postovati (- tab. 105, str. 96).
- Preporuka u slucaju opasnosti od zamrzavanja i kratkotrajnog
odsustvovanja korisnika: bojler za toplu vodu ostaviti da radi i
podesiti na najnizu temperaturu tople vode.

7  Stavljanje van pogona

» Ako je elektri¢ni grejni umetak (dodatna oprema) instaliran, bojler za
toplu vodu iskljuciti iz struje (= sl. 17, str. 116).
» Regulator temperature iskljuciti na regulacionom uredaju.

UPOZORENJE: Opasnost od opekotina izazvanih
& vrelom vodom!

» Sacekati da se bojler za toplu vodu ohladi.

» Isprazniti bojler za toplu vodu (- sl. 1718, str. 116).

» Sve sklopove i dodatnu opremu sistema grejanja pustiti u rad u skladu
sa uputstvima proizvodaca navedenim u tehnickoj dokumentaciji.

» Zatvoriti zaustavni ventil (= sl. 19, str. 116).

» Gornji i donji izmenjivac toplote rasteretiti od pritiska.

» Gornji i donji izmenjivac toplote isprazniti i produvati
(= sl. 20, str. 116).

» Da ne bi doslo do korozije, unutrasnji prostor dobro osusiti i ostaviti
otvoren poklopac kontrolnog otvora.
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n Zastita Zivotne okoline/Uklanjanje otpada

8  Zastita Zivotne okoline/Uklanjanje otpada

Zastita Zivotne sredine je osnovni princip Bosch grupe.

Kvalitet proizvoda, ekonomicnost i zastita Zivotne sredine su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o sistemima klasiranja otpada koji su
specifi¢ni za doti¢nu zemlju radi obezbedivanja optimalne reciklaze. Svi
koris¢eni materijali za pakovanje su ekoloski prihvatljivi i mogu se
reciklirati.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koje treba ponovo
preraditi.

Moduli se lako razdvajaju, a plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin
mozete sortirati i reciklirati razli¢ite module ili odloziti ih u otpad.

9 Odrzavanje

» Pre svih radova na odrzavanju treba sacekati da se bojler za toplu
vodu ohladi.

» Ciscenje i odrzavanje treba vrsiti u navedenim intervalima.
» Nedostatke odmah otkloniti.
» Koristiti samo originalne rezervne delove!

9.1 Intervali odrzavanja

Odrzavanje se mora vrsiti u zavisnosti od protoka, radne temperature i
tvrdoce vode (= tab. 105, str. 96).

Kori§¢enije hlorisane pijaée vode ili sistema za omekSavanje vode
skracuje intervale odrzavanja.

» Zaporne ventile zatvoriti; ako je koris¢en elektricni grejni umetak,
iskljuciti ga iz struje (= sl. 19, str. 116).

» Isprazniti bojler za toplu vodu (= sl. 18, str. 116).

» Proveriti da li u unutrasnjosti bojlera za toplu vodu postoje necistoée
(naslage kamenca, talozi).

» U slucaju vode sa niskim sadrzajem kre¢njaka:
Redovno proveravati bojler i Cistiti talog.

-ili-

» U slucaju vode sa vec¢im sadrzajem kre¢njaka:
Bojler za toplu vodu redovno Cistiti od kamenca kori$¢enjem
hemijskih sredstava za otklanjanje kamenca (npr. odgovarajucim
sredstvom za otapanje kamenca na bazi limunske kiseline).

» Naprskati bojler za toplu vodu sredstvom za ¢is¢enje
(=>sl.22,str. 117).

» Plasti¢nom usisnom cevi usisivaca za mokro/suvo usisavanje ukloniti
ostatke.

» Kontrolni otvor zatvoriti kori§éenjem novog zaptivaca
(=>sl.23,str. 117).

» Bojler za toplu vodu ponovo pustiti u rad (= pog. 6, str. 95).

9.2.3 Provera magnezijumske anode

° Ako se magnezijumska anoda ne odrzava pravilno,
'I garancija bojlera za toplu vodu se ponistava.

Magnezijumska anoda je potro$na anoda koja se tokom rada bojlera za
toplu vodu trosi. Mogu se koristiti dve vrste magnezijumskih anoda.
Standardno ugradena: jedna neizolovana magnezijumska anoda

(= varijanta A, sl. 27, str. 118).

Dostupna kao dodatna oprema jedna izolovana magnezijumska anoda
(= varijantaB, sl. 27, str. 118).

Preporucujemo da se u slu¢aju magnezijumske anode ugradene sa
izolacijom jednom godis$nje dodatno izmeri zastitna struja pomocu
anodnog ispitivaca (= sl. 25, str. 118). Anodni ispitivac se moze dobiti

Povrsina magnezijumske anoda ne sme da dode u dodir
-I sa uljem ili masnocom.
» Paziti na Cistocu.

tab. 105 Intervali odrZavanja u mesecima

Kod lokalnog vodovoda se raspitati o kvalitetu vode u datom mestu.

U zavisnosti od sastava vode mogu se javiti odstupanja od referentnih
vrednosti.

9.2 Radovi na odrzavanju

9.2.1 Proveriti sigurnosni ventil
» Proveriti sigurnosni ventil jednom godisnje.

9.2.2 Ciséenje akumulacionog bojlera za toplu vodu / otklanjanje
kamenca

° Dabi se povecala efikasnost ¢is¢enja, izmenjivac toplote
-I treba zagrejati pre prskanja. Usled efekta toplotnog
Soka, naslage (npr. naslage kamenca) se bolje odvajaju.

» Bojler za toplu vodu odvojiti od mreZe na strani pijace vode.

Buderus

» Zatvoriti ulaz za hladnu vodu.
» Bojler za toplu vodu rasteretiti od pritiska (= sl. 18, str. 116).
» Demontirati i proveriti magnezijumsku anodu
(= sl.26dosl. 29, str. 118).
» Zameniti magnezijumsku anodu ako joj je precnik manji od 15 mm.
» Proveriti prelaznu otpornost izmedu prikljucka zastitnog voda i
magnezijumske anode.

Tvrdoca vode u °dH 3-84 8,5-14 >14

Koncentracija kalcijum-karbonata

umol/ m* 06-15 | 1,6-2,5 >2,5 kao pribor.
Temperature Meseci

Pri normalnom protoku (< zapremina bojlera/24 h)

<60°C 24 21 15 s

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

Pri pove¢anom protoku (> zapremina bojlera/24 h)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6
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n Sembol Aciklamalar

1  Sembol Aciklamalari

1.1 Sembol Aciklamalar

ikaz Uyarilar

Metinde yer alan giivenlik uyarilari gri renkte arka plana
sahip bir ikaz licgeni ile belirtiimekte ve bir cerceve
icinde yer almaktadir.

Bir glivenlik uyarisinin baslangicindaki uyari sozciikleri, hasarlarin

onlenmesine yonelik tedbirlere uyulmamasi halinde ortaya cikabilecek

tehlikelerin tiirlerini ve agirliklarini belirtmektedir.

« UYARI: Hasarlarin olusabilecegini gosterir.

- DIKKAT: insanlar icin hafiften orta agirliga kadar kisisel
yaralanmalarin meydana gelebilecegini gosterir.

- IKAZ: Agir yaralanmalarin meydana gelebilecegini gosterir.

- TEHLIKE: Oliimciil agir yaralanmalarin meydana gelebilecegini
gosterir.

Onemli Bilgiler

2 Uriinle ilgili Bilgiler

2.1  Amacina Uygun Kullanim

Sicak su boyleri, kullanim suyunu isitmak ve depolamak iizere
tasarlanmistir. Kullanim suyu icin gecerli lilkeye 6zel yonetmelikleri,
direktifleri ve standartlari dikkate alin.

Sicak su boylerini glines enerijisi devresi lizeriden sadece solar sivi
kullanarak isitin.

Sicak su boylerini sadece kapali sistemlerde kullanin.

Bunun disindaki kullanimlar amacina uygun olmayan kullanim olarak
kabul edilmektedir. Amacina uygun olmayan kullanim nedeniyle
meydana gelen hasarlar garanti kapsami disindadir.

Kullanim suyu ile ilgili

gereklilikler Olcii birimi
Suyun sertligi, min. ppm 36
grain/US gallon 2,1
°dH 2
pH degeri, min. — maks. 6,5 -9,5
iletkenlik, min. — maks. pS/cm 130 - 1500

° insanlar icin tehlikelerin veya maddi hasar tehlikesinin
-I s6z konusu olmadigi 6nemli bilgiler yanda gosterilen

sembol ile belirtiimektedir. Metnin altinda ve tstiinde
bulunan cizgilerle sinirlanirlar.

Diger semboller

Tab. 107 Kullamim suyu ile ilgili gereklilikler

2.2 Tipetiketi

Tip etiketi, Ust tarafta, sicak su boylerinin arka tarafinda bulunmaktadir
ve asagida belirtilen bilgileri icermektedir:

Sembol Anlami
> islem adimi
> Dokiiman icinde baska yerlere veya baska
dokiimanlara ¢apraz basvuru
Sayma/liste maddesi
- Sayma/liste maddesi (2. seviye)
Tab. 106

1.2  Emniyetleilgili Genel Bilgiler

Genel

Bu montaj ve bakim kilavuzu, yetkili servise yonelik olarak hazirlanmistir.

Emniyet uyarilarinin dikkate alinmamasi agir yaralanmalara neden
olabilir.

» Emniyet uyarilarini okuyun ve kilavuzdaki talimatlari takip edin.

» Sicak su boylerinin sorunsuz bir sekilde calismasini saglayabilmek icin
bu montaj ve bakim kilavuzuna uyun.

» Isitma cihazini ve aksesuarlari ilgili montaj kilavuzuna uygun olarak
monte edin ve devreye alin.

» Acik tip genlesme tanklari kullanilmamalidir.
» Emniyet ventilini kesinlikle kapatmayin!

Buderus

Poz. Tanim

1 Tip tanimi

2 Seri numarasi

3 Gercek hacmi

4 Durma kayhbi

5 Elektrikli isiticilar aracili@iyla 1sitilan hacimler

6 Uretim yil

7 Korozyona karsi koruma

8 Boyler maks. su sicakligi

9 Isi kaynagi maks. gidis suyu sicakligl

10 Glines enerjisi maks. gidis suyu sicakligi

11 Elektrik baglanti glicii

12 Isitma suyu giris kapasitesi

13 Isitma suyu giris kapasitesi icin I1sitma suyu debisi

14 Elektrikliisitict kullanilarak alinabilecek 40 °C sicakliktaki su
hacmi

15 Kullanim suyu tarafi maks. isletme basinci

16 Azami tasarim basinci

17 Isi kaynag tarafi maks. isletme basinci

18 Glines enerijisi tarafl maks isletme basinci

19 Kullanim suyu tarafi CH maks. isletme basinci

20 Kullanim suyu tarafi CH maks. test basincl

21 Elektrikli isiticida maks. su sicakligi

Tab. 108 Tip etiketi

2.3 Teslimat kapsami

+ Sicak su boyleri
+ Montaj ve Bakim Kilavuzu

98

SM290/2 5| SM300/5 | SM400/5 | SM290/5E | SM400/5E - 6 720 800 023 (2013/01)




Uriinle ilgili Bilgiler n

2.4  Teknik Veriler

Birim | SM290/5(E) | SM300/5 | SM400/5(E)

Genel

Olgiiler - Sekil 1, sayfa 110

Devirme 6lciisi mm 1945 1655 1965
Anot degisimi icin asgari oda yiiksekligi mm 2000 1850 2100
Baglantilar - Tab. 110, sayfa 100

Sicak su baglanti 6lciisu DN R1" R1" R1"
Soguk su baglanti él¢iisu DN R1" R1" R1"
Sirkiilasyon baglanti dl¢usii DN R%" R%" R3%"
Gines enerjisi boyler sicaklik sensorii sensor yuvast i¢ ¢apl mm 19 19 19
Boyler sicaklik sensorii sensér yuvasl i¢ capl mm 19 19 19
Bos agirlik (ambalajsiz) kg 115 118 135
Dolu toplam agirlik kg 405 408 55
Boyler hacmi

Kullanilabilir hacim (toplam) | 290 290 380
Kullanilabilir hacim (glines enerjisi 1sitma sistemi olmadan) | 120 125 155
Asagida belirtilen sicak kullanim suyu ¢ikis sicakliklarinda®,

kullanilabilir sicak kullanim suyu miktan2):

45°C | 171 179 221
40°C | 200 208 258
DIN 4753 Béliim 8 uyarinca beklemedeki s kaybr®) kWh/24h 2,1 2 2,2
Soguk su girisi maks. debi I/dk. 29 29) 38
Maks. su sicaklig °C 95 95 95
Kullanim suyu maks. isletme basinci bar U 10 10 10
Azami tasarim basinci (soguk su) bar U 7,8 7.8 7,8
Sicak su maks. test basinci bar U 10 10 10
Ust esanjor

icerik I 5,7 6,2 7.0
Yiizey m? 0,84 0,9

DIN 4708 standardi uyarinca karakteristik gii¢ sayisi NL‘” NL 1,8 2 3
Siirekli kapasite (80 °C'lik gidis suyu sicakliginda, 45 °C'lik sicak su ¢ikis sicakliginda ve 10 °C'lik kw 23 28,5 36
soguk suda) I/dk. 9,4 11,7 14,7
Nominal giigte 1sitma siiresi min 16 18 18
Maks. isitma kapasitesi °) kw 31,5 28,5 36
Maks. 1sitma suyu sicakligi C 160 160 160
Maks. 1sitma suyu isletme basinci bar U 16 16 16
Isitma suyu baglanti 6l¢iisi DN R1" R1" R1"
Basing kaybi grafigi - Sekil 2, sayfa111

Alt esanjor

icerik I 5,8 8,8 12,1
Yiizey m? 1,3 1,3 1,8
Maks. 1sitma suyu sicakligi °C 160 160 160
Maks. isitma suyu isletme basinci bar U 16 16 16
Glines enerijisi baglanti 6l¢iisii DN R1" R1" R1"
Basing kaybi grafigi - Sekil 3, sayfa111

Tab. 109 Olciiler ve teknik veriler (= Sekil 1, sayfa 110 ve Sekil 3, sayfa 111)

1) Sicak su muslugunda soguk su karistirilarak (10°C'lik soguk suda)

2) Giines enerijisi Isitma sistemi veya ilave 1sitma olmadan; ayarli boyler sicakligi 60 °C

3) Sicak su boylerinin disinda kalan ve suyun dagitimindan kaynaklanan kayiplar dikkate alinmamistir.
)

4) DIN 4708 standardi uyarinca, 3,5 kisi, normal kiivet ve mutfak evyesi igin karakteristik gii¢c sayisi NL=1. Sicakliklar: Boyler 60 °C, cikis 45 °C ve soguk su 10 °C. Maks. isitma
glici ile 6l¢lim Isitma giicii azaltildiginda N_kiigiilmektedir

5) Daha yiiksek 1sitma kapasitesine sahip 1sitma cihazlarinin kapasitesini, belirtilen deger ile sinirlayin.
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n Yonetmelikler

2.5  Uriin Tanitimi

Poz. Tanim

Kullanma sicak suyu ¢ikis

Boyler gidis hatti

Isitma cihazi sicaklik sensorii igin daldirma kovani

Sirkiilasyon baglantisi

Boyler doniis hatt

Glines enerijisi gidis hatti

Glines enerijisi sicaklik sensorii icin daldirma kovani

Glines enerjisi donis hatti

O O INO GO BRW N =

Soguk su girisi

=
o

Glines enerjisi Isitma sistemi icin alt esanjor, emaye yassi
boru

11 On tarafta bakim ve temizlik icin servis agikligi

12 Bir elektrikli isitici seti monte etmek icin mansonlu SM290/
5E ve SM400/5E modelleri (Rp 1 ")

13 Isitma cihazi ile ilave 1sitma icin (ist esanjor, emaye yassi
boru

14 Boyler, emaye celik

15 Elektriksel izole edilmemis olarak monte edilmis
magnezyum anot

4  Tasinmasi

» Sicak su boylerini, tasima isleminde yere diismemesi icin emniyete
alin.

» Ambalajli sicak su boylerini el arabasi ve gergi kemeri kullanarak
tastyin (= Sekil 5, sayfa112).

-veya-

» Ambalajindan ¢ikartiimamis olan sicak su boylerini bir tagima agi
kullanarak tastyin ve baglantilari hasar gérmeye karsi koruyun.

5 Montaj

Sicak su boyleri komple monte edilmis olarak teslim edilmektedir.

» Sicak su boylerinde bir hasar veya herhangi bir eksiklik olup
olmadigini kontrol edin.

5.1 Yerlestirilmesi

5.1.1 Kazan dairesi ile ilgili gereklilikler

UYARI: Yerlestirme yiizeyinin yeterli tasima giiciine
/\ sahip olmamasli veya uygun olmayan bir zemin, tesisatta

hasarlar meydana gelmesine neden olabilir!

16 PS dis sac kapag|

17 Manto, 50 mm kalinliginda poliiiretan sert kopiik i
izolasyonlu ve boyali sac

Tab. 110 Uriin agiklamasi (= Sekil 4, sayfa 112 ve Sekil 12,
sayfa 114)

3 Yonetmelikler

Asagida belirtilen yonetmelikler ve standartlar dikkate alinmalidir:
- Bolgesel Yonetmelikler

+ EnEG (Almanya'da)

+ EnEV (Almanya'da).

Isitma ve sicak su hazirlama tesisatlarinin montaji ve donanimi:

+ DIN ve EN standartlari

- DIN4753-1 - Su isitici ...; gereklilikler, isaretler, donanim ve
kontrol

- DIN4753-3 - Susitici ...; emaye kaplama ile su tarafi korozyon
korumasi; gereklilikler ve kontrol ({iriin standardi)

- DIN 4753-6 - Suisitma tesisatlari ...; emaye celik boylerler icin
katodik korozyon korunmasi; gereklilikler ve kontrol (iiriin
standardi)

- DIN4753-8 - Su isitici ... - Boliim 8: Nominal hacmi 1000 I'ye
kadar olan su isiticilarinin isi izolasyonu - Talepler ve kontrol (liriin
standardi)

- DINEN 12897 - Su temini - Kurallar: ... Boyler su isiticilari (iiriin
standardi)

- DIN 1988 - Kullanma suyu tesisatlari icin teknik kurallar

- DINEN 1717 - Kullanim suyunun kirlenmeye karsi korunmasi ...

- DIN EN 806 - Kullanma suyu tesisatlari icin teknik kurallar

- DIN 4708 - Merkezi su Isitma tesisatlari

- EN 12975 - Giines enerjisi tesisatlari ve yapi parcalari
(kollektorler)

- DVGW

- IscizelgesiW 551 - : icme suyu 1sitma ve tesisat sistemleri; Yeni
sistemlerde lejyonella gelisiminin dnlenmesine yonelik teknik
onlemler; ...

- IscizelgesiW 553 - Sirkiilasyon sistemlerine ydnelik hesaplamalar

Buderus

» Yerlestirme yiizeyinin diiz ve yeterli tasima gliciine
sahip oldugundan emin olun.

» Kazan dairesinin zemininde su birikme tehlikesi varsa, sicak su
boylerini bir montaj platformunun iizerine yerlestirin.

» Sicak su boylerini kuru ve donmaya karsi korumali bir kapali ortama
yerlestirin.

» Kazan dairesinin minimum oda yiiksekligine (= Tab. 109, sayfa 99)
ve asgari mesafelere dikkat edin (= Sekil 7, sayfa 113).

5.1.2 Sicak su boylerinin yerlestirilmesi

» Sicak su boylerini yerlestirin ve hizalayin (= Sekil 7 - Sekil 9,
sayfa113).

» Koruyucu basliklari gikartin (= Sekil 10, sayfa 113).

» Teflon bant veya teflon ip sarin (= Sekil 11, sayfa 114).

5.2  Hidrolik baglanti

» Isiizolasyonu yanici 6zellikte oldugundan dolayi lehim
ve kaynak isleri sirasinda uygun koruyucu tedbirler
alin. Ornegin 1s1 izolasyonunun iizerini értiin.

» Calismalar tamamlandiktan sonra boyler mantosunun
zarar gorlip gormedigini kontrol edin.

iKAZ: Lehim ve kaynak calismalari nedeniyle yangin
& tehlikesi vardir!

IKAZ: Kirli su nedeniyle saglik tehlikesi vardir!!
Montaj ¢alismalarinin temiz olarak yapilmamasi,
kullanim suyunun kirlenmesine neden olur.

» Sicak su boylerini, lilkelere 6zgii standartlar ve

direktifler dogrultusunda hijyen kurallarina bagli
olarak monte edin ve donatin.

5.2.1 Sicak su boylerinin hidrolik olarak baglanmasi

Tavsiye edilen tiim ventiller ve vanalarla birlikte bir tesisat ornegi

(= Sekil 12, sayfa 114).

» Kullanilan tesisat malzemeleri 160 °C'ye (320 °F) kadar dayanikli
olmalidir.

» Acik tip genlesme tanklari kullanilimamalidir.
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» Plastik boru kullanilan kullanma suyu i1sitma sistemlerinde metal
rakorlar kullanin.

» Bosaltma hattinin boyutlarini baglantiya uygun olarak segin.

» Gerekli durumlarda biriken camurlarin temizlenebilmesi igin,
bosaltma hattina bir dirsek monte edilmelidir.

» Doldurma hatlarini miimkiin oldugunca kisa tutun ve bunlara
izolasyonu yapin.

» Soguk su girisinin besleme hattinda bir ¢cekvalf kullanildiginda:
Cekvalfin ve soguk su girisinin arasina bir emniyet ventili monte edin.

» Tesisatin statik basinci 5 bar'dan yiiksekse, bir basing disirici
monte edin.

» Kullanilmayan tiim baglantilari kapatin.

5.2.2 Emniyet ventilinin monte edilmesi (uygulayiciya ait)

» Uygulayici tarafindan soguk su borusuna, yapi tarzi onayli, kullanim
suyunda kullanim icin miisaade edilen bir emniyet ventili (> DN 20)
monte edilmelidir (= Sekil 12, sayfa 114).

» Emniyet ventilinin montaj kilavuzunu dikkate alin.

» Emniyet ventiline ait tahliye borusunun ucu, donma tehlikesine karsi
korumali bir alandaki atik su giderine baglanmalidir.

- Tahliye borusunun kesiti, en az emniyet ventilinin ¢ikis kesiti kadar
olmalidir.

- Bosaltma hatti, asgari olarak soguk su girisinde miimkiin olan
hacimsel debi kadar miktari bosaltabilmelidir (> Tab. 109,
sayfa 99).

» Emniyet ventiline su uyari levhasi konmalidir: "Bosaltma hattini
kapatmayin. Isitma sirasinda su akmasi normaldir".

Bekleme konumundaki tesisat basinci, emniyet ventili devreye girme
basincinin 80 %'ini astiginda:
» Tesisatin girisine bir basing diistriici takin (= Sekil 12, sayfa 114).

Sebeke basinci | Emniyet ventili Basing diisiiriicii
(statik basing) acma basinci AB'de | AB disinda
< 4,8 bar > 6 bar Gerekli degil
5 bar 6 bar maks. 4,8 bar
5 bar > 8 bar Gerekli degil
6 bar > 8 bar maks. 5,0 bar Gerekli degil
7,8 bar 10 bar maks. 5,0 bar Gerekli degil

Tab. 111 Uygun bir basing diisiiriicii segilmesi

5.3  Kullanim suyu sicaklik sensoriiniin montaji

Sicak su boylerindeki su sicakligini dlgmek ve denetlemek icin sensér
yuvasl [7]'ye (glines enerjisi tesisati icin) ve sensor yuvasi [3]'e (1sitma
cihaziicin) bir sicak kullanim suyu sicaklik sensorii monte edin

(= Sekil 4,sayfa112).

» Kullanim suyu sicaklik sensoriinii monte edin (= Sekil 13,
sayfa 115). Sensor yiizeyinin sensor kovaninin yiizeyi ile tam olarak
temas etmesine dikkat edilmelidir.

5.4  Elektriklisitici seti (aksesuar)

» Elektrikliisitici setini, ayr montaj kilavuzuna uygun olarak monte edin.

» Boylerin tamaminin montaji tamamlandiginda, bir topraklama iletkeni
kontrolii gerceklestirin (bu kontrol islemine metal baglanti rakorlarini
da dahil edin).

6 ilkcCalistirma

UYARI: Asiri basing, tesisatta hasara neden olabilir!
& Asiri basing, emaye kaplamada hasar olusmasina neden
olabilir.

» Emniyet ventilinin bosaltma hattini kapatmayin.

ilk Calistirma n

» Tiim yapi gruplarini ve aksesuarlari, treticinin teknik
dokiimanlarindaki bilgileri dikkate alarak devreye alin.

6.1  Boylerin Devreye Alinmasi

° Sicak su boylerinin sizdirmazlik kontroliinii sadece
-I kullanim suyu kullanarak gerceklestirin.

Sicak kullanim suyu tarafi test basinci maksimum 10 bar (150 psi)

olmalidir.

» Tesisatl devreye almadan énce boru hatlarini ve sicak su boylerini
temiz suile iyice yikayin (= Sekil 15, sayfa 115).

6.2  Kullanicinin bilgilendirilmesi
iKAZ: Sicak kullanim suyu musluklarinda haslanma
tehlikesi!
Termik dezenfeksiyon yapilirken ve suyun sicakligi
60 °C'nin lizerinde ayarlanmis oldugunda, sicak su
musluklarinda haslanma tehlikesi vardir.

» Kullaniciyt, sicak kullanim suyunu sadece soguk su ile
karistirarak agmasi konusunda uyarin.

» Isitma tesisatinin ve sicak su boylerinin calismasi ve kullanimi
hakkinda bilgi verin ve dzellikle de emniyetle ilgili noktalari agiklayin.

» Emniyet ventilinin calisma prensibini ve nasil kontrol edilecegini
aciklayin.

» Birlikte verilen tiim dokiimanlar kullaniciya teslim edilmelidir.

» Kullaniciya yonelik oneriler: Yetkili bir servis ile bir kontrol ve bakim
sozlesmesi yapin. Sicak su boylerine, belirtilen zaman araliklarina
(= Tab. 112, sayfa 102) uygun olarak bakim yapin ve yillik olarak
kontrolden gegirin.

» Kullanicya asagida belirtilen konularda uyarin:

- Isitma islemi sirasinda emniyet ventilinden bir miktar su akabilir.

- Emniyet ventilinin bosaltma hatti daima agik tutulmalidir.

- Bakim zaman araliklarina uyulmalidir (=>Tab. 112, sayfa 102).

- Donma tehlikesi oldugunda ve kullanici kisa bir siire icin evde
bulunmayacagi zaman: Sicak su boylerini ¢alisir durumda birakin
ve su sicakligini en diisiik degere ayarlayin.

7  Devre Disi Birakilmasi

» Elektrikliisitici seti (aksesuar) monte edilmisse, sicak su boylerini
elektrik baglantisini kesin (= Sekil 17, sSayfa 116).
» Kumanda panelindeki termostati kapatin.

iKAZ: Sicak su nedeniyle haslanma tehlikesi!
& » Sicak su boylerini devreden cikardiktan sonra

sogumaya birakin.

» Sicak su boylerini bosaltin (= Sekil 17 ve 18, sayfa 116).

» Isitma tesisatinin tiim yapi gruplarini ve aksesuarlarini, Greticinin
teknik dokiimanlarindaki bilgileri dikkate alarak devre disi birakin.

» Kapatma vanalarini kapatin (= Sekil 19, sayfa 116).

» Ust ve alt esanjordeki basinci tahliye edin.

» Ust ve alt esanjorii bosaltin ve hava tatbik edin
(= Sekil 20, sayfa 116).

» Korozyon olusmamasi icin i¢ kismini iyi kurulayin ve servis acikliginin
kapagini acik birakin.
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n Cevre Koruma/Atik Yok Etme

8 Cevre Koruma/Atik Yok Etme

Cevre koruma, Bosch Grubu icin temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklik ve cevre koruma, bizler icin ayni 5nem
seviyesindedir. Cevre korumasi hakkindaki tiim yasalara ve
yonetmeliklere biiyiik bir titizlikle uyariz.

Ambalaj

Uriinlerin paketlenmesinde, optimum bir geri kazanima (Recycling)
imkan saglayan, iilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullaniimaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri cevreye zarar vermeyen, geri
kazanimli malzemelerdir.

Eski Cihazlar

Eski cihazlarda yeniden degerlendirilebilecek (geri kazanabilecek)
malzemeler mevcuttur.

Cihazlarin yapi gruplari kolaylikla ayrilabilir ve plastik malzemeler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplari ayristirilabilir ve geri kazanima
veya etkisizlestirilmeye yonlendirilebilir.

9 Bakim sirasinda

» Tiim bakim ¢alismalarindan dnce sicak su boylerini sogumaya birakin.

» Temizlik ve bakim calismalarini belirtilen zaman araliklarinda
gerceklestirin.

» Kusurlar, eksiklikler derhal giderilmelidir.

» Sadece orijinal yedek parcalar kullanin!

9.1 Bakim zaman araliklar

Bakim calismasi; kullanim yogunluguna, isletme sicakligina ve suyun
sertligine gore yapiimalidir (= Tab. 112, sayfa 102).

Klorlanmis kullanim suyu veya yumusatma sistemleri kullaniimasi, bakim
zaman araliklarini kisaltmaktadir.

9.2  Bakim calismalan

9.2.1 Emniyet ventilinin kontrol edilmesi
» Emniyet ventilini yillik olarak kontrol edin.

9.2.2 Sicak su boylerinin kirecinin ¢oziilmesi/temizlenmesi

° Temizleme etkisini artirmak icin sicak su boylerine su

-I sikmadan dnce boyleri isitin. Tabakalasmalar (6rn. kireg
tabakalari) termo sok etkisi ile daha kolay
cozlilmektedir.

» Sicak su boylerinin kullanim suyu baglantini sebekeden ayirin.

» Kapatma vanalarini kapatin ve bir elektrikli isitici seti kullanilyorsa,
bunun elektrik baglantisini kesin (= Sekil 19, sayfa 116).

» Sicak su boylerini bosaltin (= Sekil 18, sayfa 116).

» Sicak su boylerinin igini kirlenme (kireg tabakalarl, tortu) agisindan
kontrol edin.

» Diisiik kirecli suda:
Boyleri diizenli olarak kontrol edin ve dibe ¢dkmiis olan tortulari
diizenli olarak temizleyin.

-veya-

» Kirecli suda veya agir kirlenmede:
Sicak su boylerinin, olusan kire¢ miktarina bagli olarak kimyasal
yollarla diizenli olarak kirecini ¢dziin (6rn. sitrik asit bazli uygun bir
kirec ¢coziicli madde ile).

» Sicak su boylerine su sikin (= Sekil 22, sayfa 117).

» Boylerin icine diisen tortular, plastik hortumlu islak veya kuru bir
elektrikli siipiirge ile alinabilir.

» Servis agikligini yeni bir conta kullanarak kapatin
(= Sekil 23, sayfa 117).

» Sicak su boylerini tekrar devreye alin (= Boliim 6, sayfa 101).

9.2.3 Magnezyum anodun kontrol edilmesi

Suyun sertligi

(°dH olarak) 3-84 8,5-14 >14

Kalsiyum karbonat

konsantrasyonu

(mol/ m® olarak) 06-1,5 | 1,6-2,5 >2,5
Sicakliklar ayda bir

Normal kullanim yogunlugunda (< boyler hacmi/24 h)

<60°C 24 21 15

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

Yogun kullamimda (> boyler hacmi/24 h)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

Tab. 112 Ay olarak belirtilmis bakim zaman araliklari

Yerel su kalitesi, yerel sular idaresinden sorulabilir.

Suyun bilesimine bagli olarak, belirtilen degerlere gore farkliliklar olmasi
mimkindiir.

Buderus

° Magnezyum anoda kurallara uygun olarak bakim
-I yapilmamasi halinde, sicak su boylerinin garantisi
gecersiz kalir.

Magnezyum anodu, sicak su boyleri calistigi middetce zamanla tiketilen
bir galvanik anottur. Iki farkli magnezyum anot tiirii kullanilabilir.

Standart olarak takil magnezyum anot: izolasyonsuz bir magnezyum
anottur (= Varyasyon A, Sekil 27, sayfa 118).

Aksesuar olarak temin edilebilir magnezyum anot: izolasyonlu bir
magnezyum anot (= Varyasyon B, Sekil 27, sayfa 118).

izolasyonlu magnezyum anot takildiginda, yilda bir olarak bir anot test
cihazi kullanilarak koruma akiminin 6lgtilmesini tavsiye ederiz

(= Sekil 25, sayfa 118). Anot test cihazi, aksesuar olarak temin
edilebilir.

° Magnezyum anodun yiizeyine yag veya gres temas
-I ettirilmemelidir.
» Temizlige dikkat edin.

» Soguk su girisini kapatin.

» Sicak su boylerindeki basinci tahliye edin (= Sekil 18, sayfa 116).

» Magnezyum anodu sokiin ve kontrol edin (= Sekil 26 - Sekil 29,
sayfa 118).

» Capi 15 mm'den kiiglikse, magnezyum anodu degistirin.

» Koruma iletkeni baglantisi ve magnezyum anot arasindaki gecis
direncini kontrol edin.
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n MoAcHeHHA cumBoniB

1 MoAcHeHHA cumBoONiB

1.1 MoAcHeHHAa cumBoniB

BkasiBKH WW0A0 TEeXHiKKH 6e3neku

BKasiBKH LLLOM0 TEXHIKM be3neku BUAiNEeHO B TEKCT
CipWM KOTbOPOM Ta MO3HAYEHO TPUKYTHUKOM.

CurHanbHi cnoBa Ha NouaTKy BKa3iBKM LLIOAO0 TEXHIkK beaneku

MO3HAYaKTb BMA Ta CTYMiHb TAXKKOCTI HACNIAKIB, AKLLO 3aX0AW AN

BiJBEPHEHHA Hebe3neKku He BUKOHYIOTbCA.

+ YBATA 03Hauag, LL|0 MOXYTb BUHUKHYTH MaTepianbHi 30UTKK.

+ OBEPEXXHO 03Hauae 110 MOXe BUHUKHYTHA WMOBIPHICTb NIOACHKMX
TPaBM CEPEAHbOTO CTYMEHIO.

+ MONEPEMXEHHA 03Hauae 1o MoXxe BUHUKHYTU MMOBIPHICTb

TAXKKMX NIOACbKUX TPABM.

HEBES3IMEKA 03Hauag 1110 MOXe BUHUKHYTH MMOBIPHICTb TPaBM, LU0

3arpoXyHTb XWTTIO NIIOAUHHK.

BaxknuBsa inchopmauis

° Baxnuea iHchopmaLis Ans BUNafKiB, LU0 He HeCYTb

-I Hebe3neky Ans NoAen Ta peueir No3HavaeTbeA 3a
[l0MOMOTO0 CUMBONY, AKMM 3HAXOAMTbCA NOPYyY. BoHa

BiZJOKPEM/MIOETLCA 32 [JONOMOTOH0 NiHi 3BEPXY Ta 3HU3Y

TEKCTY.

IHWi cumBonu

2  [aHinpo Bupid

2.1 lpu3HaueHHs

bonep npuaHaueHui Ans HarpiBaHHA Ta 3bepiraHHA NUTHOT BOAM.
[loTpumMyHTECA MiCLIEBMX NPUMHUCIB, AUPEKTHB | HOPM, LLO Ait0Tb ANA
MUTHOI BOAU.

TennoobMiHHWK renioKOHTYPY 3anOBHIOETLCSA TiNbKK1 reNiopiAMHOI0.
BukopucToByiTe bolinep nuie B 3aKPUTHX CUCTEMAX.

|HLLIEe BUKOPUCTAHHA He nepeabaueHo. 3a NOLIKOMKEHHS, L0 BUHWUKIU
BHACNIOK 3aCTOCYBaHHS He 3a NPHU3HAUEHHAM, BUPOOHUK He Hece
BiANOBIJaNbHICTb.

BuMorHu o0 nuTHOI BoAK OauHuLi

JKopcTKicTb BOAM, MiH. UACTOK Ha MiNbHOH 36

rpaHyn/CLLA ranoH 2,1

°dH 2

3HaueHHs pH, 6.5 =99
MiH. — MaKc.
EnexTponpoBigHicTb, uS/cm 130 - 1500
MiH. — MaKc.

Tab. 114 Bumorv 1j000 nuTHOI BOOKM

2.2  ®ipmoBa Tabnuuka

®ipmoBa Tabn1uka 3HaxoAMTbCA 3BEPXY HAa 3BOPOTHIN CTOPOHI bornepa
i MiCTUTb TaKi AaHi:

Cumson 3HaueHHd
> Kpok gii
> lMocunaHHA Ha iHLIe MicLie B JOKYMEHTI abo iHLLi
JIOKYMEHTH
. Cnucok/3anuc y peectpi
- Cnucok/3anuc y peectpi ( 2 pieHb)
Tab. 113

1.2 3aranbHi BKa3iBKH 040 TEXHIKH Oe3neku

3aranbHe

Lls iHCTpYKLifA 3 yCTaHOBKM Ta TEX0DC/yroByBaHHA NpU3HaueHa ans

haxiBLiB.

HepnotprmaHHA npaBun TexHiku besneku Moxxe NPU3BECTH O TAXKOTO

TpaBMyBaHHS ocib.

» [1pounTaiiTe Ta BAKOHYMTE Lji IHCTPYKLI.

» [1ns 3abe3neueHHs be3noraHHOro yHKLioHyBaHHs HeobxiaHo
[OTPUMYBATMCA IHCTPYKLi 3 yCTAHOBKM Ta TEX0bCNyroByBaHHA.

» BcraHoBNOWTE Ta BBOABTE B €KCM/yaTaLlito TennoobMiHHUKK Ta
JoaaTtkoBe 0bnafHaHHA BiANoBIAHO A0 iHCTPYKLIT 3 ekcnnyarallii, 1o
[OMAETHCA.

» He BUKOPUCTOBYWMTE BiAKPUTI PO3LLMPIOBA/bHI pe3epByapy.

> Y xxoaHOMY pasi He 3aKpuBaiTe 3anobixkHui knanax!

Buderus

Mos. Onuc

1 MO3HAUEHHA TUNY

2 CepiiHWA Homep

3 (haKTMUHa MICTKICTb

4 BUTPATa TEMNA B PEXWUMi FOTOBHOCTI

5 00’eM BOAM, L0 HArpiBAETbCA HAZ ENEKTPUYHUM
nigirpisauem

(] PiK BUTOTOBNEHHA

7 3aXMCT Bif KOpO3ii

8 MaKc. Temnepartypa rapsuoi Boau B bonnepi

9 MaKc. Temneparypa niHii nofaui, KOHTYp OnaneHHA

10 MaKc. Temnepartypa niHii NoAaui B reiokoHTypi

11 CMOXMBAHA eNEKTPUYHA MOTYXKHICTb

12 eKcnnyartaLiiHa NoTyXHICTb, KOHTYP OmaneHHs (BepXHi
TEMNOOOMIHHMK)

13 BWTpaTa BO[M B HArpiBanbHOMY KOHTYpI (cMcTeMa
onaneHHs)

14 06’em Boau, Harpitoi 10 40 °C Bif eNeKTPUUHOro HarpiBaua

15 MaKc. poboumni TUCK, NUTHa Bofla

16 HaWBHLLMM PO3PaXyHKOBUH TUCK

17 MaKc. poboumni TUCK, KOHTYP ONaneHHs

18 MaKc. pobOUNi TUCK Y TeNiOKOHTYPI

19 MaKc. pobouuit Tuck, nuTHa Boga (ans LLsenuapii)

20 MaKc. BUNpobyBanbHWi TUCK MUTHOI Bofy (ana LLiBefuapii)

21 MaKc. TeMnepartypa rapauoi BOAM Nif yac eNekTpUUHoro
HarpiBaHHA

Tab. 115 ®ipmoBa tabnnuka
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2.3  Komnnekrt noctaBKH

- bownep
* |HCTpYKLiA 3 MOHTAXY Ta TEXHIUHOrO 06CNYroByBaHHA

2.4  TexHiuHi xapaKTepPUCTHKH

OpuHuLi
BUMIpY SM290/5(E) SM300/5 SM400/5(E)

3aranbHi XxapaKTepUCTHKH

Poamipu - man. 1, ctop. 110
P03Mip 3 MOHTXHUMK MPUMyCKamMu MM 1945 1655 1965
MiHiManbHa BUCOTA NPUMILLEHHA ANA 3aMiHK aHOAA MM 2000 1850 2100
3’eqHyBanbHi naTpybku > Tab 117, ctop. 106
Po3mip nigknioueHHs, rapsya Boga DN R1" R1" R1"
Po3mip nigknioueHHs, xonofHa Boga DN R1" R1" R1"
Po3mip nigkntoueHHs, NiHiA uMpKynauii DN R%" R%" R%"
BHyTpilLHil giameTp, MicLie BUMipoBaHHs TEMMepaTypHOro atuuka Ans renioboinepa MM 19 19 19
BHyTpilLHil giameTp, MicLie BUMipIOBaHHA TeMNepaTypHOro fAaTumka ans boinepa MM 19 19 19
Bara B nopoxHboMy cTaHi (be3 ynakoBkw) Kr 115 118 135
3arabHa Bara BK/TIOUHO i3 3aNM0BHEHOKO PiAMHOK0 K 405 408 5illy
06’em boiinepa
KopucHuit 06’em (3aranbHuit) n 290 290 380
KopucHuit 06’eM B 30Hi FOTOBHOCTI, 6€3 renio NigTpuMKy n 120 125 155
KopucHuit 06’em rapsauoi Boau B 30Hi TOTOBHOCTI 1) npv Temneparypi rapa4oi BoAU Ha Buxoni2):
45°C n 171 179 221
40°C n 200 208 258
3aTpary Tenna Ha NigTPMMaHHA y CTaHi roToBHOCTI BignosigHo fo DIN 4753, uacTuHa 83) KBT-ron./24 2,1 2 2,2
rof.
MaKCHUMasbHa BUTPaTa XONOLHOI BOAM HA BXOA n/xB. 29 29 38
MaKcHManbHa Temneparypa rapauoi Boau °C 95 95 95
MaKcUManbHUit poboUMi TUCK MUTHOI BOAM bap b 10 10 10
HalBHILLMI PO3paxyHKOBHI TUCK (XONOAHa Boaa) bap b 7,8 7.8 7,8
MaKcHManbHuit BUNPobyBanbHWI TUCK rapAyuoi Boau bap b 10 10 10
BepxHii Tennoo6miHHMK
06’eM 3anoBHEHHA n 5,7 6,2 7,0
Mnowwa M 0,84 0,9 1
3HaueHHA BUpobHKuoi noTyxHocTi N; BignosiaHo go DIN 4708% NL 1,8 2 3
lpoayKTHBHICTb 3a TPUBaNoi pobotu (npu Temnepartypi npamoi niii nogaui 80 °C, npu KBT 23 28,5 36
Temnepartypi rapaJoi Bogu Ha Buxopi 45 °C 1a npu Temneparypi xonoatoi soau 10 °C) n/xs 9,4 11,7 14,7
Yac HarpiBaHHA 32 HOMiHaNbHOI MOTYXKHOCTI MiH. 16 18 18
MaKCUManbHa TennonpoAyKTUBHICTb, KOHTYP ONaneHHA 5) KBT 31,5 28,5 36
MaKCMMasnbHa TemMneparypa BOAU B CUCTEMi OManeHHA *C 160 160 160
MaKcHManbHUi pobounit TUCK BOAM, KOHTYP OManeHHs bapb 16 16 16
Po3mip nigknioueHHsA, KOHTYP onaneHHs DN R1" R1" R1"
[liarpama BTpaTh TUCKY - wman. 2, crop. 111
HuxHii TennoobMiHHUK
06’eM 3anoBHEHHA n 5,8 8,8 12,1
Mnoua m? 1,3 1,3 1,8
MaKCMMasnbHa TeMneparypa BOAU B CUCTEMi OManeHHA °C 160 160 160
MaKcUManbHUi pobouni TUCK BOAM, KOHTYP OManeHHs bap b 16 16 16
YCTaHOBOUHMM PO3MIp ANA renioKOHTYpY DN R1" R1" R1"
[liarpama BTpaty TUCKY - wman. 3, crop. 111

Tab. 116 Po3mipy 1a TexHiyHi xapaktepuctrku (= man. 1, ctop. 1101aman. 3, crop. 111)
1) bes renioniATPMMKK Ta [103aBaHTaXXEHHS; BCTaHOBNEHa TemMnepartypa bonnepa 60 °C

2) 3milaHoi Boau B Toulli Bomopo3bopy (npw Temnepatypi xonoaHoi Bogu 10 °C)

3) Brpartv Tenna nosa baka He BPaxoBYHOTbCA.
)

4) 3HaueHHs BMpobHuuoi notyxHocTi N =1 signosigHo fo DIN 4708 ana 3,5 ocib, cTaHaapTHOI BaHHK Ta KyXOHHOT MUIAKK. Temnepatypu: boiinep 60 °C, ctik 45 °C 1a xonoaHa
Boaa 10 °C. BuMiptoBaHHA 3 MaKc. TeNNONPOAYKTUBHICTIO ONaneHHs. Y pasi 3MeHLLIEeHHA TeNNonpoAyKTUBHOCTI ONaneHHA 3HaueHHA N 3MeHLLYETbCA.

5) MNpy BUKOPUCTaHHI TenforeHepaTopa 3 6inbLLo TENIONPOAYKTUBHICTIO, HOrO MOTYXHICTb HEOOXiAHO 0OMEXHTH [10 3a3HaUEHOI.
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n MpunKcu Ta HaCTaHOBH

2.5 Onuc Bupoby

Mos. |Onuc

1 Buxif rapavoi Boau

2 [TpAMa niHia nofgaui, KOHTYP oNaneHHaA

3 3arnubHa rinb3a ans TeMnepaTypHoro fatunka

TennoreHeparopa

Micue nigkntoueHHA NiHii uWpKynawil

- DVGW
- Poboua pospaxyHkoBaTabnuua W 551 — Npunaau ana HarpiBaHHa
MUTHOI BOAYM Ta ENEKTPONPOBO/KA; TEXHIUHI 3aX0AH LWOAO
3MEHLUEHHA PO3BUTKY HaKTepil B HOBUX YCTAHOBKAX; ...
- Poboua pospaxyHkoBa Tabnuus W 553 — BuaHaueHHs po3mipis
LIMPKYNALIMHWX CUCTEM ... .

3BOpOTHa NiHiA noaaui, KOHTYp boinepa

[pAMa niHid Big reniokonexTopis

3arnubHa rinb3a ans atunka TeMneparypu reniokoHTypy

3BOPOTHA MiHif 10 renioKoNneKkTopis

O O~NO A

Bxin xonoaHoi Bogu

10 HWXHi TennoobMiHHWK anA HarpiBaHHA 3aBAAKK reniopiauHi,
eManboBaHa InajKka Tpyba

11 KoHTponbHWi 0TBip ANA TexobcnyroByBaHHA Ta UMLLEHHSA
nepeaHboi CTiHKHU

4 TpaHcnopTyBaHHA

» 3axucTiTh boKnep Bin NadiHHA Nif yaC TPAHCMOPTYBAHHA.

» TpaHcnopTyHTe 3anakoBaHui boinep 3a JONoMOroko Biska ans
nepeBe3eHHs BaHTaXIB i3 HAaTAXXHWUM peMeHeM (= man. 5,
crop. 112).

-abo-

» TpaHCnopTy/iTe He 3anakoBaHWi boinep Ha TPaHCMOPTYBaNbHIN
CTpiuLi, NPK LbOMY 3aXMCTITb 3'€[JHAHHA Bifi NOLIKOMKEHD.

12 Mopneni SM290/5E Ta SM400/5E i3 mydroto (Rp 1 S") ans
MOHTaXYy eNeKTPOHarpiBanbHOro enemMeHTa

5 MoHTtax

Boinep nocrauaeTbCa NOBHICTIO 3ibpaHKM.
» [epeBipTe bornep Ha LiNiCHICTb | KOMMNEKTHICTb.

5.1 PosrtawyBaHHA

5.1.1 BwuMorH Woao mMicuA BCTAaHOBNEHHA

13 BepxHi TennoobMiHHWK 1nA 0AATKOBOrO HarpiBaHHA 3a
[0MOMOrOt0 ONanioBanbHOro NPMNaay, eManboBaHa rMafka
Tpyba

14 bak boiinepa, emanboBaHa CTanb

15 HeizonboBaHwi BbYOBaHWI MarHieBuil aHof,

16 [MonicTMponoBa KpwLuka fns 0bLnMBKU

17 0bwwuBKa, NOKpHTa CTanesa NnacT1Ha i3 Tennoisonauieto 3

MONiypeTaHoBOr0 XXOPCTKOr0 NIHOMAACTY TOBLUMHOW 50 MM

Tab. 117 Onuc npodykuyii (= man. 4, ctop. 112 1aman. 12, ctop. 114)

3 [punKcu Ta HaCTaHOBH

HeobxigHo AOTPUMYBATUCA TaKUX AMPEKTUB i HOPM:

+ Micuei npunucu

+ 3aKoH npo 3aowaaxeHHs enektpoeHeprii (EnEG) (B HimeuuuHi)

+ TocTaHoBa npo 3aowaaxeHHs enektpoeHeprii (EnEV) (s
HimeuuuHi).

YcTaHoBKa 0bnafHaHHA Ha NPUNaaK OnaneHHs Ta HarpiBaHHA BOAM:

* DIN- Hopmu Ta Hopmu EC

- DIN 4753-1 - BogoHarpiBau ...; BUMOTHM, NO3HAUEHHS,
obnaaHaHHs Ta nepeBsipka

- DIN 4753-3 - BogoHarpiBau ...; 3aXUCT BOAONPOBIAHNUX
KOMMOHEHTIB Bif] KOPO3ii 3a JONOMOr0t0 HaHECEHHS EMaNbOBAHOTO
MOKPWTTA; BUMOTH Ta NepeBipKa (CTaHaapT NpoayKLii)

- DIN 4753-6 - BogoHarpiBanbHi YCTAaHOBKH ...; KaTOAHWM 3aXMCT
Bi/l KOPO3ii AN eManboBaHWX CTaneBux bakis; BUMOr Ta
nepe.ipka (cTaHaapT npoayKLii)

- DIN 4753-8 - BopoHarpiBau ... - YactuHa 8: Tennoisonsauia ans
BOZOHArpiBauiB HoMiHanbHUM 06’emom o 1000 n1 - BUMoOrH Ta
nepe.ipka (cTaHaapT npoayKuii)

- DINEN 12897 - BogonocTauaHHA - 3HaueHHs anA ... bornepHui
BOAOHarpiBau (ctaHaapT npoayKuii)

- DIN 1988 - TexHiuHi npaB1na ana yCTaHOBOK AnA NUTHOI BOAK

- DINEN 1717 - 3axucT nuTHOI BOAM Bif 3aDpyAHEHD ..

- DINEN 806 - TexHiuHi npaB1na ansa yCTaHOBOK Anf MUTHOI BOAK

- DIN 4708 - LleHTpanbHi BofOHarpiBanbHi yCTaHOBKH

- EN 12975 - TepmiuHi renioyCTaHOBKM Ta iXHi KOHCTPYKTHUBHi
eNneMeHTH (KONekTopu).

Buderus

YBATA: [ToLLKO[KEHHA YCTAaHOBKM Uepe3 HeJoCTaTHIO

30aTHICTb YCTAaHOBOYHOI NNOLIAAKK BUTPUMYBATH

HaBaHTAXEHHA UM uepes HeBiAMOBIAHY OCHOBY!

» [lepekoHanTecs, Lo MiCLie YCTAaHOBKH € PiBHUM i
34aTHe BUTPUMYBATH JOCTATHE HABAHTAXKEHHA.

» YcTaHOBITb DoMNep Ha MOMICT, AIKLLO BUHUKAE Hebeaneka
HaKOMWUEHHA BOAM Ha MiAn03i B MiCLji yCTaHOBKHM.

» [pocyLwitb boinep Ta ycTaHOBITb HOT0 Y BHYTPILLHbOMY NPHUMILLEHHI,
LLI0 3axXMLLEHe Big MOPO3iB.

» [JoTpuMy#Teca MiHiManbHOi BUCOTH NpuUMilLieHHA (= Tab. 116,
ctop. 105) Ta MiHiManbHoT BifcTaHi [0 CTiH y NpUMiLLeHHi Ans
yCTaHoBKM (= man. 7, cTop. 113).

5.1.2 YcraHoBka boinepa

» YcTaHOBKa Ta BUPiBHIOBaHHA boinepa (= man. 7 o man. 9,
crop. 113).
» BupaneHHs 3axucHux konaukis (= man. 10, ctop. 113).
» YcTaHOBKa TeNetOHHOT0 3B’A3KY UM Tened)OHHOT NiHii
(= man. 11, ctop. 114).

5.2 TippaBniuHe nigKNOUeHHA

MONEPEOMKEHHA: Hebeaneka BUHUKHEHHS NOXEXi

uepes nasnbHi Ta 3BaptoBanbHi poboT!

» [1ig yac nasanbHKUX UM 3BaproBanbHUX POBIT HeobXiaHO
[l0TPMMYBATUCA BiAMNOBIAHKUX Mip 3aXMCTY, OCKINbKK
TENNoi3onsALiA € 3anMUCTOl0. Hanpuknaa, npukpuite
Tennoisonsuito.

» [licna npoBeaeHHs pobit nepesipTe 0bLWIKMBKY
bovnepa Ha LinicHicTb.
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MONEPEMXXEHHA: Hebesneka ans xutra uepes
3abpyaHeHHs Boau!

Heoxa¥Ho 3fifcHEHi MOHTaXHi poboTh NPU3BOAATH A0
3abpyAHEHHS NUTHOI BOAK.

» _ U25cbYcraHoBnioiTe Ta ocHallyiTe bornep 3a
ineanbHOro ririeHiyHOro CTaHy BiANOBIAHO 10
MiCLIEBUX HOPM | AMPEKTHB.

5.2.1 MipknoueHHa Goinepa Ao rigpaBniuHOI CUCTEMH

MpuKnaa yCTaHOBKM 3 yCiMa PEKOMEH0BaHUMU KnanaHamu Ta KpaHamu
(= man. 12, ctop. 114).

» BMKOPKMCTOBYHTE YCTAaHOBOYHMM MaTepiar, L0 MOXe BUTPUMYBATH
Temnepartypy ao 160 °C (320 °F).

» He BMKOPUCTOBYWTE BiAKPUTI PO3LLIMPIOBA/bHI Pe3epByapy.

» Y HarpiBanbHUX Npunafax Ans NMTHOI BOAU BUKOPUCTOBYIOTLCA
MNacTUKoBi TpyboNpoBOaM 3 METaNeBUMMU ITBUHTOBUMM 3’ €AHAHHAMM.

» BcTaHoBntokTe cnyckHuii TpybonpoBin BiANOBIAHO A0
BCTAHOBNEHOTO 3'€[JHAHHA.

» [1nf BUOANeHHA Wnamy He NoTpibHO BOYIOBYBATH HIAKMX KOMIH Y
3MMBI.

» [poknafaiiTe 3aBaHTKyBanbHi TPyDONPOBOAW AKOMOra KOPOTLLMM
LUNAXOM 1 i30M0MTE iX.

» [1if yac BUKOPUCTAHHA 3BOPOTHOTO KnanaHa B TpybonpoBoAi nogaui
110 BXOZly ANA XONOfHOT BoAu: BOYyBaTH 3anobixXHWI KnanaH Mix
3BOPOTHWM KnanaHoM Ta BXO[OM /11 XONIOAHOI BOAM.

» AKLLO CTaTMUHMI TUCK YCTAHOBKM CTAaHOBMTb NoHap, 5 bap, BCTaHOBITb
penyKUiMHWA KnanaH.

» YWlinbHiTb BCi NAKNOUEHHS, L0 HE BUKOPUCTOBYHOTHCA.

5.2.2 BObypoByBaHHA 3an06iXHOro knanaHa (okpemo)

» BOyayiTe 103BONEHMI Ta NepeBipeHuit Ha 3aBofi-BUPOOHUKY
3anobixHWI KnanaH ana nutHoi BoaM (= DN 20) B Tpybonposig ans
xonofHoi Boau (= man. 12, ctop. 114).

» [loTpuUMy#iTecs IHCTPYKLi 3 yCTaHOBKM 3anobidXHOro knanaHa.

» [poayBHuiA TpybonpoBia 3anobixxHoro knanaHy Mae byT1 OCTYNHAM
[NA CNOCTEPEXEHHA Ta PO3TALLOBYBATUCA Y 3aXMLLEHOMY Bifi MOPO3iB
Micui 3n1BY BOAM.

- [MpoayBHwU# TpyboNpoOBIa NOBKUHEH LOHaNMEHLLe BianoBigaTh
BMXiBHOMY MONepeUHOMy NepeTHHY 3anobixxHOro knanaxa.

- TMpopayBHHi TPYHONPOBIA NOBHHEH LLIOHAUMEHLLE BiANOBiAaTH
00’eMHOMY NOTOKY, IKUI MOXTUBHWIA Ha BXOAi ANA NUTHOI BOAM
(=>Tab. 116, cTop. 105).

» YCTaHOBITb TabnMuKy 3 TakMM HaNMCOM Ha 3anobixxHOMY KnanaHi:
«MpoayBHui TpyboNpoBif He 3akpuBaTH. [if yac onaneHHA 3 HbOro
MOXe BUTIKaTK BOAQ.»

AKLLO CTAaTUUHMI TUCK YCTaHOBKM NepeBuLLye 80 % TUCKY nouaTky

CrpaLboBYBaHHA 3anobixXHOro knanawa:

» [onepeaHe BBIMKHEHHA peayKLiiHoro knanaxa (= man. 12,
crop. 114).

Tucky nouatky PepyKuiiiHKiA KnanaH
CnpauboByBaHHA
Tucky mepexi 3anobixHoro
(cTaTmunui THCK) KnanaHa BEC 3a mexxamu €C
< 4,8 bapa > 6 bap He noTpibeH
5 bap 6 bap makc. 4,8 bapa
5 bap > 8bap He noTpibeH
6 bap > 8 bap Makc. 5,0 bap He noTpibeH
7,8 bapa 10 bap Makc. 5,0 bap He noTpibeH

Tab. 118 Bubip BidnoBidHoro pedyKuyiiHoro knanaa

BBepeHHs B ekcnnyarauiio n

5.3  YcraHoBneHHaA AaTuUHKa TeMnepaTypH rapa4oi BOgH

[1ns BUMipIOBaHHA Ta KOHTPOIO TEMMNEePaTypH rapayoi Boau B boinepi
HeobxigHO BCTAaHOBMTH Ha KOXXeH Doiinep TeMnepaTypHUil AaTuuk ans
Goiinepa B micLe BuMiptoBaHHa [7] (ana renioyctaHosku) 1a [3] (ansa
TennoreHepatopa) (= man. 4, ctop. 112).
» MoHTaX TeMneparypHoro gatunka ana bownepa (= man. 13,
ctop. 115). 3BaxaiTe HaTe, 10D NOBEPXHA JaTUMKa Mana HanexHui
KOHTAKT i3 NOBEPXHE0 3arn1bHOI rinb3un No BCil JOBXMHI.

5.4  EnekrpoHarpiBanbHuii enemeHT (BogaTkose
obnagHaHua)
» BcTtaHOoBNIOMTE @NeKTPOHArpiBanbHUIA €NeMEHT BiAnoBiAHO A0
OKPEMOI IHCTPYKL|iT 3 yCTAHOBKHM.
» [licna 0CTaTOYHOro 3aBepLLUEHHA YCTaHOBKM borinepa 3ailcHiTb
nepeBipKy 3aXMCHOro APOTY (BKMIOUHO 3 METaNEBUMHU FBUHTOBHUMM
3’€[IHAHHAMM).

6 BBepeHHA B ekcnnyartauito

YBAT A: lNoLWwKOogKeHHA YCTAaHOBKM Uepes HaaMipHHUN
TUCK!

Uepe3s HaMipHWM TUCK MOXYTb BUHUKHYTU TPILLMHM HA
eManboBaHOMY MOKPHTTI.

» He 3akpuBaiTe NpoayBHUI TpybonpoBif,
3anobixHoro knanaHa.

» Yci KOHCTPYKTHBHI By3/M Ta J0AATKOBE NPHnaaas noTpibHo BBOANTH B
eKcnnyaralito BignoBiaHO 10 BKa3iBOK BUPODOHHMKa B TEXHIUHIN
AOKYMeHTaLii.

6.1 YBepeHHa boiinepa B ekcnnyarauito

° 3nifcHiTb NepeBipKy boinepa pasom i3 NMTHO BOAOH
-I Ha repMeTUUHICTb.

BunpobyBanbHMi TUCK Ha BOIOMPOBIAHKUX YAaCTUHAX MAE CTAaHOBHUTH

makcumym 10 6ap (150 psi) HaMipHOTO TUCKY.

» PeTenbHe NpoM1BaHHsA TpybonpoBsogaie i bolinepa nepen yBeneHHAM
B eKcnnyartauito (= man. 15, ctop. 115).

6.2 BkasiBKM ANA KOPUCTYBaua

MONEPELKEHHA: Hebe3neka oLinaploBaHHA
rapAyuoto BOA0I Ha MicLli Ti 3abopy!

Mif yac TepmiuHOi fie3iHdeKLi Ta y pasi BCTAHOBNEHHA
Temnepatypu rapayoi Boau Ha 60 °C Ta BuLLE BUHUKAE
Hebeaneka oLUnapioBaHHA rapAayoto BOAO Ha MicLli Ti
3abopy.

» [loBigomTe KopUCTyBaua, 106 BiH KOPUCTYBABCS
TiNbKW 3MiLLIAHOIO BOJOH0.

» [1oACHITb NPUHLMN fii Ta 0BCNyroByBaHHA OMantoBanbHOI yCTaHOBKH
Ta boinepa i 3BepHiTb 0COBNMBY yBary Ha NyHKTU TEXHIKK be3neku.

» [ToACHUTM NPUHLMN AiT Ta NPOLEC 3AINCHEHHA NepeBipKH
3anobixHOro knanaxa.

» [lepenatu KOPUCTYBaUEBI yCi HaAaHi JOKYMEHTH.

» PekomeHAaLif KOPUCTYBauy: YKNafiTb JOTOBIp i3 BIOBHOBAXEHWUM
cneuianiaoBaHWM NigNPUEMCTBOM MPO 3AiNCHEHHA NEPEBIPOK Ta
TexobcnyroyBaHHa. ObcnyroByiTe Ta 3AiHCHIONTE LWOPIUHY
nepesipKy boinepa BifnoBiAHO 10 BCTAHOBNEHUX iHTEPBANiB
TexobcnyrosyBaHHa (= Tab. 119, ctop. 108).

Buderus
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BuBepeHHs 3 ekcnnyarauii

» 3BEpHITb yBary KOPMCTyBaua Ha Taki MyHKTH:

- [lin yac HarpiBaHHA MOXe BUTiKaTh Bofa Ha 3anobiXXHOMY KnanaHi.

- [poayBHwit Tpybonposia 3anobixkHoro knanaHa noBUHeH byTu
3aBXAM BiKPUTHM.

- HeobxigHo goTpuMyBaTHCA iHTEPBANiB TEX0DOCYroBYBaHHA
(- Tab. 119, cTop. 108).

- PekomeHpaLin y pa3i Hebe3neku 3amep3aHHA Ta
KOPOTKOYACHa NPUCYTHICTb KOPUCTYBaua: 3anuiute boknep B
PEXMMI eKcnayaTalii Ta BCTaHOBITb HaHXUY TeMMepaTypy BOAM.

7 BuBefeHHA 3 ekcnnyartauii

> 3HeCTpyMTe BCTaHOB/NEHMI eNEKTPOHArPiBanbHUI €NeMeHT
(mopatkoBe obnagHaHHaA) boinepa (= man. 17, ctop. 116).
> BUMKHYTH PErynaTop Temneparypy Ha perynioBanbHOMY npunagi.

MONEPEDKEHHA: Onik uepes rapauy Boay!
» [laiite bornepy AOCTAaTHHO OXONOHYTH.

» CnyckaHHsA Boau 3 bovnepa (- man. 17 1a 18, ctop. 116).

» YCi KOHCTPYKTUBHI By3NM1 Ta 10AaTKOBE NpUnaaas noTpibHo BUBOAUTH
3 eKcnnyartauii BignoBiaHO 10 BKa3iBOK BUPOOHMKa B TEXHIUHIN
JIOKyMeHTallii.

» 3aKpuBaHHA 3anipHoro knanaxa (= man. 19, ctop. 116).

» Bupanutv NoBiTpA 3 BEPXHBOIO Ta HUXHBOTO TEMNOODMIHHHMKIB.

» CnyCTUTH BOfLY 3 BEPXHbOIO Ta HUXXHBOTO TENN00OMiHHMKA Ta
npoaytn ix (= man. 20, ctop. 116).

» [1nf yHUKHEHHA NOABM KOPO3ii J0bpe npocyLunTH BCepeamHi 1a
3a/IULINTH KPULLKY KOHTPONBHOTO OTBOPY BiIKPUTOO.

8 3axucT HaBKONULLHbOIO
cepenoBuLa/yTHnisauina

3axuCT IOBKINNA — Lie OCHOBHUH NPUHLMN poboTH NinnprueMcTBa rpynu
Bosch.

AKICTb NPOAYKLi, EKOHOMIYHICTb | 3aXMCT AOBKINNA — Lie Halli
NPIOPUTETHI LiNi. 3aKOHM Ta NOCTAHOBM NP0 3aXMCT HABKOMMULLHBOTO
CepeaoBuLLa BUKOHYIOTbCA AYXKE UiTKO.

MakyBaHHA

Mg yac nakyBaHHsA MM BiNOBIAHO A0 0COBNMBOCTEN MiCLIEBOCTI bepeMo
yuacTb Y CHCTEMI BUKOPUCTaHHS, Aika 3abe3neuye NnoBTOpHe
BMKOPUCTaHHA. YCi NaKyBanbHi Matepiani, Lo BUKOPUCTOBYHOTbCA,
ekonoriuHo be3neuHi Ta NpuAaTHi 4nA NOJANbLIOTO BUKOPUCTAHHS.

Crapuii npunag

Crapi npunaau MiCTATb LiiHHI MaTepianu, AKi BAKOPUCTOBYOTbCA Nif uac
MOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS.

bnoku nerko BigainAlTLCA | NO3HAUAKTLCA CUHTETUUHI MaTepiany.
TaK1M UMHOM MOXXHA COPTYBaTH DNOKY i NifaaBaTH ix NOBTOPHOMY
BMKOPUCTAHHIO UM YTUAI3aLLii BiAXoaiB.

9  06cnyroByBaHHA

» [Nepen byab-akuM TexobCnyroByBaHHAM AaiTe bonepy OXONoHyTH.

» 37iACHIOBATH UMLLEHHA Ta TEXODCNYrOBYBaHHS 3 yKa3aHUMH
iHTEpPBaNamu.

» HecnpaBHOCTI Bigpasy yCyHYTH.

» BMKOPMCTOBYBATH NMLLIE OPUTiHAMBHI 3anyacTUHu!

Buderus

9.1 TMepiognuHicTb TeXHiUHOro 06CNYroByBaHHA

TexobcnyroByBaHHs HeobXiaHO 3AINCHIOBATH 3aNEXHO Bif,
NpoayKTMBHOCTI, poboyoi TeMnepaTypy Ta XOPCTKOCTi BOAM
(- Tab. 119, cTop. 108).

BUKOPUCTaHHA XNOPOBaHOI MUTHOI BOIM UM YCTAHOBOK /1711 SMEHLLIEHHS
XOPCTKOCTi BOAM CKOPOUYE iHTEPBaM 30iHCHEHHA TeX0DCNYroByBaHHS.

XKopcrkictb Bogu y °dH 3-84 8,5-14 >14

KoHueHTpauia kap6oHary

KanblLjito B Monb/ m® 06-15 | 1,6-25 >2,5
Temnepatypu Micaui

Y pa3si HopManbHOI NPOAYKTHBHOCTI

(< 06’em 6oitnepa/24 ropa.)

<60°C 24 21 15

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

Y pasi nigBuiLEeHOT NPOAYKTUBHOCTI

(> 06’em 6oiinepa/24 rop.)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

Tab. 119 InTepBanu 30ifcHeHHs TexobCayroByBaHHA 3a MICALAMM

[Tpo AKiCTb MiCLIEBOI BOAM MOXHA [1i3HATUCA Y MICLIEBMX YCTAHOB i3
BOIONOCTaUaHHA.

3anexHo Bif Cknaay BOAW MOXNWBI BiAXMNEHHA Bif OPIEHTOBHMX
3HaueHb.

9.2 PoboTu 3 TexHiuHOro obcnyrosyBaHHA

9.2.1 T[lepeBipka3anobixHoro knanaHa
» LLlopiuHo nepesipAiTe 3anobixkHMI KnanaH.

9.2.2 BupaneHHA HalapyBaHHA conei/unieHHa boitnepa

° [lns nokpateHHs eeKTy unLeHHs HeobxiaHo nigirpitv
-I TENN00OMiHHMK Nepes NPOMUBAHHAM. 3aBAAKK edekTy
TEPMOLLOKY YTBOPEHHA HaKWMNy (Hanpuknan,
HalapyBaHHs BanHa) BUAANAETbCA KpalLe.

» Bin'enHanTe boinep Bia BOLONPOBIAHOT MepeXi.

» 3aKpuiTe 3anipHi KnanaHu i B pasi BUKOPUCTaHHSA
€NEeKTPOHArpiBanbHOIo efieMeHTa BijoKpemMTe HOro Bif,
enexkTpomepexi (= man. 19, ctop. 116).

» CnyckaHHA Boaw 3 bornepa (= man. 18, ctop. 116).

» [lepeBipsTe BHYTPILUHI CTiHKK bolinepa Ha HasBHiCTb 3aCMiuyBaHHs
(BanHAHI HalapyBaHHs, 0Caau).

» [ina Boau 3 HE3HAUHUM BMiCTOM Conei:
CuctemaTMuHO nepeBipanTe bak Ta ounLLaiTe HOro Bif HAfBHUX
ocafis.

-abo-

» [ina BoAu 3i 3HAUHUM BMiCTOM coneil abo 3i 3HaUHUM
3abpyaHeHHAM:
CHcTeMaTMuHO oumiLaiTe boinep 3a AONOMOTOH 3fiNCHEHHS
XiMIYHOrO UMLLIEHHA 3aNEXHO Bifj KINbKOCTI HallAPOBAHOT0 BanHa
(HanpwKknag, 3a40MOMOro0 BifnoBiAHKX 3aC0biB Ha OCHOBI NIMMOHHOI
KUCMOTH, LLL0 PO3UMHAE BaATHO).

» [pomuBaHHs bornepa (= man. 22, ctop. 117).

» BuaanuTi 3anuiuKky 3a JONoMOro NUococa ANnA BONOroro/Cyxoro
npubMpaHHs 3 NNAcTUKOBOI TPYOOHO 11 BCMOKTYBAHHS.

» BCTaHOBNEHHA HOBOIO YLLiNbHEHHA HA KOHTPOMbHWI OTBIP
(= man. 23, ctop. 117).

» loBTOpHE BBEAEHHA boMnepa B ekcnnyarauio
(= po3pmin 6, cTop. 107).
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9.2.3 TllepeBipka marHieBoro aHoga

° Y pasi HeHanexxHoro TexobCNyroByBaHHA MarHieBoro
-I aHo[a, rapaHTia Ha bornep He NOLIMPIOETHCA.

MarHieBui aHOf - Lie ranbBaHiUHWI aHOA, AKUH (YHKLIOHYE Mif uac

poboTu boinepa. MoXHa BUKOPUCTOBYBATH [1Ba TUMW MArHiEBUX aHO[iB.

CraHpapTHa yCcTaHOBKa: Hei30N1b0BaHMI MarHieBMM aHOf,
(- BapiaHT A, man. 27, ctop. 118).

YcTaHOBKa B AKOCTi 0AaTKOBOr0 NPUNAAAA: i30/1b0BaHWI MarHieBuM
aHop (= BapiaHT B, man. 27, ctop. 118).

Mwu pagumo LWopiYHO NepeBipATH i30N1b0BaHMI BOY0OBaHWI MarHieBui
aHo[, a TaKoX 3AiNCHIOBATM BUMIPIOBAHHA 3aXMCHOTO CTPYMY 3a
[0MOMOTOt0 aHOAHOTO AaTukKa (= Man. 25, ctop. 118). AHogHui
[AaTuMK NMOCTAUAETbCA AK A0AATKOBE NPUNaaas.

° lNoBepxHsA MarHieBOro aHoaa He NoBMHHA KOHTAKTYBaTH
'I 3 MaCTMNIOM UM KUPOM.
» 3BepTaTu yBary Ha u1cTory.

» 3aKpWTH BXifl ANA XONOAHOI BOAM.

» BupaneHHs nogitpa 3 bornepa (= man. 18, cTop. 116).

» [leMOHTaX i nepeBipka MarHieBoro aHoaa (= man. 26 1o man. 29,
ctop. 118).

» 3aMiHUTK MarHiEBUM aHOM, AKLLO MOro AiaMeTp MeHLWKUA 15 mm.

» [lepeBipuTHh NepexigH1i onip Mix NigKNUYEHHAM 3aXMCHOIO APOTY Ta
MarHieBMM aHOZOM.

Buderus
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-

6720 647 567-09.1ITL 6720 647 567-10.2ITL

21 23
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Sophienstrasse 30-32
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